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 (Répartition alphanumérique des chants) 

 

A 

! υτψ OÃÏÕÔÅ ÌÁ ÖÏÉØ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ  
D. Rimaud ɀ J. Berthier 
 
ρȢ %ǳÃÏÕÔÅ ÌÁ ÖÏÉØ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ, 
Prête l'oreille de ton coeur. 
Qui que tu sois ton Dieu t'appelle, 
Qui que tu sois il est ton Père. 
 
Rf : Toi qui aimes la vie, ô toi qui veux le bonheur, 
réponds en fidèle ouvrier de sa très douce volonté, 
réponds en fidèle ouvrier de l'Évangile et de sa paix. 
 
ςȢ %ǳÃÏÕÔÅ ÌÁ ÖÏÉØ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ, 
Prête l'oreille de ton coeur. 
Tu entendras que Dieu fait grâce, 
Tu entendras l'Esprit d'audace. 
 
3. Ecoute la voix du Seigneur, 
Prête l'oreille de ton coeur. 
Tu entendras crier les pauvres, 
4Õ ÅÎÔÅÎÄÒÁÓ ÇÅǲÍÉÒ ÃÅ ÍÏÎÄÅ. 
 
τȢ %ǳÃÏÕÔÅ ÌÁ ÖÏÉØ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ, 
Prête l'oreille de ton coeur. 
4Õ ÅÎÔÅÎÄÒÁÓ ÇÒÁÎÄÉÒ Ìͻ%ǳÇÌÉÓÅ, 
Tu entendras sa paix promise. 
 
υȢ %ǳÃÏÕÔÅ ÌÁ ÖÏÉØ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ, 
Prête l'oreille de ton coeur. 
Qui que tu sois, fais-toi violence, 
1ÕÉ ÑÕÅ ÔÕ ÓÏÉÓȟ ÒÅÊÏÉÎÓ ÔÏÎ ÆÒÅǮÒÅ. 
 
 
 

Ab2 Rendons grâces à Dieu le Père 
BSCM ɀ P. Nebbula 
 
Rf : Rendons grâces à Dieu le Père ȡ ,ȭ%ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔ ÎÏÕÓ ÄÏÎÎȭÕÎÅ ÖÉÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅ ÄÁÎÓ ÌÅ #ÈÒÉÓÔȢ 
 
1. Goûtons la joie qui nous fait te louer, Seigneur. 
ςȢ !ÉÍÏÎÓ ÌÁ 0ÁÉØ ÑÕÉ ÓÕÓÃÉÔȭÅÎ ÎÏÕÓ ÔÁ ÃÈÁÒÉÔïȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒȢ 
3. Chantons la bonté de Dieu pour témoigner de ta douceur, Seigneur. 
τȢ 3ÏÙÏÎÓ ÃÏÎÆÉÁÎÔÓ ÅÎ $ÉÅÕ ÐÏÕÒ ÖÁÉÎÃÒÅ ÌȭÅÎÎÅÍÉȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒȢ 
υȢ 1ÕÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔ ÎÏÕÓ ÆÁÓÓÅ ÁÇÉÒ ÐÕÉÓÑÕȭÉÌ ÅÓÔ ÎÏÔÒÅ ÖÉÅȟ !ÌÌïÌÕÉÁȢ 
 



Rf 2 : Rendons grâces à Dieu le Père ȡ ,ȭ%ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔ ÎÏÕÓ ÄÏÎÎȭÕÎÅ ÖÉÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅ ÄÁÎÓ ÌÅ #ÈÒÉÓÔȢ 
Alléluia. 
 
 
 

Ab35 Jour du Seigneur 
BSCM ɀ P. Robert 
 
St : Approchons-ÎÏÕÓ ÄÅ ÌȭÕÎÉÑÕÅ ÁÕÔÅÌ ȡ #ȭÅÓÔ ÌÅ #ÈÒÉÓÔ ÉÓÓÕ ÄÕ 0îÒÅ ÅÔ ÒÅÔÏÕÒÎï Û ÌÕÉȟ ÄÁÎÓ ÌȭÕÎÉÔï ÄÅ ÌȭÁÍÏÕÒȢ 
 
Refrain : *ÏÕÒ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ *ÏÕÒ ÄȭÁÌÌïÇÒÅÓÓÅȟ ÊÏÕÒ ÄÅ ÊÏÉÅȟ ÁÌÌïÌÕÉÁȢ 
 
6ρ ȡ  #ȭÅÓÔ ÌÅ ÃÏÍÍÅÎÃÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÁ ÃÒïÁÔÉÏÎȟ ÑÕÅ ÌÁ ÌÕÍÉîÒÅ ÓÏÉÔ  
          et Dieu vit que la lumière était bonne. R/ 
 
Vς ȡ #ȭÅÓÔ ÌÅ ÐÒÅÍÉÅÒ ÊÏÕÒ ÄÅ ÌÁ ÓÅÍÁÉÎÅ ÏĬ ÎÏÕÓ ÆðÔÏÎÓ 
         la Résurrection du Seigneur Jésus. R/ 
 
6σ ȡ #ȭÅÓÔ ÕÎ ÊÏÕÒ ÄÅ ÂïÎïÄÉÃÔÉÏÎȟ 6ÉÃÔÏÉÒÅ ÄÅ ÌÁ ÌÕÍÉîÒÅ ÄÅ ÌÁ 6ÉÅ 
         sur toutes les ténèbres de la terre. R/   
 
 
 

Acclamez le Seigneur  
ɉÄȭÁÐÒîÓ le message de Saint Jean-Paul II)  
Fr Jean-Baptiste du Jonchay - Editions du Carmel 
 
R/ : Acclamez le Seigneur, vous qui marchez sur ses pas. 
C'est Lui votre roi ! 
/ÕÖÒÅÚ ÔÏÕÔ ÇÒÁÎÄ ÖÏÓ ÃĞÕÒÓȟ 
Portez en Lui votre croix, 
C'est Lui votre vie, secret de votre joie ! 
 
1. Jésus, Sauveur de tous les hommes, 
Jésus, Fils bien-aimé du Père, 
C'est Lui qui nous a tant aimé. 
Venez à Lui, vous trouverez la paix ! 
 
2. Le Christ veut combler notre coeur, 
donner la vie en plénitude, 
Lui seul pourra nous rassasier. 
Accueillez-le, recevez son amour ! 
 
3. Marchez sur le chemin de vie, 
chemin de foi et de confiance, 
chemin de joie, de pauvreté, 
chemin d'amour et de miséricorde. 
 
4. Laissez tout ce qui vous entrave, 
en Lui, la grâce vous libère 
pour vivre dans la vérité, 
pour vous donner, pour vous aimer sans mesure. 
 
5. Allez sur les chemins du monde, 
courrez au service des hommes, 

http://www.exultet.net/eshop/index.php?main_page=record_artists_about&artists_about_id=94
http://www.exultet.net/eshop/index.php?main_page=record_label_about&record_label_about_id=33


soyez brûlant de charité 
pour témoigner de la grande espérance. 
 
6. Marie, au Mère du Seigneur, 
Marie, première des disciples, 
Toujours, tu chemines avec nous, 
Conduis nos pas dans la clarté de Dieu. 
  
7. Louange au Père qui nous aime, 
louange au Fils qui nous appelle, 
louange à l'Esprit de Lumière, 
à notre Dieu, la gloire pour les siècles ! 
  
 
 

!ÉÍÅÒȟ ÃȭÅÓÔ ÔÏÕÔ ÄÏÎÎÅÒ  
(daprès les textes de Ste Thérèse de Lisieux et de St Paul) ɀ Fr. Ephraïm 
 
Rf ȡ !ÉÍÅÒȟ ÃȭÅÓÔ ÔÏÕÔ ÄÏÎÎÅÒȟ ÁÉÍÅÒȟ ÃȭÅÓÔ ÔÏÕÔ ÄÏÎÎÅÒȟ ÁÉÍÅÒȟ ÃȭÅÓÔ ÔÏÕÔ ÄÏÎÎÅÒ ÅÔ ÓÅ ÄÏÎÎÅÒ ÓÏÉ-
même.  
  
 1. Quand je parlerais les langues des hommes et des anges, 
3É ÊÅ ÎȭÁÉ ÐÁÓ Ìȭ!ÍÏÕÒȟ ÊÅ ÓÕÉÓ ÃÏÍÍÅ ÌȭÁÉÒÁÉÎ ÑÕÉ ÓÏÎÎÅ 
Ou la cymbale qui retentit  
  
2. Si je prophétisais et connaissais tous les mystères, 
3É ÊȭÁÖÁÉÓ ÌÁ &ÏÉ Û ÔÒÁÎÓÐÏÒÔÅÒ ÄÅÓ ÍÏÎÔÁÇÎÅÓȟ 
3ÁÎÓ Ìȭ!ÍÏÕÒȟ ÊÅ ÎÅ ÓÕÉÓ ÒÉÅÎ ! 
  
3. Quand je distribuerais ce que je possède en aumônes, 
Et si je livrais mon corps à brûler dans les flammes, 
Cela ne me sert à rien ! 
       
 
 

Aimer comme lui nous a aimés 
CFC - P. Robert - WP52-93-5 
 

1 Aimer 
Comme Lui nous a aimés, 
Et par amour, choisir 
La dernière place, 
Être pauvre et serviteur, 
Frère de Jésus. 
 
2 Chercher 
Comme Lui la vie cachée, 
Et par amour, partir 
/Ĭ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÁÐÐÅÌÌÅȟ 
.ȭðÔÒÅ ÒÉÅÎ ÑÕȭÕÎ ÖÏÙÁÇÅÕÒ 
Passant dans la nuit. 
 
3 Prier 
Longuement le Bien-Aimé, 
%Ô ÐÁÒ ÁÍÏÕÒȟ ÓȭÏÕÖÒÉÒ 

http://notredamedesneiges.over-blog.com/article-17682566.html


Au plus grand silence, 
Adorer Jésus Sauveur 
$ÁÎÓ Ìȭ%ÕÃÈÁÒÉÓÔÉÅȢ 
 
4 Porter 
,ȭOÖÁÎÇÉÌÅ ÁÕØ ÁÆÆÁÍïÓȟ 
Et par amour, cueillir 
4ÏÕÓ ÌÅÓ ÍÏÔÓ ÄȭÕÎ ÐÅÕÐÌÅ 
Où le Verbe aussi demeure 
Et germe sans bruit. 
 
5 Donner 
*ÕÓÑÕȭÁÕ ÂÏÕÔ ÓÁ ÖÉÅ ÄÏÎÎïÅȟ 
Et par amour, mourir 
En offrant au Père 
,ȭÁÂÁÎÄÏÎ ÊÁÉÌÌÉ ÄȭÕÎ ÃÏÅÕÒ 
,ÉÂÒÅ Û ÌȭÉÎÆÉÎÉȢ 
 
 
 

À l'image de ton amour 
J.-P. Lécot ɀ S. Temple - X971 
 
 1 Seigneur Jésus, Tu nous as dit : 
"Je vous laisse un commandement nouveau : 
Mes amis, aimez-vous les uns les autres. 
Écoutez mes paroles et vous vivrez". 
 
2 Devant la haine, le mépris, la guerre, 
Devant les injustices, les détresses, 
Au milieu de notre indifférence, 
Ô Jésus, rappelle-nous ta Parole. 
 
FAIS-NOUS SEMER TON ÉVANGILE, 
&!)3 $% ./53 $%3 !24)3!.3 $ȭ5.)4OȢ 
FAIS DE NOUS DES TÉMOINS DE TON PARDON, 
; ,ȭ)-!GE DE TON AMOUR. 
 
3 Tu as versé ton sang sur une croix, 
Pour tous les hommes de toutes les races, 
Apprends-nous à nous réconcilier, 
#ÁÒ ÎÏÕÓ ÓÏÍÍÅÓ ÔÏÕÓ ÅÎÆÁÎÔÓ ÄȭÕÎ ÍðÍÅ 0îÒÅȢ 
 
 
 

Ami des hommes, Jésus Christ 
CFC ɂ CNPL 
 
Ami des hommes, Jésus Christ, 
Tu donnes sens à notre histoire ; 
Les yeux fixés sur l'avenir, 
L'Église vit de ta mémoire. 
 
Le temps du jeûne t'offrira 
La part obscure de nous-mêmes. 



Tes mains, captives sur la croix, 
Dénouent les liens de nos ténèbres. 
 
Ne laisse pas, au long du jour, 
Nos vies manquer à la lumière ; 
Recharge-les du poids d'amour 
Qui les entraîne vers le Père. 

Anima Christi 
M. Frisina 
 
Rf : Anima Christi, sanctifica me. 
Corpus Christi, salva me. 
Sanguis Christi, inebria me. 
Aqua lateris Christi, lava me. 
 
1. Passio Christi, conforta me. 
O bone Jesu, exaudi me. 
Intra tua vulnera absconde, 
absconde me. 
 
2. Ne permittas me separari a te. 
Ab hoste maligno defende me. 
In hora mortis meae voca me,voca me. 
 
3. Et iube me venire ad te, 
Ut cum Sanctis tuis laudem te. 
Per infinita saecula saeculorum. 
Amen 
 
 
 

Avant la fin de la lumière 
DP ɂ AELF 
 
Avant la fin de la lumière, 
Nous te prions, Dieu créateur, 
Pour que, fidèle à ta bonté, 
Tu nous protèges, tu nous gardes. 
 
Que loin de nous s'enfuient les songes, 
Et les angoisses de la nuit. 
Préserve-nous de l'ennemi : 
Que ton amour sans fin nous garde. 
 
Exauce-nous, Dieu, notre Père, 
Par Jésus Christ, notre Seigneur, 
Dans l'unité du Saint-Esprit, 
Régnant sans fin dans tous les siècles. 

 
 
 
!8 τ #ȭÅÓÔ 4ÏÉ ÑÕÉ ÎÏÕÓ ÁÐÐÅÌÌÅÓ 
ND de Vie ɀ P. Lemoine 
 



Rf ȡ #ȭÅÓÔ 4ÏÉ ÑÕÉ ÎÏÕÓ ÁÐÐÅÌÌÅÓȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓȟ ÓÕÒ ÔÏÎ ÃÈÅÍÉÎ ÄÅ ÌÕÍÉîÒÅ ÅÔ ÄÅ ÖÉÅ ; donne-nous 
ÄÅ ÔÅ ÓÕÉÖÒÅȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓȟ ÄÁÎÓ ÌÁ &ÏÉȟ ÄÁÎÓ Ìȭ!ÍÏÕÒ 
 
1. Tu es la Bonne Nouvelle, nous libérant du péché ; Tu ouvres aux hommes tes frères la voie de la 
sainteté ! 
 
2. Tu rassembles en un seul peuple, des hommes de tous pays Ƞ ÅÎÆÁÎÔÓ ÄÅ $ÉÅÕ ÄÁÎÓ Ìȭ%ÇÌÉÓÅȟ ÕÎÉÓ ÐÁÒ ÌÁ 
charité. 
 
3. 4Õ ÉÎÖÉÔÅÓ ÔÅÓ ÄÉÓÃÉÐÌÅÓ Û ÍÁÒÃÈÅÒ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÃÒÏÉØ Ƞ 4Õ ÌÅÕÒ ÍÏÎÔÒÅÓ ÌȭÅÓÐïÒÁÎÃÅ ÏĬ ÌÅÓ ÅÎÔÒÁÿÎÅ ÔÁ ÖÏÉÅȢ 
 

 

B 
 
 

Bénis le Seigneur, Ô mon âme 
Communauté de l'Emmanuel (E. Perrot) - Z582 Z102-6 
 
Rf : Bénis le Seigneur, ô mon âme,  
Du fond de mon être, son Saint Nom.  
Bénis le Seigneur, ô mon âme,  
Et n'oublie aucun de ses bienfaits.  
 
1. Le Seigneur est tendresse et pitié,  
Lent à la colère et plein d'amour,  
Sa justice demeure à jamais.  
Bénis le Seigneur, ô mon âme !  
 
2. Il pardonne toutes tes fautes,  
De tes maladies il te guérit,  
À la fosse il rachète ta vie.  
Bénis le Seigneur, ô mon âme !  
 
3. Comme un père pour ses enfants,  
Tendre est le Seigneur pour qui le craint,  
De son coeur jaillit l'amour.  
Bénis le Seigneur, ô mon âme !  
 
4. La bonté du Seigneur se répand 
Sur qui accomplit sa volonté,  
Attentif à sa Parole.  
Bénis le Seigneur, ô mon âme !  
 
5. Vous les anges, les saints du Seigneur,  
Tous ses serviteurs, toutes ses oeuvres,  
Dans la joie bénissez-le.  
Bénis le Seigneur, ô mon âme !  
 
 
 

Bénissez le Seigneur 



Frère Robert (Taizé) - J. Berthier - ZL602 

 
1. Toutes les oeuvres du Seigneur,Bénissez le Seigneur! 
Vous les anges du Seigneur,Bénissez le Seigneur! 
A lui louange pour toujours,Bénissez le Seigneur! Bénissez le Seigneur! 
 
2. Vous les cieux,Bénissez le Seigneur! 
Et vous les eaux dessus le ciel,Bénissez le Seigneur! 
Et toutes les puissances du Seigneur,Bénissez le Seigneur! Bénissez le Seigneur! 
 
3. Et vous la lune et le soleil,Bénissez le Seigneur! 
Et vous les astres du ciel,Bénissez le Seigneur! 
Vous toutes, pluies et rosées,Bénissez le Seigneur!Bénissez le Seigneur! 
 
4. Vous tous souffles et vents,Bénissez le Seigneur! 
Et vous le feu et la chaleur,Bénissez le Seigneur! 
Et vous la fraîcheur et le froid,Bénissez le Seigneur! Bénissez le Seigneur! 
 
5. Et vous les nuits et les jours, Bénissez le Seigneur! 
Et vous les ténèbres, la lumière, Bénissez le Seigneur! 
Et vous les éclairs, les nuées,Bénissez le Seigneur! Bénissez le Seigneur! 
 
6. Et vous montagnes et collines, Bénissez le Seigneur! 
Et vous les plantes de la terre, Bénissez le Seigneur! 
Et vous sources et fontaines, Bénissez le Seigneur! Bénissez le Seigneur! 
 
7. Et vous rivières, océans, Bénissez le Seigneur! 
Vous tous bêtes et troupeaux, Bénissez le Seigneur! 
Vous tous oiseaux dans le ciel, Bénissez le Seigneur!Bénissez le Seigneur! 
 
8. Vous, les enfants des hommes, Bénissez le Seigneur! 
Les esprits et les âmes des justes, Bénissez le Seigneur! 
Les saints et les humbles de coeur, Bénissez le Seigneur! Bénissez le Seigneur 
 
 
 

Berger puissant qui nous conduis 
CFC ɂ CNPL 
 
Berger puissant qui nous conduis, 
Tu nous as faits pour ta lumière ; 
Et par delà ce jour trop bref 
Tu nous emmènes dans ta gloire. 
 
; ÔÒÁÖÅÒÓ ÌͻĞÕÖÒÅ ÄÅ ÔÅÓ ÍÁÉÎÓȟ 
.ÏÓ ÃĞÕÒÓ ÄïÊÛ ÔÅ ÒÅÃÏÎÎÁÉÓÓÅÎÔ Ƞ 
Mais le désir de ton amour 
Toujours plus loin poursuit sa quête. 
 
Nous voulons voir à découvert 
L'éclat radieux de ton visage. 
Dans l'aujourd'hui de ton appel, 
Prépare en nous le face-à-face. 
 
 



 
 

C 

 

Chantez, priez, célébrez le Seigneur 
H. Bourel -  L. Vym -  A40-73 

 
Rf : Chantez, priez, célébrez le Seigneur, 
Dieu nous accueille, peuple du monde. 
Chantez, priez, célébrez son nom, 
Dieu nous accueille dans sa maison. 
 
1 Il a fait le ciel et la terre, 
Eternel est son amour, 
&ÁëÏÎÎï ÌȭÈÏÍÍÅ Û ÓÏÎ ÉÍÁÇÅȟ 
Eternel est son amour. 
 
2 Il sauva Noé du déluge, 
Eternel est son amour, 
,ȭÁÒÃ-en-ÃÉÅÌ ÅÎ ÓÉÇÎÅ ÄȭÁÌÌÉÁÎÃÅȟ 
Eternel est son amour. 
 
σ $ȭ!ÂÒÁÈÁÍȟ ÉÌ ÆÉÔ ÕÎ ÇÒÁÎÄ ÐÅÕÐÌÅȟ 
Eternel est son amour, 
Par milliers fut sa descendance, 
Eternel est son amour. 
 
4 Il perçut le cri de son peuple, 
Eternel est son amour, 
Le guida en terre promise, 
Eternel est son amour. 
 
5 Aux exilés de Babylone, 
Eternel est son amour, 
Il donna la foi qui libère, 
Eternel est son amour. 
 
6 Il a parlé par les prophètes, 
Eternel est son amour, 
Sa parole est une promesse, 
Eternel est son amour. 
 
7 Il combla Marie de sa grâce, 
Eternel est son amour, 
Il se fit chair parmi les hommes, 
Eternel est son amour. 
 
8 Crucifiïȟ ÃȭÅÓÔ ÓÁ ÖÉÅ ÑÕȭ)Ì ÄÏÎÎÅȟ 
Eternel est son amour, 
Mais le Père le ressuscite, 
Eternel est son amour. 



 
ω $ÁÎÓ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔȟ )Ì ÎÏÕÓ ÂÁÐÔÉÓÅȟ 
Eternel est son amour, 
Son amour forge notre Église, 
Eternel est son amour. 
 
10 Acclamez Dieu, ouvrez le Livre, 
Eternel est son amour, 
Dieu nous crée et Dieu nous délivre, 
Eternel est son amour. 
 
 
 

Comme le feu calcine 
CFC ɂ CNPL 
 
Comme le feu calcine 
L'arbre mort jusqu'aux racines, 
Quand le péché nous domine, 
Esprit de Dieu, purifie-nous. 
 
Comme le fleuve entraîne 
Les torrents jusqu'à la plaine, 
Que ta puissance reprenne 
Nos forces vives dispersées. 
 
Comme autrefois ton souffle 
Dans la mer fit une route, 
Quand nous submerge le doute, 
Dans l'impossible ouvre une issue. 
 
Invente encore aux hommes 
Les chemins de leur exode ; 
Viens à ton heure et consomme 
,ͻĞÕÖÒÅ ÁÃÃÏÍÐÌÉÅ ÐÁÒ *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȢ 
 
 
 

#ÏÕÒÏÎÎïÅ ÄȭïÔÏÉÌÅÓ 
#ÏÍÍÕÎÁÕÔï ÄÅ Ìȭ%ÍÍÁÎÕÅÌ - V 44-58 
 
Rf : Nous te saluons, ô toi Notre-Dame, Marie, Vierge Sainte, que drape le soleil, Couronnée 
ÄȭïÔÏÉÌÅÓȟ ÌÁ ÌÕÎÅ ÅÓÔ ÓÏÕÓ ÔÅÓ ÐÁÓȟ %Î ÔÏÉ ÎÏÕÓ ÅÓÔ ÄÏÎÎïÅ ÌȭÁÕÒÏÒÅ ÄÕ ÓÁÌÕÔ Ȧ  
 
1. Marie, Eve nouvelle et joie de ton Seigneur, Tu as donné naissance à Jésus le Sauveur. Par toi nous sont 
ouvertes les portes du Jardin, Guide-nous en chemin, Etoile du Matin. 
 
2. Tu es restée fidèle, Mère au pied de la Croix, soutiens notre espérance et garde notre foi. Du Côté de ton 
&ÉÌÓȟ ÔÕ ÁÓ ÐÕÉÓï ÐÏÕÒ ÎÏÕÓȟ ÌȭÅÁÕ ÅÔ ÌÅ ÓÁÎÇ ÖÅÒÓïÓ ÑÕÉ ÓÁÕÖÅÎÔ ÄÕ ÐïÃÈïȢ 
 
σȢ 1ÕÅÌÌÅ ÆÕÔ ÌÁ ÊÏÉÅ Äȭ%ÖÅ ÌÏÒÓÑÕÅ ÔÕ ÅÓ ÍÏÎÔïÅ 0ÌÕÓ ÈÁÕÔ ÑÕÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÁÎÇÅÓȟ ÐÌÕÓ ÈÁÕÔ ÑÕÅ ÌÅÓ nuées, Et 
quelle est notre joie, douce Vierge Marie, de contempler en toi la promesse de Vie ! 
 
4. Ô Vierge immaculée, préservée du péché, En ton âme, en ton corps, tu entres dans les Cieux. Emportée 
dans la gloire, sainte Reine des Cieux, Tu nous accueilleras un jour auprès de Dieu ! 



 
 

Criez de joie, Christ est ressuscité ! 
Communauté Emmanuel - C. Suijkerbuijk - I52-51 
 
Rf : Criez de joie, Christ est ressuscité !  
Il est vivant comme il l´avait promis.  
Alléluia, Christ est ressuscité !  
Il nous ouvre la vie !  
 
1. Au milieu de notre nuit, 
La lumière a resplendi. 
La Vie a détruit la mort, 
Christ ressuscité ! 
 
2. Vous les anges, louez-le, 
Exultez depuis les cieux ! 
Tous les vivants louez Dieu ! 
Christ ressuscité ! 
 
3. Louez Dieu dans sa grandeur, 
Louez Dieu notre Sauveur ! 
Sans fin louez le Seigneur ! 
Christ ressuscité ! 
 
τȢ !ÃÃÕÅÉÌÌÅÚ ÅÎ ÖÏÔÒÅ ÃĞÕÒȟ 
Jésus-Christ l´Agneau vainqueur ! 
Il est le Chemin, la Vie, 
Christ ressuscité ! 
 

 

D 

D 290 Qui mange ma chair 
D. Rimaud ɀ J. Berthier 
 
Rf : Qui mange ma chair et boit mon sang demeure en moi et moi en lui. (bis) 
 
ρȢ3É ÖÏÕÓ ÎÅ ÍÁÎÇÅÚ ÐÁÓ ÌÁ ÃÈÁÉÒ ÄÕ &ÉÌÓ ÄÅ ÌȭÈÏÍÍÅȟ ÖÏÕÓ ÎȭÁÕÒÅÚ ÐÁÓ ÌÁ ÖÉÅ ÅÎ ÖÏÕÓȢ  
3É ÖÏÕÓ ÎÅ ÂÕÖÅÚ ÐÁÓ ÌÅ ÓÁÎÇ ÄÕ &ÉÌÓ ÄÅ ÌȭÈÏÍÍÅȟ ÖÏÕÓ ÎȭÁÕÒÅÚ ÐÁÓ ÌÁ ÖÉÅ ÅÎ ÖÏÕÓȢ 
 
2.Je suis le pain vivant. Celui qÕÉ ÖÉÅÎÔ Û ÍÏÉ ÎȭÁÕÒÁ ÐÌÕÓ ÊÁÍÁÉÓ ÆÁÉÍȢ 
#ÅÌÕÉ ÑÕÉ ÃÒÏÉÔ ÅÎ ÍÏÉȟ ÐÌÕÓ ÊÁÍÁÉÓ ÎȭÁÕÒÁ ÓÏÉÆȢ 
 
3.Ma chair est une vraie nourriture, mon sang est une vraie boisson : 
Si vous mangez ma chair, si vous buvez mon sang, au dernier jour je vous ressusciterai. 
 
4.Le véÒÉÔÁÂÌÅ ÐÁÉÎ ÄÕ ÃÉÅÌȟ ÃȭÅÓÔ ÍÏÎ 0îÒÅ ÑÕÉ ÌÅ ÄÏÎÎÅȢ 
#ȭÅÓÔ ÍÏÉ ÑÕÉ ÓÕÉÓ ÌÅ ÐÁÉÎ ÄÅ $ÉÅÕȟ ÌÅ ÖÒÁÉ ÐÁÉÎ ÑÕÉ ÄÏÎÎÅ ÌÁ ÖÉÅȢ 
 
υȢ,Å ÐÁÉÎ ÑÕÅ ÊÅ ÄÏÎÎÅȟ ÃȭÅÓÔ ÍÁ ÃÈÁÉÒȟ ÍÁ ÃÈÁÉÒ ÐÏÕÒ ÌÁ ÖÉÅ ÄÕ ÍÏÎÄÅȢ 
Tel est le pain qui descend du ciel : celui qui le mange ne meurt pas ! 
 
 



 
Db2 Dieu notre Père 
BSCM ɀ P. Robert (D 52-40) 
 
Rf ȡ $ÉÅÕ ÎÏÔÒÅ 0îÒÅȟ ÒïÐÁÎÄÓ ÅÎ ÎÏÕÓ ÌȭÅÓÐÒÉÔ ÄÅ ÔÁ ÃÈÁÒÉÔïȟ 
rassasie-ÎÏÕÓ ÄÅ ÔÁ ÖÉÅ ÐÏÕÒ ðÔÒÅ ÕÎ ÓÅÕÌ ÃĞÕÒ ÄÁÎÓ ÔÏÎ ÁÍÏÕÒ ÐÁÔÅÒÎÅÌȢ 

 
1. 0ÁÒ ÌȭÈÕÍÁÎÉÔï ÄÅ ÎÏÔÒÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓ-Christ, tu nous donnes le salut. 

 
2. 0ÁÒ ÌȭÈÕÍÉÌÉÔï ÄÅ ÎÏÔÒÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓ-Christ, tu nous montres le chemin. 

 
3. Par le don de notre Seigneur Jésus-Christ, tu nous fais vivre de ta charité. 

 
4. Par la paix de notre Seigneur Jésus-#ÈÒÉÓÔȟ ÔÕ ÎÏÕÓ ÐÌÁÃÅÓ ÁÕ ÃĞÕÒ ÄÅ ÌȭÕÎÉÔïȢ 

 
5. Par la mort de notre Seigneur Jésus-Christ, tu nous donnes la Vie. 

 
6. Par la résurrection de notre Seigneur Jésus-Christ, tu nous établis dans ton éternité. 

 
 
 

Db3 Aimons-nous les uns les autres 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Aimons-nous les uns les autres, 
ainsi, dans l'unité, nous pouvons confesser le Père, le Fils et l'Esprit-Saint. 

 
1. Ton corps, Seigneur, est une nourriture inépuisable qui s'unit à notre chair humaine. 
 
2. 4ÏÎ ÃÏÒÐÓȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÄÏÎÎï ÇÒÁÔÕÉÔÅÍÅÎÔȟ ÁÂÒÅÕÖÅ ÌÁ ÓÏÕÒÃÅ ÄÅ ÍÏÎ ÃĞÕÒȢ 
 
3. Ton corps, Seigneur, me purifie de toute souillure et me redonne vie. 
 
4. Ton corps, Seigneur, est comme un vêtement qui me protège de tout mal. 
 
5. Ton corps, Seigneur, est ta présence accordée à ceux qui viennent à toi. 
 
 
 

Db4 Le Seigneur frappe à la porte 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Le Seigneur frÁÐÐÅ Û ÌÁ ÐÏÒÔÅ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒȟ 
ouvrons lui, il veut nous donner sa vie. 
 
1. 3Á ÖÉÅ ÅÓÔ ÍÁÎÉÆÅÓÔÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÁÍÏÕÒ ÓÁÎÓ ÍÅÓÕÒÅ ÄÅ $ÉÅÕ ÑÕÉ ÆÁÉÔ ÄÅ ÎÏÕÓȟ ÅÎ *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÓÅÓ ÅÎÆÁÎÔÓ 
bien-aimés. 
 
2. Sa vie est venue dans la mort pour nous sauver, nous vivifier en son amour et, un jour, nous 
ressusciter. 
 
3. Sa vie est source de sanctification pleinement présente en nous, désormais membres de son Corps. 
 
4. 3Á ÖÉÅ ÅÓÔ ÎÏÕÒÒÉÔÕÒÅ ÉÎÅÆÆÁÂÌÅȟ ÓÁ ÃÈÁÉÒ ÅÔ ÓÏÎ ÓÁÎÇ ÓȭÕÎÉÓÓÅÎÔ ÁÕØ ÎĖÔÒÅÓȟ ÉÌÓ ÓÏÎÔ ÌÅ ÄÏÎ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ 
Saint. 



 
5. Sa viÅȟ ÌÕÍÉîÒÅ ÅÔ ÖïÒÉÔïȟ ÎÏÕÓ ÔÒÁÎÓÆÉÇÕÒÅ ÐÏÕÒ ÌȭïÔÅÒÎÅÌÌÅ ÆïÌÉÃÉÔï ÏĬ ÎÏÕÓ ÌÅ ÖÅÒÒÏÎÓ ÔÅÌ ÑÕȭÉÌ ÅÓÔȢ 
 
 

Db5 Vivre 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Vivre ! Vivre avec toi Seigneur, connaître par Toi le Père ÇÒÝÃÅ Û Ìȭ%ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔȢ 
1. Le Seigneur se révèle à nous et nous livre le secret de son Amour. 
 
2. ,Å 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÖÅÕÔ ÑÕÅ ÎÏÕÓ ÖÉÖÉÏÎÓ ÄÅ ÓÁ 6ÉÅ ÅÎ ÁÉÍÁÎÔ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÆÉÎȢ 
 
3. ,Å 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÎÏÕÓ ÄÏÎÎÅ ÓÏÎ ÃĞÕÒ ÄÏÕØ ÅÔ ÈÕÍÂÌÅ ÐÏÕÒ ðÔÒÅ ÓÅÍÂÌÁÂÌÅÓ Û ,ÕÉȢ 
 
4. ,Å 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÔïÍÏÉÇÎÅ ÄÅ ÃÅ ÑÕȭ)Ì ÅÓÔ ÅÎ ÍÁÎifestant par la Croix sa Vérité. 
 
5. Le 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÎÏÕÓ ÆÁÉÔ ÄÏÎ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔ ÐÏÕÒ ÓÕÉÖÒÅ ÌÅ ÃÈÅÍÉÎ ÑÕÉ ÍîÎÅ Û ÌÁ 6ÉÅȢ 
 
 

Db6 Attire-nous à Toi, Seigneur 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Attire-nous à Toi, Seigneur, Tu es Lumière et Tu es Vie. 
 
1. Tu éclaires tout homme en ce monde :  
mets en chacun le désir de te rencontrer. 
 
2. Tu es la lumière du monde,  
qui te suit ne marche pas dans les ténèbres. 
 
3. 4Õ ÉÌÌÕÍÉÎÅÓ ÌÅÓ ÙÅÕØ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒ ȡ  
rends-ÌÅ ÐÕÒ ÅÔ ÔÒÁÎÓÐÁÒÅÎÔ Û ÔÏÎ ÃĞÕÒ ÁÉÍÁÎÔȢ 
 
4. Tu nous établis dans ta lumière :  
garde-nous et fais-nous choisir le bien. 
 
5. Tu nous conduis dans ta lumière : 
guide-nous jusqu'au face à face de ton visage. 
 
6. Tu es Amour, Tu es lumière :  
fais-nous vivre en communion avec nos frères. 
 
 

 

Db 7 Laissons-nous transformer 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Laissons-nous transformer par la lumière du Christ. 
Goûtez et voyez comme est bon le Seigneur, 
goûtez et voyez comme est bon le Seigneur. 
 
1. Nous recevons le Saint Esprit, par lui nous contemplons la beauté de Dieu. 
 
2. Nous recevons le Saint Esprit, par lui nous devenons un seul corps dans le Christ. 
 



3. Nous recevons le Saint Esprit, par lui nous devenons des enfants de lumière. 
 
4. Nous recevons le Saint Esprit, par lui nous aimons tous nos frères. 
 
5. .ÏÕÓ ÒÅÃÅÖÏÎÓ ÌÅ 3ÁÉÎÔ %ÓÐÒÉÔȟ ÐÁÒ ÌÕÉ ÌÅ ÆÅÕ ÄȭÁÍÏÕÒ ÄÉÖÉÎ ÎÏÕÓ ÒÅÓÓÕÓÃÉÔÅÒÁȢ 
 

Db 8bis Seigneur, tu ÓÁÉÓ ÔÏÕÔȟ ÔÕ ÓÁÉÓ ÂÉÅÎ ÑÕÅ ÊÅ ÔȭÁÉÍÅ 
BSCM ɀ P. Nebbula 
 
Rf : Dans la lumière de la Résurrection, Jésus confie à Pierre les brebis de son troupeau et lui 
demande son amour ȡ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÔÕ ÓÁÉÓ ÔÏÕÔȟ ÔÕ ÓÁÉÓ ÂÉÅÎ ÑÕÅ ÊÅ ÔȭÁÉÍÅȢ 
 
1. Etre prière au Seigneur, ÃȭÅÓÔ ÎÏÕÓ ïÔÁÂÌÉÒ ÄÁÎÓ ÓÏÎ ÁÍÏÕÒȢ 
 
ςȢ %ÔÒÅ ÁÐÐÅÌï ÐÁÒ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÃȭÅÓÔ ÅÎÔÅÎÄÒÅ ÌȭÁÍÏÕÒ ÒïÓÏÎÎÅÒ ÄÁÎÓ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȢ 
 
σȢ %ÔÒÅ ÏÆÆÒÁÎÄÅ ÁÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÃȭÅÓÔ ÎÏÕÓ ÅÎÒÁÃÉÎÅÒ ÄÁÎÓ ÌȭÅÓÐïÒÁÎÃÅ ÅÔ ÌÁ ÐÁÉØȢ 
 
τȢ %ÔÒÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÐÁÉØ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÃȭÅÓÔ ÖÉÖÒÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÄÅÍÅÕÒÅ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȢ 
 
υȢ %ÔÒÅ ÌÕÍÉîÒÅ ÁÕ ÃĞÕÒ ÄÕ ÍÏÎÄÅ ÃȭÅÓÔ ÖÉÖÒÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÖïÒÉÔï ÅÔ ÌÁ ÌÉÂÅÒÔï ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȢ 
 
φȢ %ÔÒÅ ÔÏÕÒÎï ÖÅÒÓ $ÉÅÕȟ ÃȭÅÓÔ ÖÉÖÒÅ ÄÅ ÓÁ ÃÈÁÒÉÔï ÅÎÖÅÒÓ ÔÏÕÓ ÎÏÓ ÆÒîÒÅÓȢ 
 
 
 

Db 9 Jésus se donne à nous 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Jésus se donne à nous par amour. #΄ÅÓÔ ÌÕÉ ÌÅ 2ÏÉ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒȟ  
ÌÅ 2ÏÉ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒȢ !ÌÌÏÎÓ ÒÅÃÅÖÏÉÒ ÓÅÓ ÐÒïÓÅÎÔÓȢ 

 
1. 3ÅÓ ÁÒÍÅÓȟ ÌÁ ÄÏÕÃÅÕÒ ÅÔ ÌͻÈÕÍÉÌÉÔï ÄÕ ÃĞÕÒ ȡ #΄ÅÓÔ ÌÕÉȟ ÌÅ 2ÏÉ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒ 
Sa couronne, une tresse d'épine et son sceptre un roseau #΄ÅÓÔ ÌÕÉȣ 
Sa domination, l'abaissement dans le service des petits : #΄ÅÓÔ ÌÕÉȣ 
 
2. Sa richesse, la foi de tous les pauvres de la terre : C'est lui... 
Son amour, la croix pour le salut du monde : #΄ÅÓÔ ÌÕÉȣ 
Sa puissance, la miséricorde offerte au pécheur pardonné : #΄ÅÓÔ ÌÕÉȣ 
 
3. Ses insignes, les plaies dans son corps glorifié #΄ÅÓÔ ÌÕÉȣ 
Sa vie, l'amour de son Père dans le Saint Esprit : C'est lui  
Sa lumière, la gloire de Dieu rassemblant les nations : #΄ÅÓÔ ÌÕÉȣ 
 
 

Db 12 Pécheur pardonné 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Pécheur pardonné, je mendie ta vie, Seigneur, je n'ai pas d'autre bonheur que toi. 
 
1. 1ÕÅ ÔÁ ÖÉÅ ÊÁÉÌÌÉÓÓÅ ÅÎ ÍÏÎ ÃĞÕÒ ÁÓÓÏÉÆÆï ÄÅ ÔÏÎ !ÍÏÕÒȢ 
 
2. Mystère de foi, mystère de vie sont donnés dans la Croix de Jésus. 
 
3. Paix, joie et Charité sont les fruits reçus pour en être témoins. 



 
4. Ce Pain et ce Vin seront nouveaux dans le Royaume, nous le croyons. 
 
5. Nous avons tous part à la même vie pour être UN à jamais. 
 
6. Vivant d'un même amour, le temps sur terre nous prépare à te voir au Ciel. 
 
 

Db 15 Aujourd'hui, Seigneur 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Aujourd'hui, Seigneur, fais de nous ta demeure. 

 
1. Toi qui as dit : Je suis le chemin, la vérité et la vie, nul ne vient au Père que par moi. 
 
2. Toi qui as dit : Je suis la vraie vigne et mon père est le vigneron, demeurez en mon amour. 
 
3. Toi qui as dit : je suis le cep et vous les sarments, celui qui demeure en moi porte beaucoup de fruits.  
 
4. Toi qui as dit : Je suis la lumière du monde, celui qui me suit ne marche pas dans les ténèbres. 
 
5. Toi qui as dit : Je suis la porte, si quelqu'un entre par moi, il sera sauvé et recevra la Vie. 
 
6. Toi qui as dit : Je suis la résurrection et la Vie : celui qui vit et croit en moi, jamais ne mourra. 
 
7. Toi qui as dit : Je suis le Pain de vie, nul ne peut venir à moi si le Père qui m'a envoyé ne l'attire. 
 
 
 
 

$Âρφ *ïÓÕÓ ÓȭÅÓÔ ÃÏÎÓÕÍï ÄȭÁÍÏÕÒ 
BSCM ɀ P. Robert 
 
2Æ ȡ *ïÓÕÓ ÓȭÅÓÔ ÃÏÎÓÕÍï ÄȭÁÍÏÕÒ ÐÏÕÒ ÎÏÕÓ ÄÏÎÎÅÒ ÓÁ ÖÉÅȢ 3ÁÕÒÏÎÓ-nous lui rendre grâce en 
ÂÒĮÌÁÎÔ ÄȭÁÍÏÕÒ ÐÏÕÒ ÌÕÉ ÅÔ ÐÏÕÒ ÔÏÕÓ ÎÏÓ ÆÒîÒÅÓ ? 

 
ρȢ*ïÓÕÓ ïÔÏÉÌÅ ÄÕ ÍÁÔÉÎȟ ÑÕÅ ÔÁ ÌÕÍÉîÒÅ ÐïÎîÔÒÅ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÐÏÕÒ ÒïÐÁÎÄÒÅ ÌÁ "ÏÎÎÅ .ÏÕÖÅlle du salut.  
 
2.Jésus, manne cachée, nourris-nous de ton corps et de ton sang pour vivre un jour éternellement avec 
toi. 
 
3.Jésus, Agneau de Dieu et Pasteur de nos âmes, conduis-nous aux sources des eaux vives. 
 
 
 
 

Db17 La gloire de Dieu notre Père 
D. Rimaud ɀ J. Berthier ɀ D 383 
 
Rf : la gloire de Dieu notre Père, 
 c'est que nous demeurions dans l'amour du Christ ; 
la gloire de Dieu notre Père, c'est que nous portions beaucoup de fruits. 
 
1. Tout sarment qui est en moi et qui donne déjà du fruit, mon Père l'émondera pour qu'il en donne davantage. 
 



2. Un sarment ne peut pas porter de fruit s'il ne demeure sur la vigne ; vous non plus ne pourrez pas porter de fruit, 
si vous ne demeurez en moi. 
 
3. Si quelqu'un demeure en moi, et si je demeure en lui, il donnera beaucoup de fruit, mais sans moi, vous ne 
pouvez rien faire. 
 
4. Ce n'est pas vous qui m'avez choisi, c'est moi qui vous ai choisi pour que vous portiez, que vous donniez du fruit 
et que votre fruit demeure. 
 
 
 

Db 18 Voici le Corps du Christ 
BSCM ɀ P. Nebbula 

 
Rf : Voici le corps du Christ, Amen. Recevons sa vie, Alléluia. 
 
1. Celui qui demeure en moi et moi en lui, celui-là porte beaucoup de fruits. 
 
2. Jésus lava les pieds de ses disciples en nous disant de faire ainsi. 
 
3. 3É ÎÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÄÅ ÌȭÁÍÏÕÒ ÌÅÓ ÕÎÓ ÐÏur les autres, tous nous reconnaîtront pour ses disciples. 
 
4. Si vous me connaissez, vous connaissez le Père, nul ne vient au Père que par moi. 
 
5. Sachant que tout était achevé à la Croix, Jésus remit son esprit au Père. 
 
6. 6ÏÕÓ ÃÈÅÒÃÈÅÚ *ïÓÕÓ ÌÅ #ÒÕÃÉÆÉïȟ ÉÌ Îȭest pas ici, il est ressuscité. 
 
7. *ïÓÕÓ ÔÒÁÎÓÆÉÇÕÒï ÄÁÎÓ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÎÏÕÓ ÄÉÔ ȡ ÃÏÍÍÅ ÌÅ 0îÒÅ ÍȭÁ ÅÎÖÏÙï ÍÏÉ ÁÕÓÓÉ ÊÅ ÖÏÕÓ ÅÎÖÏÉÅȢ 
 

 
 
Db 21bis Venez à moi 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Venez à moi, vous tous qui peinez, je vous soulagerai, prenez sur vous mon joug car je suis 
ÄÏÕØ ÅÔ ÈÕÍÂÌÅ ÄÅ ÃĞÕÒȢ 

 
1. *Å ÓÕÉÓ ÌÅ 0ÁÉÎ ÄÅ ÖÉÅȟ ÑÕÉ ÖÉÅÎÔ Û ÍÏÉ ÎȭÁÕÒÁ ÊÁÍÁÉÓ ÆÁÉÍȢ *Å ÓÕÉÓ ÌÅ 0ÁÉÎ ÖÉÖÁÎÔ ÑÕÉ ÍÁÎÇÅÒÁ ÃÅ ÐÁÉÎ Û 
jamais vivra. 
 
2. Je suis le Bon Pasteur, je connais mes brebis et mes brebis me connaissent. Je suis la Porte des brebis, 
ÓÉ ÑÕÅÌÑÕȭÕÎ ÅÎÔÒÅ ÐÁÒ ÍÏÉȟ ÉÌ ÓÅÒÁ ÓÁÕÖïȢ 
 
3. Je suis le Chemin, la Vérité et la Vie, nul ne vient au Père que par moi. Je suis la Lumière du monde, qui 
me suit ne marche pas dans les ténèbres. 
 
4. Je suis la Résurrection et la Vie, qui vit et croit en moi, ÊÁÍÁÉÓ ÎÅ ÍÏÕÒÒÁȢ *Å ÓÕÉÓ Ìȭ!ÌÐÈÁ ÅÔ Ìȭ/ÍïÇÁȟ 
celui qui est, qui était et qui vient, le Maître de tout. 
 
 
 

Db 22 La grâce de Dieu 
BSCM ɀ P. Robert 



 
2Æ ȡ ,Á ÇÒÝÃÅ ÄÅ $ÉÅÕ ÓȭÅÓÔ ÍÁÎÉÆÅÓÔïÅȟ ÌÁ ÖÉÅ ÎÏÕÓ ÅÓÔ ÄÏÎÎïÅȢ 
Recevons Jésus, Verbe fait chair, recevons Jésus, Verbe fait chair ! 
 
 
1. Dieu a tant aimé le monde qu'il a donné son Fils unique afin que quiconque croit en lui ait la vie 
éternelle. 
 
2. Dieu notre Sauveur, a manifesté sa bonté et sa tendresse pour les hommes, par le bain du baptême, il 
nous a fait renaître en son Fils bien-aimé. 
 
3. Dieu nous a arrachés au pouvoir des ténèbres, il nous a fait entrer dans le Royaume de son Fils bien-
aimé. 
 
4. Dieu est lumière ! A tous ceux qui l'ont reçu et qui croient en son nom, il leur a donné pouvoir de 
devenir enfants de Dieu. 
 
5. Dieu, nul ne l'a jamais vu, le Fils unique qui est tourné vers le sein du Père, lui, l'a fait connaître. 
 

 
Db 26 Recevons ce que nous sommes 
BSCM ɀ P. Robert 

 
Rf : Recevons ce que nous sommes, le Corps du Christ, amen, le Corps du Christ, amen, amen. 
 
 

1. *Å ÓÕÉÓ ÌÅ ÐÁÉÎ ÄÅ ÖÉÅȢ 1ÕÉ ÖÉÅÎÔ Û ÍÏÉ ÎȭÁÕÒÁ ÊÁÍÁÉÓ ÆÁÉÍȢ 
Seigneur, augmente en nous la foi. 

1ÕÉ ÃÒÏÉÔ ÅÎ ÍÏÉ ÎȭÁÕÒÁ ÊÁÍÁÉÓ ÓÏÉÆȢ 
Seigneur, augmente en nous la foi. 

 

2. Je suis le pain de vie. Qui mangera ce pain vivra à jamais. 
Seigneur, augmente en nous la foi. 

Le pain que je donnerai est ma chair pour la vie du monde. 
 Seigneur, augmente en nous la foi. 
 

3. Je suis le pain de vie. Ma chair est vraiment une nourriture. 
Seigneur, augmente en nous la foi. 

Mon sang est vraiment une boisson. 
 Seigneur, augmente en nous la foi. 
 

4. Je suis le pain de vie. Celui qui me mange vivra par moi. 
Seigneur, augmente en nous la foi. 

Celui qui croit a la vie éternelle. 
 Seigneur, augmente en nous la foi. 
 

5. Je suis le pain de vie. Les paroles que je vous dis sont esprit et vie. 
Seigneur, augmente en nous la foi. 

Qui vient à moi, se met à mon école. 
 Seigneur, augmente en nous la foi. 

 
 
 
Db 29bis  Approchons-nous du Seigneur 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Approchons-nous du Seigneur :Il nous a réconciliés avec Dieu. 
 

1. Seigneur Jésus, tu nous as aimés malgré nos péchés.  



Laissez-vous réconcilier  ! 
3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓȟ ÔÕ ÎÏÕÓ ÁÓ ÁÉÍïÓ ÊÕÓÑÕȭÛ ÍÏÕÒÉÒ ÅÎ ÃÒÏÉØȢ 

Laissez-vous réconcilier  ! 
2. Seigneur Jésus, tu nous donnes la vie par ta Résurrection. 

Laissez-vous réconcilier  ! 
Seigneur Jésus, tu ÎÏÕÓ ÄÏÎÎÅÓ ÌȭÁÍÏÕÒ ÐÁÒ ÌÅ ÄÏÎ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȢ 

Laissez-vous réconcilier  ! 
3. 3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓȟ ÔÕ ÎÏÕÓ ÄÅÍÁÎÄÅÓ ÄȭÁÉÍÅÒ ÃÏÍÍÅ ÔÕ ÁÉÍÅÓȢ 

Laissez-vous réconcilier  ! 
Seigneur Jésus, tu fais de nous des témoins de ton amour. 

Laissez-vous réconcilier  ! 
 

4. Seigneur Jésus, tu nous appelles tes amis et non plus serviteurs. 
Laissez-vous réconcilier  ! 

Seigneur Jésus, tu nous appelles à demeurer dans ton amour. 
Laissez-vous réconcilier  ! 

5. Seigneur Jésus, tu nous introduis dans la joie de ton Père. 
Laissez-vous réconcilier  ! 

Seigneur Jésus, tu nous laisses la Paix, tu nous donnes ta Paix.  
Laissez-vous réconcilier  ! 

 
 

Db 31  #ȭÅÓÔ ÌÅ  3ÅÉÇÎÅÕÒ 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf1 : C'est le Seigneur ! Jésus, mort hier, est aujourd'hui vivant. Recevons-le avec amour. 

 
Il a pris un corps semblable au nôtre à l'image et à la ressemblance de Dieu. 
 
Rf2 : C'est le Seigneur. Recevons-le avec amour. 
 
Il est devenu l'un d'entre nous pour nous ouvrir le chemin vers le Père. Rf1 
 
Il a porté nos faiblesses et s'est chargé de nos péchés. Rf2 
 
Il a rendu la vue aux aveugles et ouvert l'oreille des sourds. Rf1 
 
Il a guéri les malades et ressuscité son ami Lazare. Rf2 
 
Il a pardonné à Pierre et lui a confié l'Eglise en lui donnant tous les pouvoirs. Rf1 
 
Il a été livré aux mains des hommes, Lui, le Fils de l'Homme. Rf2 
 
Il est monté en croix par charité, par sa mort, il a livré son propre esprit. Rf1 
 
Il est ressuscité au matin de Pâques ; Lui, le Seigneur qui a connu la mort et repris la Vie. Rf1 
 
 
 

Db 32 Dieu vient en nous 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Dieu vient en ÎÏÕÓ ÐÁÒ *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȟ )Ì ÆÁÉÔ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒ ÓÁ ÄÅÍÅÕÒÅȢ 
 
1. La présence en nous du Père, du Fils et du Saint Esprit, voilà sa demeure. 



 
2. A l'Esprit qu'il nous a donné, nous savons que Dieu demeure en nous. 
 
3. Soyons greffés sur le Seigneur comme le sarment l'est sur la vigne pour demeurer en Dieu. 
 
4. Tout homme qui mange le corps du Christ et boit son sang demeure en Dieu. 
 
5. Si nous aimons nos frères, nous demeurons dans la lumière et ne trébuchons pas. 
 
6. La force de Dieu nous habite lorsque sa Parole demeure en nous. 
 
7. Suivre sur cette terre Jésus Christ mort et ressuscité, c'est demeurer en Dieu éternellement. 
 
8. Par son côté transpercé d'où jaillit l'Esprit, Jésus Christ nous ouvre sa propre demeure. 
 
9. Dieu est Amour : le monde entier est porté par la demeure trinitaire qui le soutient. 
 
 
 

Db 34 Allons à la source de la vie 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Allons à la source de la vie, mangeons le Pain de Dieu descendu du ciel, 
c'est Jésus le Christ, venu nous sauver. 

 
1. De toute éternité, le Père nous aime et veut nous faire partager sa vie. 
 
2. Sans Dieu, livrés à notre propre gloire et à nos convoitises, nous ne sommes plus rien. 
 
3. Dieu nous donne sa grâce en envoyant son Fils non pour juger le monde mais bien pour le sauver. 
 
4. Jésus s'est humilié en se livrant aux hommes. Il a souffert la croix par amour pour nous. 
 
5. Mais au troisième jour, il est ressuscité, Vainqueur de tout mal et de toute mort. 
 
6. Le pain de Dieu, c'est Jésus, le pain de la Vie, qui humblement se donne pour demeurer en nous. 
 
7. Tout homme qui a soif qu'il vienne à Jésus. En croyant en Lui, il ne mourra pas mais vivra à jamais. 
 
 
 

Db 35 Seigneur Jésus, tu es le Messie  
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Seigneur Jésus, tu es le Messie, le Fils du Dieu vivant. 

 
1. La promesse que tu nous as ÆÁÉÔÅȟ ÃȭÅÓÔ ÌÁ ÖÉÅ ïÔÅÒÎÅÌÌÅȢ 
 
2. Réconciliés avec Dieu, nous serons sauvés par ta vie. 
 
3. Dieu nous a régénérés pour une vivante espérance. 
 
τȢ 3ÏÙÏÎÓ ÐÉÅÒÒÅÓ ÖÉÖÁÎÔÅÓȟ ÐÒðÔÓ Û ÌȭïÄÉÆÉÃÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÔÅÍÐÌÅ ÓÁÉÎÔȢ 
 
υȢ 0ÕÉÓÑÕÅ ÎÏÕÓ ÖÉÖÏÎÓ ÐÁÒ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȟ ÍÁÒÃÈÏÎÓ ÄÁÎÓ ÌÁ ÖÏÉÅ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȢ 



 
φȢ ,ȭ!ÇÎÅÁÕ ÎÏÕÓ ÃÏÎÄÕÉÒÁ ÁÕØ ÓÏÕÒÃÅÓ ÄÅ ÌȭÅÁÕ ÄÅ ÌÁ ÖÉÅȢ 
 
7. Ni la mort, ni la vie, ne pourra nous séparer de ton amour. 
 
 
 

Db 36 Voici les noces de Cana  
BSCM ɀ J.-M. Dieuaide 
 
St : Voici les noces de Cana ȡ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÃÈÁÎÇÅ ÌȭÅÁÕ ÅÎ ÖÉÎȢ 
 Et la Mère de Jésus était là ! 
 
Rf : Toute la terre chante la gloire de ton Nom :  
Dieu est Amour. Dieu est Amour nous le croyons ! 
 
1. Merveilleux dialogue entre Marie et son fils : annonce de la croix  
« Femme, que me veux-tu ȩ -ÏÎ ÈÅÕÒÅ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÅÎÃÏÒÅ ÖÅÎÕÅ ». 
 
2. PréfiguraÔÉÏÎ ÍÙÓÔïÒÉÅÕÓÅ ÄÅ Ìȭ%ÕÃÈÁÒÉÓÔÉÅ ȡ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÎÏÕÓ ÅÓÔ ÄÏÎÎï  
« 4ÏÕÔ ÃÅ ÑÕȭÉÌ ÖÏÕÓ ÄÉÒÁȟ ÆÁÉÔÅÓ-le ! » 
 
3. Poussé par Marie, Jésus manifeste sa divinité pour la première fois  
« Il manifesta sa gloire et ses disciples crurent en lui ».  
 
 
 

Devenez ce que vous recevez 
Jean-Louis Fradon - Bruno Ben 
Communauté de l'Emmanuel D68-39 
 
Rf : Devenez ce que vous recevez, devenez le Corps du Christ. Devenez ce que vous recevez, vous 
êtes le Corps du Christ. 
 
ρȢ "ÁÐÔÉÓïÓ ÅÎ ÕÎ ÓÅÕÌ %ÓÐÒÉÔȟ ÎÏÕÓ ÎÅ ÆÏÒÍÏÎÓ ÔÏÕÓ ÑÕȭÕÎ ÓÅul corps Ƞ ÁÂÒÅÕÖïÓ ÄÅ ÌȭÕÎÉÑÕÅ %ÓÐÒÉÔȟ ÎÏÕÓ 
ÎȭÁÖÏÎÓ ÑÕȭÕÎ seul Dieu et Père. 
 
ςȢ 2ÁÓÓÁÓÉïÓ ÐÁÒ ÌÅ 0ÁÉÎ ÄÅ 6ÉÅȟ ÎÏÕÓ ÎȭÁÖÏÎÓ ÑÕȭÕÎ ÃĞÕÒ ÅÔ ÑÕȭÕÎÅ ÝÍÅ Ƞ ÆÏÒÔÉÆÉïÓ ÐÁÒ Ìȭ!ÍÏÕÒ ÄÕ #ÈÒÉÓÔȟ 
nous pouvons aimer comme il aime. 
 
3. Purifiés par le Sang du Christ, et réconciliés avec Dieu, sanctifiés par la Vie du Christ, nous goûtons la 
joie du Royaume. 
 
4. Rassemblés à la même table, nous formons un Peuple nouveau : bienheureux sont les invités au festin 
des Noces éternelles. 
 
5. Appelés par Dieu notre Père à devenir saints comme Lui, nous avons revêtu le Christ, nous portons la 
robe nuptiale. 
 
φȢ %ÎÖÏÙïÓ ÐÁÒ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÄÅ $ÉÅÕ ÅÔ ÃÏÍÂÌïÓ ÄÅ ÄÏÎÓ ÓÐÉÒÉÔÕÅÌÓȟ ÎÏÕÓ ÍÁÒÃÈÏÎÓ ÄÁÎÓ Ìȭ!ÍÏÕÒ ÄÕ #ÈÒÉÓÔȟ 
annonçant la Bonne Nouvelle. 
 
7. Rendons gloire à Dieu notre Père, par Jésus son Fils Bien-ÁÉÍïȟ ÄÁÎÓ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȟ ÎÏÔÒÅ ÃÏÍÍÕÎÉÏÎ ÑÕÉ ÆÁÉÔ 
toutes choses nouvelles. 
 



 
 

Dieu notre Père, Amour et charité  
Père A. GUILLEVIC - Christophe LE MAREC ɀ D 52-40 
 
Rf ȡ $ÉÅÕ ÎÏÔÒÅ 0îÒÅȟ ÁÍÏÕÒ ÅÔ ÃÈÁÒÉÔïȟ ÏÕÖÒÅ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ Û ÎÏÓ ÆÒîÒÅÓ ÂÌÅÓÓïÓȟ Que notre vie, 
accueillant ton pardon, soit un chemin de paix, de guérison.  
 
1-$ÏÎÎÅÚ ÔÏÕÔ ÖÏÔÒÅ ÃĞÕÒ Û ÖÏÓ ÆÒîÒÅÓ ÑÕÉ ÓÏÕÆÆÒÅÎÔȟ ÅÔ ÖÏÕÓ ÓÅÒÅÚ ÌÅÓ ÆÉÌÓ ÄÅ ÖÏÔÒÅ $ÉÅÕ ÅÔ 0îÒÅ 0ÁÒÔÁÇÅÚ 
votre amour à vos frères en détresse, alors vous recevrez la vraie joie en partage. 
 
2-Accordez le pardon à celui qui vous hait, vous aurez en retour le pardon du Seigneur. Libérez votre 
temps pour tous ceux qui sont seuls, alors vous connaîtrez la tendresse des autres.  
 
3-Faites don de vos biens à tous ceux qui ont faim, et $ÉÅÕ ÖÏÕÓ ÃÏÍÂÌÅÒÁ ÄȭÕÎÅ ÇÒÁÎÄÅ ÒÉÃÈÅÓÓÅȢ !ÌÌÅÚ 
rendre visite à tout frère isolé, et chez vous, votre Père fera sa demeure.  
 
4-Portez-vous au secours de tout homme au combat, la justice et la paix vous seront accordées. Tendez 
une main forte à celui qui faiblit, la force du Seigneur comblera votre vie.  
 
5-Accordez un regard au prochain en détresse, dans vos yeux brillera la lumière de Dieu. Laissez parler 
ÅÎÆÉÎ ÌÅ ÓÁÎÓ ÖÏÉØ ÑÕȭÏÎ ÆÁÉÔ ÔÁÉÒÅȟ ÁÖÅÃ ÌÕÉ ÐÒÏÃÌÁÍÅÚ ÌÁ ÐÁÒÏÌÅ ÄÅ $ÉÅÕȢ  
 
6-3ÏÙÅÚ ÐÌÅÉÎÓ ÄȭÁÔÔÅÎÔion envers tous les exclus, vous pourrez espérer le royaume de Dieu. Offrez votre 
manteau à celui qui est nu, et vous serez couverts de la robe de noces.  
 
7-Soutenez ceux qui luttent sans fin pour les autres, vous serez appelés avec joie : fils de Dieu. Consolez, 
consolez tous vos frères qui pleurent, je serai près de vous pour sécher tous vos pleurs.  
 
8-Rendez une visite à tout homme en prison, au royaume des cieux vous aurez votre place. Luttez pour la 
justice et la paix du Seigneur, vous serez pour toujours des foyers de lumière.  
 
9-0ÒÉÅÚ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÃÈÒïÔÉÅÎÓ ÑÕÉ ÓÏÎÔ ÐÅÒÓïÃÕÔïÓȟ ÉÌÓ ÓÏÎÔ ÔÏÕÓȟ ÌÅÓ ÔïÍÏÉÎÓ ÄÅ ÌȭÁÍÏÕÒ ÉÎÆÉÎÉȢ &ÁÉÔÅÓ ÄÏÎÃ ÕÎ 
sourire aux blessés de la vie, ils vous accueilleront au royaume des cieux.  
 
10-Ne passez pas sans voir les mendianÔÓ ÄÅ ÌÁ ÔÅÒÒÅȟ ÕÎÅ ÐÌÁÃÅ ÄÅ ÃÈÏÉØ ÌÅÕÒ ÅÓÔ ÐÒðÔÅ ÃÈÅÚ $ÉÅÕȢ ,ȭÁÍÏÕÒ 
ÄÅ ÖÏÔÒÅ 0îÒÅ Á ÆÁÉÔ ÃÈÏÉØ ÄÅÓ ÐÅÔÉÔÓȟ ÃÅ ÑÕÉ ÅÓÔ ÆÁÉÔ ÐÏÕÒ ÅÕØ ÔÏÕÃÈÅ ÁÕ ÃĞÕÒ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȢ  
 
 
 

Dieu nous a tous appelés 
D. Rimaud - J. Berthier - A14-56-1 
 

Rf : Nous sommes le corps du Christ,  
Chacun de nous est un membre de ce corps.  
Chacun reçoit la grâce de l´Esprit pour le bien du corps entier.  
Chacun reçoit la grâce de l´Esprit pour le bien du corps entier. 
 
1. Dieu nous a tous appelés à tenir la même espérance, 
pour former un seul corps baptisé dans l'Esprit. 
Dieu nous a tous appelés à la même sainteté, 
pour former un seul corps baptisé dans l'Esprit. 
 
2. Dieu nous a tous appelés des ténèbres à sa lumière, 
pour former un seul corps baptisé dans l'Esprit. 



Dieu nous a tous appelés à l'amour et au pardon, 
pour former un seul corps baptisé dans l'Esprit. 
 
3. Dieu nous a tous appelés à chanter sa libre louange, 
pour former un seul corps baptisé dans l'Esprit. 
Dieu nous a tous appelés à l'union avec son Fils, 
pour former un seul corps baptisé dans l'Esprit. 
 
4. Dieu nous a tous appelés à la paix que donne sa grâce, 
pour former un seul corps baptisé dans l'Esprit. 
Dieu nous a tous appelés sous la croix de Jésus Christ, 
pour former un seul corps baptisé dans l'Esprit. 
 
5. Dieu nous a tous appelés au salut par la renaissance, 
pour former un seul corps baptisé dans l'Esprit. 
Dieu nous a tous appelés au salut par l'Esprit Saint, 
pour former un seul corps baptisé dans l'Esprit. 
 
6. Dieu nous a tous appelés à la gloire de son Royaume, 
pour former un seul corps baptisé dans l'Esprit. 
Dieu nous a tous appelés pour les noces de l'Agneau, 
pour former un seul corps baptisé dans l'Esprit.  
 
 

 
Dieu qui fais toutes choses nouvelles 
CFC ɂ CNPL 
 
Dieu qui fais toutes choses nouvelles 
Quand passe le vent de l'Esprit, 
Viens encore accomplir tes merveilles 
Aujourd'hui. 
 
N'as-tu pas sanctifié les prémices 
Du Peuple choisi par amour ? 
Illumine tous ceux que l'Église 
Met au jour. 
 
Dans la brise ou l'éclat du tonnerre, 
L'Esprit nous entraîne en son chant : 
C'est ta voix, ô Seigneur, sur la terre, 
Maintenant. 
 
 
 

Donne-ÍÏÉ ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ÄÅ ÔȭÁÉÍÅÒ 
C. Châtaignier - Ignace de Loyola 
 
Prends Seigneur et reçois 
toute ma liberté, 
ma mémoire, mon intelligence 
toute ma volonté. 
 
Rf : Et donne-moi, donne-moi, 
donne-moi seulement dÅ ÔȭÁÉÍÅÒȢ 



Donne-moi, donne-moi, 
donne-ÍÏÉ ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ÄÅ ÔȭÁÉÍÅÒȢ 
 
2ÅëÏÉÓ ÔÏÕÔ ÃÅ ÑÕÅ ÊȭÁÉȟ 
tout ce que je possède. 
#ȭÅÓÔ ÔÏÉ ÑÕÉ ÍȭÁÓ ÔÏÕÔ ÄÏÎÎï 
à toi, Seigneur, je le rends. 
 
Tout est à toi, disposes-en 
selon ton entière volonté 
et donne-moi ta grâce, 
elle seule me suffit. 
 

 
Douce nuit (Stille Nacht, heilige Nacht) 

(Mohr/Gruber/DP) 

 
1. Douce nuit, sainte nuit ! 
Dans les cieux, l'astre luit. 
Le mystère annoncé s'accomplit. 
Cet enfant, sur la paille, endormi, 
C'est l'amour infini ! 
C'est l'amour infini !  
 
2. Saint enfant, doux Agneau ! 
Qu'il est grand ! Qu'il est beau ! 
Entendez résonner les pipeaux, 
Des bergers conduisant leurs troupeaux, 
vers son humble berceau ! 
Vers son humble berceau ! 
 
3. C'est vers nous qu'il accourt 
En un don sans retour ! 
De ce monde ignorant de l'amour 
Où commence aujourd'hui son séjour, 
Qu'il soit Roi pour toujours ! 
Qu'il soit Roi pour toujours ! 
 
4. Paix à tous ! Gloire au ciel ! 
Gloire au sein maternel, 
Qui, pour nous en ce jour de Noël, 
Enfanta le Sauveur éternel, 
Qu'attendait Israël ! 
Qu'attendait Israël ! 
 
 

E 
 

E Vienne la rosée (Elh103) 

1 
6ÉÅÎÎÅ ÌÁ ÒÏÓïÅ ÓÕÒ ÌÁ ÔÅÒÒÅȟ ÎÁÉÓÓÅ ÌͻÅÓÐïÒÁÎÃÅ ÅÎ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓױȠ 



Brille dans la nuit la lumière, bientôt va germer le Sauveur. 
!Õ ÄïÓÅÒÔ ÕÎ ÃÒÉ ÓͻïÌîÖÅױȡ Ⱥ préparez les voies du Seigneur. » 
2 
Berger d'Israël, tends l'oreille, descends vite à notre secours, 
Et nos yeux verront tes merveilles, nos voix chanteront ton amour. 
Fille de Sion, trésaille, le Seigneur déjà vient vers toi. 
3 
Réveille, ô Seigneur, ta vaillance, établis ton règne de paix, 
Que les peuples voient ta puissance, acclament ton nom à jamais. 
L'univers attend ta gloire, et nous préparons ton retour. 

 

E 20 Seigneur, venez, la terre est prête 
Rimaud/Villeneuve 

1. 
Seigneur, venez, la terre est prête pour vous accueillir. 
Seigneur, venez, sur nos sillons le grain peut mûrir. 
Car toute chair attend le verbe de Dieu. 
1ÕȭÛ ÎÏÔÒÅ ÄïÓÉÒ ÅÎÆÉÎ ÓÅ ÒÏÕÖÒÅÎÔ ÌÅÓ ÃÉÅÕØ Ȧ 
Mon Dieu, que votre règne arrive ! 
2. 
Seigneur, venez, le pain nous manque et nos âmes ont faim. 
Seigneur, venez, la table est mise pour le festin. 
Que votre Corps nous soit la force du jour, 
1ÕÅ ÖÏÔÒÅ ÐÒïÓÅÎÃÅ ÅÎ ÎÏÕÓ ÒÁÖÉÖÅ ÌȭÁÍÏÕÒȦ 
Mon Dieu, que votre règne arrive ! 
3. 
Seigneur, venez souffrir en nous les tourments de la mort ! 
Seigneur, venez, porter le poids qui courbe nos corps. 
Que votre Croix se dresse et calme nos pleurs, 
Que votre regard bientôt dissipe nos peurs ! 
Mon Dieu, que votre règne arrive ! 
4. 
Seigneur, venez, le froid nous mord et la nuit est sans fin ! 
Seigneur, venez, nos yeux espèrent votre matin. 
Que votre Paix se lève sur nos douleurs, 
1ÕȭÁÕ ÆÅÕ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÒÅÎÁÉÓÓÅ Õn monde qui meurt ! 
Mon Dieu, que votre règne arrive ! 

 
E32 Joie sur terre  
C. Rozier -  J.  Bonfils 
 
Rf : Joie sur terre, l´aube va paraître, joie sur terre, Dieu vient nous sauver. 
 
1. Dieu fidèle, prends pitié des hommes, 
Ils appellent un libérateur.  
Donne à tes fils l´enfant promis à tous les siècles, 
Donne le Sauveur. 
  



2. Dieu lumière, donne ta Parole, 
Qu'elle éclaire nos chemins vers toi. 
Donne à tes fils Jésus soleil de notre terre, 
Notre unique joie. 
 
3. Dieu de vie, vienne ton Royaume. 
A ta vigne fais porter du fruit. 
Donne à tes fils le vin qui seul nous purifie, 
Sang de Jésus Christ. 
 
 
 

E 38 Marana tha ! 
L. Deiss 
 
Rf. : Marana tha ! Viens, Seigneur Jésus ! 
 
1. *Å ÓÕÉÓ ÌÅ ÒÅÊÅÔÏÎ ÅÔ ÌÅ &ÉÌÓ ÄÅ $ÁÖÉÄȟ Ìȭ%ÔÏÉÌÅ ÒÁÄÉÅÕÓÅ ÄÕ ÍÁÔÉÎȢ 
 
2. ,ȭ%ÓÐÒÉÔ ÅÔ Ìȭ%ÐÏÕÓÅ disent : « Viens ! Ȼ #ÅÌÕÉ ÑÕÉ ÅÎÔÅÎÄ ÑÕȭÉÌ ÄÉÓÅ : « Viens ! » 
 
3. #ÅÌÕÉ ÑÕÉ Á ÓÏÉÆ ÑÕȭÉÌ ÖÉÅÎÎÅ Ȧ #ÅÌÕÉ ÑÕÉ ÌÅ ÄïÓÉÒÅȟ ÑÕȭÉÌ ÐÒÅÎÎÅ ÌÅ ÄÏÎ ÄÅ ÌȭÅÁÕȟ ÄÅ ÌÁ 6ÉÅ ! 
 
4. « Oui, je viens bientôt ». Amen ! « Viens, Seigneur Jésus ! » 

 
 

E 109 Voici le temps favorable 
 

6ÏÉÃÉ ÌÅ ÔÅÍÐÓ ÆÁÖÏÒÁÂÌÅױȦ 
6ÏÉÃÉ ÌÅ ÊÏÕÒ ÄÕ ÓÁÌÕÔױȦ 

 
1 
Les temps sont accomplis, 
Le royaume de Dieu 
Est tout proche. 
Redressez-ÖÏÕÓױȡ 
#ͻÅÓÔ ÌͻÈÅÕÒÅ ÄÅ ÌͻÅÓÐïÒÁÎÃÅױȦ 

 
2 
Les temps sont accomplis, 
Le Seigneur aujourd'hui 
Vous appelle. 
6ÅÎÅÚ Û ÌÕÉױȡ 
C'est l'heÕÒÅ ÄÅ ÌͻOÖÁÎÇÉÌÅױȦ 

 
3 
Les temps sont accomplis, 
Le Seigneur vous attend 
Pour la Pâque 



0ÒÅÓÓÅÚ ÌÅ ÐÁÓױȡ 
#ͻÅÓÔ ÌͻÈÅÕÒÅ ÏĬ $ÉÅÕ ÆÁÉÔ ÒÅÖÉÖÒÅױȦ 

 
 

EA 330 La voix qui crie dans le désert 
(Cerbelaud/Johann Sebastian Bach/Abbaye de Sylvanès) 

1 
La voix qui crie dans le désert 
"Frayez pour Dieu la route !" 
,Á ÖÏÉØ ÄȭOÌÉÅ Á ÒÅÔÅÎÔÉ 
Qui Lui prépare un peuple. 
Que vos chemins deviennent droits, 
Portez un fruit de grâce. 
#ÒÏÙÅÚ Û ÌȭOÖÁÎÇÉÌÅ Ȧ 
 
2 
1ÕÅÌÑÕȭÕÎ ÑÕÅ ÖÏÕÓ ÎÅ ÖÏÙÅÚ ÐÁÓ 
Déjà se manifeste : 
Il ôtera votre péché, 
Comme un Agneau sans tache. 
6ÏÉÃÉ ÑÕȭ)Ì ÖÉÅÎÔ ÄÅÒÒÉîÒÅ ÍÏÉȟ 
Et vous verrez sa gloire 
briller au coeur du monde!" 
 
3 
*Å ÖÏÕÓ ÂÁÐÔÉÓÅ ÁÖÅÃ ÄÅ ÌȭÅÁÕȟ 
Changeant vos coeurs de pierre. 
-ÁÉÓ ,ÕÉ ÂÁÐÔÉÓÅ ÄÁÎÓ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȟ 
Le feu qui illumine. 
Il est Celui qui doit venir 
Déjà les sourds entendent 
et les lépreux guérissent." 
 
4 
"Comme une lampe avant le jour, 
*ȭÁÎÎÏÎÃÅ ÓÁ ,ÕÍÉîÒÅ ȡ 
Tandis que moi, je diminue, 
Il faut que Lui grandisse. 
5Î ÃÒÉ ÓȭïÌîÖÅ ÅÎ ÎÏÔÒÅ ÎÕÉÔ ȡ 
ͼ,ȭOÐÏÕØ ÓȭÁÖÁÎÃÅ ÁÕØ ÎÏÃÅÓȟ 
ÍÁ ÊÏÉÅ ÅÓÔ ÄÅ ,ȭÅÎÔÅÎÄÒÅȢ" 

  
%Â ρ !Õ ÃĞÕÒ ÄÅ ÃÅ ÍÏÎÄÅ 
BSCM ɀ P. Robert 
 

2Æ ȡ !Õ ÃĞÕÒ ÄÅ ÃÅ ÍÏÎÄÅ ÂÒÉÌÌÅ ÕÎÅ ÌÕÍÉîÒÅȢ Dans le silence et le secret, le Seigneur va venir : 
ÒÅÓÔÏÎÓ ïÖÅÉÌÌïÓ ÅÔ ÐÒÉÏÎÓȟ ÌÁÉÓÓÏÎÓ $ÉÅÕ ÒÅÎÏÕÖÅÌÅÒ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÄÁÎÓ ÌÁ ÊÏÉÅ ÄÅ ÓÏÎ ÁÍÏÕÒȢ 

 
1. Nous attendons le jour du Seigneur. Que cet Avent soit un temps béni pour fortifier notre espérance. 
 



2. Ayons une conduite qui plaise à Dieu et accomplissons sa volonté en chacune de nos vies. C'est le 
ÃĞÕÒ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÆÏÉȢ 
 
3. Vivons dans la communion fraternelle. Que la charité du 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÂÒĮÌÅ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÁÕ ÆÅÕ ÄÅ ÓÏÎ 
amour. 
 
 

%Â  /ÕÖÒÏÎÓ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒ ÁÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ 
BSCM ɀ P. Robert 

 
 2Æ ȡ /ÕÖÒÏÎÓ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒ ÁÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȢ )Ì ÖÉÅÎÄÒÁ Ù ÆÁÉÒÅ ÓÁ ÄÅÍÅÕÒÅȟ ÌÅ ÌÉÅÕ ÄÅ ÓÏÎ ÒÅÐÏÓȟ  mystère 
de présence et d'amour. 
 
1. Soyons attentifs à sa Parole, ÅÌÌÅ ÎÏÕÓ ÒïÖîÌÅ $ÉÅÕ ÎÏÔÒÅ 0îÒÅ ÅÔ ÉÌÌÕÍÉÎÅ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒȢ 
 
2. N'ayons pas peur de sa Parole, elle nous dit la Vérité et ordonne notre vie à la Bonne Nouvelle. 
 
3. Laissons-nous saisir par sa Parole, elle nous dit le dessein d'amour de Dieu et nous le fait proclamer. 
 
4. laissons-nous guider par sa Parole, elle nous conduit à la Vie par Jésus se livrant par amour pour 
nous jusqu'à la Croix. 
 
5. Laissons-nous renouveler par sa Parole, c'est le don gratuit de l'Amour que Dieu donne à tous les 
hommes. 
 

 
 
Eb3 Réjouissons-nous 
BSCM ɀ P. Robert ɀ EA53-54 
 
Dico iterum vobis gaudete ! 
 
Rf : Réjouissons-nous soyons dans la joie ! Le Seigneur est au milieu de nous, Il nous apporte le 
Salut. Réjouissons-nous, soyons dans la joie. 

 
1. Pour préparer la venue du Seigneur, apprenons à être juste, à partager avec nos frères, à vivre 

dans la sérénité. 
 

2. La conversion nous permettra d'accueillir la présence de Jésus le Christ dans le Verbe fait chair. 
 

3. 1ÕÅ ÌÁ ÍÉÓïÒÉÃÏÒÄÅ ÅÔ ÌÁ ÐÁÉØ ÄÅ $ÉÅÕ ÇÁÒÄÅÎÔ ÎÏÓ ÐÅÎÓïÅÓ ÅÔ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÄÁÎÓ ÌÅ #ÈÒÉÓÔ *ïÓÕÓȢ 
 

 
 
Eb 4 Vienne ta gloire 
 
Rf : Vienne ta gloire, Prince de la paix, illuminer la nuit des hommes ! 

1. 4Õ ÖÉÅÎÓ Û ÎÏÕÓȟ 0ÒÉÎÃÅ ÄÅ ÌÁ ÐÁÉØȟ ÓÕÒ ÔÏÉ ÒÅÐÏÓÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÄÅ $ÉÅÕȢ &ÒÁÇÉÌÅ ÃÈÁÉÒ ÄȭÕÎ ÎÏÕÖÅÁÕ-né, 
discrète image du Dieu fort. Jésus rassemble en un seul peuple ceux qui marchaient dans les 
ténèbres. 
 

2. Tu viens à nous, gloire des nations, vers toi les peuples marcheront. Emmanuel ! Dieu avec nous, 
tu es venu sauver les hommes. Jésus rassemble en un seul peuple ceux qui marchaient dans 
les ténèbres. 



 
3. Tu viens Û ÎÏÕÓȟ 6ÅÒÂÅ ÄÅ 6ÉÅȟ ÔÕ ÐÒÅÎÄÓ ÎÁÉÓÓÁÎÃÅ ÄȭÕÎÅ 6ÉÅÒÇÅȢ ,ÏÒÓÑÕÅ ÌÅÓ ÔÅÍÐÓ ÓÏÎÔ ÁÃÃÏÍÐÌÉÓ 

tu fais de nous des fils de Dieu. Jésus rassemble en un seul peuple ceux qui marchaient dans 
les ténèbres. 

 
 

 
Eb 10 Viens, Seigneur Jésus 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf :  Viens, Seigneur Jésus ; viens nous sauver.  (bis) 
 
Tu régis le monde avec force et douceur ; Sagesse du Très-Haut ! 
 
Tu donnes à Moïse la loi sur la montagne ; Chef du peuple Israël ! 
 
4Õ ÅÓ ÌȭïÔÅÎÄÁÒÄ Û ÌÁ ÆÁÃÅ ÄÅÓ ÎÁÔÉÏÎÓ ; Rameau de Jessé ! 
 
4Õ ÏÕÖÒÅÓ ÁÕØ ÃĞurs pauvres les portes du royaume ; clé de David ! 

 
Tu illumines ceux qui sont dans les ténèbres ; Soleil levant ! 
 
4Õ ÅÓ ÌÁ ÐÉÅÒÒÅ ÁÎÇÕÌÁÉÒÅ ÄÅ Ìȭ%ÇÌÉÓÅ ; 2ÏÉ ÄÅ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓ ! 
 
4Õ ÅÓ ÌȭÅÓÐïÒÁÎÃÅ ÅÔ ÌÅ ÓÁÌÕÔ ÄÅÓ ÎÁÔÉÏÎÓ ; Toi, Emmanuel !  R/ 
 

 
Ecoute, ton Dieu t'appelle 
ɉÄȭÁÐÒîÓ ÌÅÓ ÔÅØÔÅÓ ÄÅ 3ÁÉÎÔ *ÅÁÎ-Paul II) ɀ Fr. J.-B. du Jonchay 
 
Rf ȡ %ÃÏÕÔÅ ÔÏÎ $ÉÅÕ ÔȭÁÐÐÅÌÌÅ : "Viens suis moi" ! 
Lève-toi et ne crains pas de marcher avec Lui. 
Il est ton chemin de Vie, la Route de ta Joie. 
Il est ton chemin de Vie, la Route de ta Joie. 
 
1. Accueille le Christ, Il est ton Sauveur, 
La Vie que le Père donne en abondance, 
Lui, la vraie lumière, la vérité qui rend libre. 
3Á ÐÁÒÏÌÅ ÖÉÅÎÔ ÒïÖÅÉÌÌÅÒ ÔÏÎ ÃĞÕÒȢ 
 
2. Quitte le cortège de l'indifférence, 
Laisse les sentiers de ton désespoir, 
Détourne les yeux des mirages qui séduisent, 
Tu as soif d'un amour vrai et pur. 
 
3. Cherche son visage, écoute sa voix ! 
Dans l'humble prière, découvre sa joie, 
Cherche sa Présence au milieu de l'Eglise! 
De Lui seul jaillit ta plénitude. 
 
4. En toÕÔÅÓ ÔÅÓ ĞÕÖÒÅÓ ÄͻÁÍÏÕÒ ÅÔ ÄÅ ÖÉÅȟ 
Porte témoignage au feu de l'Esprit, 
Proclame à tes frères l'Evangile de la Paix! 
Ne crains pas, il fait route avec toi. 

 



 
 

Elh 120 Voici le temps du long désir 
 CFC (s. Marie-Pierre) 
 
Voici le temps du long désir 
/Ĭ ÌȭÈÏmme apprend son indigence, 
Chemin creusé pour accueillir 
Celui qui vient combler les pauvres. 
 
Pourquoi l'absence dans la nuit, 
Le poids du doute et nos blessures, 
Sinon pour mieux crier vers lui, 
Pour mieux tenir dans l'espérance ? 
 
Et si nos mains, pour t'appeler, 
Sont trop fermées sur leurs richesses. 
Seigneur Jésus, dépouille-les 
Pour les ouvrir à ta rencontre. 
 
L'amour en nous devancera 
Le temps nouveau que cherche l'homme ; 
Vainqueur du mal, tu nous diras : 
Je suis présent dans votre attente. 
  
 
 
 

Elh 131 0ÒðÔÅÚ ÌȭÏÒÅÉÌÌÅ 
CFC ɀ Berthier 
 
St ȡ 0ÒðÔÅÚ ÌȭÏÒÅÉÌÌÅ ! Une voix crie dans le désert : « Voici votre Sauveur. 
Retournez vos chemins vers la source ȡ ÖÏÕÓ ÓÅÒÅÚ ÂÁÐÔÉÓïÓ ÄÁÎÓ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÅÔ ÌÅ ÆÅÕȢ » 
 
Rf : Les temps sont accomplis : Viens, Viens, Seigneur Jésus. 
 
1 - Ce jour-là, tout ravin sera comblé, toute colline abaissée. 
 
2 - Ce jour-ÌÛȟ ÌÅ ÌÏÕÐ ÈÁÂÉÔÅÒÁ ÁÖÅÃ ÌȭÁÇÎÅÁÕȟ ÌȭÅÎÆÁÎÔ ÅÔ ÌÅ ÓÅÒÐÅÎÔ ÊÏÕÅÒÏÎÔ ÅÎÓÅÍÂÌÅȢ  
 
3 - Ce jour-là, mon peuple se réjouira, il marchera dans ma lumière. 
 
4 - Ce jour-là, le captif sera libéré, un temps de grâce proclamé. 
 
 
 

Ema2 Fais-nous voir ta miséricorde 
Musique inspirée du Rorate coeli ɀ A. Bender 
 
R/ Fais-nous voir ta miséricorde et donne-nous ton salut. 
 
1. Cieux, répandez votre rosée, que des nuées vienne le salut, quÅ ÌÁ ÔÅÒÒÅ ÓȭÏÕÖÒÅȟ ÑÕȭÅÌÌÅ ÄÏÎÎÅ 
naissance au Sauveur. 
 



 2. Peuple choisi que Dieu visite, prépare tes habits de fête, laisse là tes peines, dans la joie ouvre-toi au 
Seigneur. 
 
3. Ceux qui espèrent ta venue verront bientôt le ciel ouvert, et dans ton Royaume, ils seront pour toujours 
avec toi. 
 
 
 

En toi Seigneur, nos vies reposent 
CFC ɂ CNPL 
En toi Seigneur, nos vies reposent 
Et prennent force dans la nuit ; 
Tu nous prépares à ton aurore 
Et tu nous gardes dans l'Esprit. 
 
Déjà levé sur d'autres terres, 
Le jour éveille les cités ; 
Ami des hommes, vois leur peine 
Et donne-leur la joie d'aimer. 
 
Vainqueur du mal et des ténèbres, 
Ô Fils de Dieu ressuscité, 
Délivre-nous de l'adversaire 
Et conduis-nous vers ta clarté ! 
 

 
 
EPS4 Viens Seigneur, jour après jour 
Juan del Encina (+1529) 
 
2Ⱦ 6ÉÅÎÓ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÊÏÕÒ ÁÐÒîÓ ÊÏÕÒȟ ÎÏÕÓ ÒÁÓÓÅÍÂÌÅÒ ÄÁÎÓ ÌȭÁÍÏÕÒȢ 
 
1. Cieux versez votre rosée sur la terre ensemencée. 
ςȢ ,ȭÈÏÍÍÅ ÓÅÕÌ ÎȭÅÓÔ ÑÕÅ ÐÏÕÓÓÉîÒÅȟ ÔÕ ÎÏÕÓ ÖÅÕØ ÖÉÖÁÎÔÅÓ ÐÉÅÒÒÅÓȢ 
3. Dieu, réveille ta puissance, assouplis nos réticences. 
4. Viens, combler nos espérances, rends fécondes nos souffrances. 
5. Viens, achève ton ouvrage, fais cesser tout esclavage. 
6. Viens, délivre de leurs craintes ceux qui cherchent ta paix sainte. 
7. Viens rassemble à ta lumière ta famille tout entière. 
ψȢ 6ÉÅÎÓȟ ÃÏÎÄÕÉÓ ÐÒîÓ ÄÅ ÔÏÎ 0îÒÅ ÔÏÕÔ ÔÏÎ ÐÅÕÐÌÅ ÑÕÉ ÔȭÅÓÐîÒÅȢ 
 
Dernier refrain : Viens nous prendre au dernier jour, Christ avec toi pour toujours. 

 
 
 
Évangile de Dieu 
CFC ɂ CFC 
 
Évangile de Dieu, 
Soleil étincelant 
De justice et d'amour, 
Pénètre dans nos vies ; 
!Õ ÐÌÕÓ ÐÒÏÆÏÎÄ ÄÅÓ ÃĞÕÒÓȟ 
Purifie et transforme. 



 
Transcendante clarté, 
À l'heure de midi. 
Du plus haut de la croix 
Tu baignes l'univers ; 
En ton immense paix 
Tu rassembles les hommes. 

 
 

F 
 

F5 O peuple fidèle 
 
Rf : Venite adoremus, venite adoremus, venite adoremus dominum. 
 

ρȢ / ÐÅÕÐÌÅ ÆÉÄîÌÅ ÓÏÉÓ ÄÁÎÓ ÌȭÁÌÌïÇÒÅÓÓÅ     
    ÁÃÃÏÕÒÓ Û ÌȭïÔÁÂÌÅ ÄÅ "ïÔÈÌïÅÍȢ 
    )Ì ÖÉÅÎÔ ÄÅ ÎȭÁÿÔÒÅȟ ÃȭÅÓÔ ÌÅ 2ÏÉ ÄÅÓ ÁÎÇÅÓȢ 

 
2. Splendeur éternelle de son divin Père  
    cachée sous le voile de cet enfant, 
 ÃȭÅÓÔ Dieu lui même couché dans les langes. 
 
3. Ce Dieu sur la paille pour nous se fait pauvre 
 ÑÕÉ ÎȭÁÉÍÅÒÁÉÔ ÅÎ ÒÅÔÏÕÒ ÃÅ ÄÉÖÉÎ 2ÏÉȢ 
 Lui qui, fait homme, à ce point nous aime. 
 
4. Afin que sur terre dure sa présence 
 ÌÅ $ÉÅÕ ÑÕÉ ÓȭÉÎÃÁÒÎÅ ÎÏÕÓ ÆÁÉÔ ÃÅ ÄÏÎ : 
 ,ȭ%ÕÃÈÁÒÉÓÔÉÅȟ ÎÏÔÒÅ ÐÁÉÎ ÄÅ ÖÉÅȢ 
 

F 9 Les anges dans nos campagnes 
(Aimon-Marie Roguet/Gevaert/Musique et Liturgie) 

1 
Les anges dans nos campagnes 
Ont entonné l'hymne des Cieux, 
Et l'écho de nos montagnes 
Redit ce chant mélodieux. 
 
REFRAIN 
Gloria in excelsis Deo. 
2 
Bergers, quittez vos retraites 
Unissez-vous à leurs concerts, 
Et que vos tendres musettes 
&ÁÓÓÅÎÔ ÒÅÔÅÎÔÉÒ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÁÉÒÓױȡ 
3 
Il est né le roi céleste, 
Le seul Très-Haut, le seul Seigneur 
En lui Dieu se manifeste 
Pour nous donner le vrai bonheur. 



4 
Il apporte à tout le monde 
La paix, ce bien si précieux 
!ÕÊÏÕÒÄͻÈÕÉ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÒïÐÏÎÄÅÎÔ 
Pour accueillir notre Dieu. 

 

F 15 Dans une étable obscure 
(Rimaud/Populaire/ADF-Musique) 

1 
Dans une étable obscure, 
Sous le ciel étoilé 
Et d'une Vierge pure, 
Un doux Sauveur est né. 
Le Seigneur Jésus Christ 
Est né dans une crèche 
Quand a sonné minuit.  
 
2 
Tandis que les rois mages, 
Tandis que les bergers 
Lui portent leurs hommages, 
Portons-lui nos baisers : 
Le Seigneur Jésus Christ 
Saura bien nous sourire, 
En cette heureuse nuit.  
 
3 
Plein d'une foi profonde, 
Le monde est à genoux. 
Frêle Majesté blonde, 
Etends les mains sur nous : 
Ô Jésus tout petit, 
Le monde entier t'acclame 
Dans l'adorable nuit. 

 

F 36 En cette nuit 
(Lambert/Robert/Bayard) 

1 
Les Bergers (B) : En cette nuit, 
D'où vient donc sur la terre 
Cette vive lumière 
Qui nous éblouit ? 
Les Anges (A) : Ne craignez pas, 
Pressez vos pas, 
Bergers, c'est le Messie 
Qui vient ici-bas ; 
Courez, joyeux, 
Voir de vos yeux 
Jésus né de Marie 
Tout près de ces lieux. 



2 
A : Ce tendre enfant, 
Couché dans une étable, 
Est le Verbe adorable, 
Fils du Tout-Puissant. 
B : Ne craignons pas, 
Pressons le pas, 
Bergers, c'est le Messie 
Qui vient ici-bas ; 
Courons, joyeux, 
Voir de nos yeux 
Jésus né de Marie 
Tout près de ces lieux. 
3 
B : Entendez-vous 
Les mille voix des anges 
Célébrant ses louanges ? 
Que leurs chants sont doux ! 
A : Ne craignez pas, 
Pressez vos pas, 
Bergers, c'est le Messie 
Qui vient ici-bas ; 
Courez, joyeux, 
Voir de vos yeux 
Jésus né de Marie 
Tout près de ces lieux. 
4 
B : Dans leurs concerts, 
De Dieu chantant la gloire, 
Ils disent sa victoire 
Contre les enfers. 
A : Ne craignez pas, 
Pressez vos pas, 
Bergers, c'est le Messie 
Qui vient ici-bas ; 
Courez, joyeux, 
Voir de vos yeux 
Jésus né de Marie 
Tout près de ces lieux. 
5 
A : Et désormais 
Tout homme sur la terre, 
Au coeur droit et sincère, 
Goûtera la paix. 
B : Ne craignons pas, 
Pressons le pas, 
Bergers, c'est le Messie 
Qui vient ici-bas ; 
Courons, joyeux, 
Voir de nos yeux 
Jésus né de Marie 
Tout près de ces lieux. 

F 38-35 Quand Dieu se fut résolu 
(Duchesneau/Populaire/Bayard) 



1 
Quand Dieu se fut résolu 
A nous donner le salut, (bis) 
Il chercha dans sa tendresse 
Comment vaincre nos détresses, 
Quand Dieu se fut résolu 
A nous donner le salut. 
2 
Dans son amour infini, 
Dieu nous envoya son Fils. (bis) 
Il est venu comme un pauvre : 
#ȭÅÓÔ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ $ÉÅÕ ÎÏÕÓ ÓÁÕÖÅȢ 
Dans son amour infini, 
Dieu nous envoya son Fils. 
3 
Les bergers sont les premiers 
1ÕÉ ÓȭÅÎ ÖÉÅÎÎÅÎÔ ÌȭÁÄÏÒÅÒȢ ɉÂÉÓɊ 
Gloire à Dieu et paix aux hommes. 
Cette crèche est un royaume. 
Les bergers sont les premiers 
1ÕÉ ÓȭÅÎ ÖÉÅÎÎÅÎÔ ÌȭÁÄÏÒÅÒȢ 
4 
Accourons avec ferveur 
!ÕÐÒîÓ ÄÅ ÌȭÅÎÆÁÎÔ ÓÁÕÖÅÕÒȢ ɉÂÉÓɊ 
Apportons-lui nos offrandes, 
Présentons-lui nos louanges. 
Accourons avec ferveur 
!ÕÐÒîÓ ÄÅ ÌȭÅÎÆÁÎÔ ÓÁÕÖÅÕÒȢ 

 
 

F47 Aujourd'hui dans notre monde 
 D. Rimaud -  C. Geoffray 

 
1. Aujourd'hui dans notre monde le Verbe est né Pour parler du Père aux hommes qu'il a tant aimés. Et le 
ciel nous apprend le grand mystère :  
 
Gloire à Dieu et paix sur terre, alléluia ! 
 
 2. Aujourd'hui, dans nos ténèbres le Christ a lui Pour ouvrir les yeux des hommes qui vont dans la nuit. 
L'univers est baigné de sa lumière :  
 
3. Aujourd'hui dans ÎÏÔÒÅ ÍÏÒÔ Á ÐÁÒÕ ÌÁ ÖÉÅ 0ÏÕÒ ÃÈÁÎÇÅÒ ÌÅ ÃĞÕÒ ÄÅÓ ÈÏÍÍÅÓ ÑÕÉ ÓÏÎÔ ÅÎÄÕÒÃÉÓȟ %Ô 
l'amour est plus fort que nos misères :  
 
4. Aujourd'hui, dans notre chair est entré Jésus Pour unir en lui les hommes qui l'ont attendu, Et Marie, à 
genoux, l'offre à son Père :  
 

F 56 Il est né le divin enfant 
(Anonyme/DP) 

IL EST NÉ, LE DIVIN ENFANT, 
*/52 $% &P4% !5*/52$ȭ(5) 352 4%22% Ƞ 
IL EST NÉ, LE DIVIN ENFANT, 



CHANTONS TOUS SON AVÈNEMENT. 
 
ou  
 
IL EST NÉ, LE DIVIN ENFANT, 
JOUEZ HAUTBOIS ; RÉSONNEZ MUSETTES ! 
IL EST NÉ, LE DIVIN ENFANT, 
CHANTONS TOUS SON AVÈNEMENT. 
 
Depuis plus de quatre mille ans, 
Nous le promettaient les prophètes 
Depuis plus de quatre mille ans, 
Nous attendions cet heureux temps. 
 
Ah ! Qu'il est beau, qu'il est charmant ! 
Ah ! que ses grâces sont parfaites ! 
Ah ! Qu'il est beau, qu'il est charmant ! 
Qu'il est doux ce divin enfant ! 
{au Refrain} 
 
Une étable est son logement 
Un peu de paille est sa couchette, 
Une étable est son logement 
Pour un dieu quel abaissement ! 
{au Refrain} 
 
Partez, grands rois de l'Orient ! 
Venez vous unir à nos fêtes 
Partez, grands rois de l'Orient ! 
Venez adorer cet enfant ! 
{au Refrain} 
 
)Ì ÖÅÕÔ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȟ ÉÌ ÌÅÓ ÁÔÔÅÎÄ ȡ 
Il est là pour faire leur conquête 
)Ì ÖÅÕÔ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȟ ÉÌ ÌÅÓ ÁÔÔÅÎÄ ȡ 
Donnons-les lui donc promptement ! 
{au Refrain} 
 
O Jésus ! O Roi tout-puissant 
Tout petit enfant que vous êtes, 
O Jésus ! O Roi tout-puissant, 
Régnez sur nous entièrement ! 
{au Refrain} 

 

F 62 .ÏòÌȟ .ÏòÌ ÖÏÉÃÉ ÌȭÅÎÆÁÎÔ 
J. Servel ɀ C. Geoffray 

.ÏòÌȟ .ÏòÌ ÖÏÉÃÉ ÌȭÅÎÆÁÎÔȟ 

.ÏòÌȟ .ÏòÌ ÖÏÉÃÉ ÌȭÅÎÆÁÎÔ  
Voici le fils seigneur de tous les temps 
Merveille! Dieu vient chez lui parmi les siens : Merveille ! 



Les cieux là-haut sont infinis, 
Les cieux là-haut sont infinis, 
0ÏÕÒ $ÉÅÕ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÓÁÎÓ ÄÏÕÔÅ ont plus de prix 
Merveille! Dieu vient chez lui parmi les siens : Merveille ! 

Quelqu'un nous cherche dans la nuit, 
Quelqu'un nous cherche dans la nuit, 
Le bon berger appelle ses brebis 
Merveille! Dieu vient chez lui parmi les siens : Merveille ! 

Courrons au Dieu qui nous attend, 
Courrons au Dieu qui nous attend, 
%Ô ÑÕͻ)Ì ÎÏÕÓ ÄÏÎÎÅ Û ÔÏÕÓ ÕÎ ÃĞÕÒ ÄͻÅÎÆÁÎÔȟ 
Merveille! Dieu vient chez lui parmi les siens : Merveille ! 

 

F 84 Noël nouvelet  

1. 
Noël nouvelet, Noël chantons ici. 
Dévotes gens, crions à Dieu merci. 
Chantons Noël, pour le Roi nouvelet 

 2. 
Quand je m'éveillai et eus assez dormi. 
J'ouvris les yeux, vis un arbre fleuri 
Dont il sortait un bouton merveilli. 

3. 
1ÕÁÎÄ ÊÅ ÌÅ ÖÉÓȟ ÍÏÎ ÃĞÕÒ ÆÕÔ ÒïÊÏÕÉȟ 
Car grand beauté resplendissait en lui, 
Comme au soleil qui luit au matinet. 

4. 
D'un oiselet après le chant ouïs, 
Qui aux pasteurs disait : Partez d'ici !  
En Bethléem trouverez l'angelet, 

5. 
En Bethléem, Marie et Joseph vis. 
L'âne et le boeuf, l'Enfant couché au lit ; 
La crèche était au lieu d'un bercelet. 

6. 
L'étoile y vis, qui la nuit éclaircit, 
Qui, d'Orient d'où elle avait sorti 
En Bethléem les trois Rois amenait. 
 
7. 
L'un portant l'or, l'autre la myrrhe aussi, 
L'autre l'encens qu'il faisait bon sentir ; 
Du Paradis semblait le jardinet. 



8. 
Quarante jours la nourrice attrendit, 
Entre les bras de Siméon le mit, 
Deux tourterelles dedans un panneret. 

9. 
Un prêtre vint dont je fus ébahi, 
Qui les paroles lentement entendit, 
Puis les musa dans un petit livret. 

10. 
Et ci me dit : « Mon frère crois ceci : 
Si tu y crois, au ciel sera ravi. 
Si tu n'y crois, va d'enfer au gibet. » 

11. 
Quand Siméon le vit, fit un haut cri : 
« Voici mon Dieu, mon Sauveur Jésus-Christ ; 
Voici celui qui gloire au peuple met ! » 

12. 
En trente jours Noël fut accompli ; 
En douze vers sera mon chant fini ; 
En chacun jour j'en ai fait un couplet. 

 

 F 180 À pleine voix chantons pour Dieu 
(Rimaud/Anonyme/Studio SM) 

1 
A pleine voix chantons pour Dieu 
Nos chants de joie, nos chants de fête ! 
A pleine voix chantons pour Dieu 
Nos chants de joie, nos chants de fête ! 
Dieu est présent dans un enfant : 
Sa gloire habite notre terre ! 
A pleine voix chantons pour Dieu 
Nos chants de joie, nos chants de fête ! 
 
2 
Ne pensons pas que Dieu se tait 
Quand il se dit par sa naissance ! 
Ne pensons pas que Dieu se tait 
Quand il se dit par sa naissance ! 
Dieu est ici et tout est dit : 
Cherchons où lève sa semence ! 
Ne pensons pas que Dieu se tait 
Quand il se dit par sa naissance ! 
 
3 
Ne marchons plus à perdre coeur 
Par des chemins sans espérance ! 
Ne marchons plus à perdre coeur 
Par des chemins sans espérance ! 
Dieu va sauver le monde entier, 



En se chargeant de nos souffrances. 
Ne marchons plus à perdre coeur, 
Par des chemins sans espérance ! 
 
4 
Rien ne pourra nous séparer 
De l´amitié que Dieu nous porte ! 
Rien ne pourra nous séparer 
De l´amitié que Dieu nous porte ! 
Par Jésus Christ, et dans l´Esprit, 
Cette assurance est la plus forte. 
Rien ne pourra nous séparer 
De l´amitié que Dieu nous porte ! 
 
5 
Pour annoncer les temps nouveaux 
Prenons le pain de sa tendresse ! 
Pour annoncer les temps nouveaux 
Prenons le pain de sa tendresse ! 
Vienne le jour de son retour : 
Que tous les hommes le connaissent ! 
Pour annoncer les temps nouveaux, 
Prenons le pain de sa tendresse ! 

 

F 203 Ô nuit brillante 
(Deiss/Studio SM) 

 
REFRAIN 
Ô nuit brillante, 
.ÕÉÔ ÄÅ ÖÉÖÅ ÓÐÌÅÎÄÅÕÒױȦ 
Ta lumière éclatante 
&ÁÉÔ ÌÅ ÊÏÕÒ ÄÁÎÓ ÍÏÎ ÃĞÕÒױȦ 
1 
OÔÏÉÌÅÓȟ ïÔÏÉÌÅÓױȦ 
2ÅÓÐÌÅÎÄÉÓÓÅÚ ÓÕÒ ÌÕÉױȦ 
Un Dieu sous d'humbles voiles 
6ÉÅÎÔ Û ÎÏÕÓ ÃÅÔÔÅ ÎÕÉÔױȦ 
2 
-ÅÒÖÅÉÌÌÅÓȟ ÍÅÒÖÅÉÌÌÅÓױȦ 
Qu'entend-ÏÎ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÁÉÒÓױȩ 
$ÅÂÏÕÔױȦ 1ÕͻÏÎ ÓÅ ÒïÖÅÉÌÌÅȟ 
%Ô ÓÅ ÊÏÉÇÎÅ ÁÕ ÃÏÎÃÅÒÔױȦ 
3 
,ÏÕÁÎÇÅȟ ÌÏÕÁÎÇÅױȦ 
'ÌÏÉÒÅ ÁÕ ÐÌÕÓ ÈÁÕÔ ÄÅÓ ÃÉÅÕØױȦ 
#ÈÁÎÔÏÎÓ ÁÖÅÃ ÌÅÓ !ÎÇÅÓױȡ 
« 0ÁÉØ ÓÕÒ ÌÁ ÔÅÒÒÅ ÅÎ ÔÏÕÔ ÌÉÅÕױȦ » 

 

 
F 224-1 L'enfant juif 
CFC - s. Marie-Pierre 



 
,ȭÅÎÆÁÎÔ ÊÕÉÆȟ 
L'enfant captif, 
Dans la nuit succombe. 
Il est mort 
Sous l'étoile d'or. 
Écoutez pleurer Rachel 
Au lendemain de Noël, 
Souvenez-vous de ses fils 
Traqués dans l'ombre. 
 
,ȭ%ÎÆÁÎÔ $ÉÅÕ 
Est l'un d'entre eux, 
Et les hommes tremblent. 
Son amour 
Les a pris de court. 
À quoi sert de supplicier 
Les innocents par milliers, 
Quand le Royaume est à ceux 
Qui leur ressemblent ? 
 
Le vrai Roi 
Se heurte aux lois, 
Aux puissants du monde. 
Quel péril 
Leur annonce-t-il ? 
Il vient rendre aux opprimés 
La liberté bafouée, 
Nous dresserons une croix 
Pour lui répondre. 
 
,ȭ%ÎÆÁÎÔ Îï 
Pour nous sauver 
Rougira la terre : 
Sang précieux 
De l'Agneau de Dieu. 
,ȭ)ÎÎÏÃÅÎÔ ÎÏÕÓ ÐÕÒÉÆÉÅȟ 
Sa mort fait sourdre la vie, 
Et le pécheur pardonné 
Retourne  au Père.  
 
 
F256 La voici la nuit de Dieu 
(Duchesneau/Henry John Gauntlett/Fleurus) 

Refrain 
La voici, la nuit de Dieu, 
D'où le jour va naître comme un feu. 
 
1 
Toute nuit revit dans le silence 
Le secret qui fit le premier jour. 
Cette nuit nous chante la naissance 
Où Dieu met au monde son amour. 
2 



Toute nuit pressent que la lumière 
Jaillira de l'aube qu'elle attend. 
Cette nuit apprend que sa lumière 
Donnera le jour à tout vivant. 
3 
Toute nuit contient son poids d'angoisse 
Quand le noir nous couvre de son toit. 
Cette nuit retient l'instant qui passe 
Pour avoir le temps d'être à la joie. 
4 
Toute nuit apporte à nos misères 
Les bienfaits du calme reposant. 
Cette nuit, tout nous vient d'une mère 
Qui nous fait le don de son enfant. 
5 
Toute nuit accepte l'impuissance 
Pour que l'or scintille à son levant. 
Cette nuit, Dieu cache sa puissance 
Au trésor qu'il livre en cet enfant. 
6 
Toute nuit sait bien qu'on chante et danse 
Quand s'en va la fête pour longtemps. 
Cette nuit, la fête qui commence 
Chantera jusqu'au-delà des temps. 

 

 
F 316 Au commencement 
J.-F. Frié - P. Robert FX 10-56 
 
1. Au commencement était le Verbe.  Il était en Dieu, Il était Dieu. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
 
2. Il était la Vie, notre Lumière. La lumière luit dans notre nuit ! Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
3. Qui croit en son Nom a Dieu pour Père Ȧ 1ÕÉ ÌȭÁÕÒÁ ÒÅëÕ ÎÅ ÍÏÕÒÒÁ ÐÌÕÓ ! Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
4. Le Verbe fait chair, parmi les hommes a manifesté la Vérité ! Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
5. Nous tenons de Lui grâce sur grâce ! Il a révélé le Dieu caché ! Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
6. Et par Jésus-Christ, le Fils unique, un jour de nos yeux nous verrons Dieu ! Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 
 
 
 
Fb 1 O abîme 
P. Robert 
 
Rf : O abîme de la sagesse et de la science de Dieu, insondables ses décrets, incompréhensibles ses 
voies. 
 
1. Mystère de Dieu, Mystère du Christ où se trouvent cachés tous les trésors de la Sagesse et de la 
connaissance. R/ 
 
2. Dieu a voulu nous faire connaître la gloire de ce mystère au milieu des nations : le Christ parmi nous, 
ÌȭÅÓÐïÒÁÎÃÅ ÄÅ ÌÁ ÇÌÏÉÒÅȢ 2Ⱦ 
 
 



 
 

Fb17bis Chantez au Seigneur un chant nouveau 
BSCM ɀ P. Robert - FX 26-05 
 
St : Chantez au Seigneur un chant nouveau, chantez au Seigneur terre entière, chantez au Seigneur et 
bénissez son Nom ! 
 
Rf ȡ 6ÏÉÃÉ ÌÅÓ ÎÏÃÅÓ ÄÅ Ìȭ!ÇÎÅÁÕȢ !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÍÁÎÉÆÅÓÔÅ ÓÁ ÇÌÏÉÒÅ ɉÂÉÓɊȢ 
 
1. 3Á ÊÕÓÔÉÃÅ ÓÅ ÌîÖÅ ÃÏÍÍÅ ÌȭÁÕÒÏÒÅȟ ÓÏÎ salut resplendit à la face des nations. R/ 
 
2. 3Á ÖÉÃÔÏÉÒÅ ÅÓÔ ÒïÖïÌïÅ ÁÕØ ÎÁÔÉÏÎÓȟ ÌÁ ÔÅÒÒÅ ÅÎÔÉîÒÅ ÔÒÅÓÓÁÉÌÌÅ ÄȭÁÌÌïÇÒÅÓÓÅȢ 2Ⱦ3ÔÁÎÃÅȾ2Ȣ 
 
 
 

&Â ρψ 5Î ÈÏÍÍÅ ÓȭÁÖÁÎÃÅ 
BSCM ɀ P. Robert 
 
 
St ȡ 5Î ÈÏÍÍÅ ÓȭÁÖÁÎÃÅȟ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÄÅÓÃÅÎÄ ÄÕ ÃÉÅÌȟ ÃÏÍÍÅ ÕÎÅ ÃÏÌÏÍÂÅ ÅÔ ÖÉÅnt demeurer sur lui. Jean le 
ÒÅÃÏÎÎÁÿÔȟ ÃȭÅÓÔ ÌÕÉ ÌÅ &ÉÌÓ ÄÅ $ÉÅÕȢ 
 
Rf ȡ 6ÏÉÃÉ Ìȭ!ÇÎÅÁÕ ÄÅ $ÉÅÕ ,ÕÍÉîÒÅ ÄÅÓ ÎÁÔÉÏÎÓȟ ÖÏÉÃÉ Ìȭ!ÇÎÅÁÕ ÄÅ $ÉÅÕȟ ÌÅ 3ÁÕÖÅÕÒ ÄÕ ÍÏÎÄÅȢ 
 
1. Le peuple qui marchait dans les ténèbres a vu se lever une lumière Alléluia, Alléluia. sur le pays de 
ÌȭÏÍÂÒÅ ÕÎÅ ÌÕÍÉîÒÅ Á ÒÅÓÐÌÅÎÄÉ !ÌÌïÌÕÉÁȢ 
 
2. ,Å 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÓȭÅÓÔ ÓÏÕÖÅÎÕ ÄÅ ÓÏÎ ÁÍÏÕÒ ÐÏÕÒ ÓÏÎ ÐÅÕÐÌÅ !ÌÌïÌÕÉÁȟ Alléluia. Il le comble de 
bénédictions et de bienfaits Alléluia. 
 
3. ,Á ÇÌÏÉÒÅ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÓȭÅÓÔ ÌÅÖïÅ ÓÕÒ ÎÏÕÓ !ÌÌïÌÕÉÁȟ !ÌÌïÌÕÉÁȢ .ÏÔÒÅ $ÉÅÕ a visité son peuple Alléluia. 
 
 
 

Fb 19 Aimons-nous les uns les autres 
BSCM ɀ P. Robert 

 
Rf. : aimons-nous les ÕÎÓ ÌÅÓ ÁÕÔÒÅÓ ÐÕÉÓÑÕÅ ÌȭÁÍÏÕÒ Öient de Dieu. Aimons-nous les uns les autres, 
tous ceux qui aiment sont enfants de Dieu. 
 
1. En ceci s'est manifesté pour nous l'amour du Seigneur : il a envoyé Jésus son Fils unique pour que nous vivions 
par lui. 
 
2. A ceci nous avons connu l'amour : Jésus a donné sa vie pour nous, et nous devons nous aussi donner notre vie 
pour nos frères. 
 
 
 

Fb 20 Je vous annonce une grande joie 
BSCM ɀ P. Robert 
 
St : Je vous annonce une grande joie, aujourd'hui nous est né un Sauveur, c'est le Messie, le Seigneur. 

 



Rf : Pour le salut de tous les hommes, le Verbe s'est fait chair, il est devenu petit enfant, le Dieu 
d'avant les siècles. 
 
1. Ce qui était depuis le commencement, ce que nous avons entendu,  
ce que nous avons contemplé de nos yeux, ce que nous avons vu  
et que nos mains ont touché, c'est le Verbe de vie. 
 
2. Oui, la vie s'est manifestée, nous l'avons contemplée  
et nous vous annonçons cette vie éternelle 
qui était auprès du Père et qui s'est manifestée à nous. 
 
 
 

&Â ςρ !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÌÅ #ÈÒÉÓÔ ÅÓÔ ÂÁÐÔÉÓï 
BSCM ɀ P. Robert 

 
St ȡ !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÌÅ #ÈÒÉÓÔ ÅÓÔ ÂÁÐÔÉÓï ÐÁÒ *ÅÁÎ ÄÁÎÓ ÌÅ *ÏÕÒÄÁÉÎȟ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÌÅ &ÉÌÓ ÂÉÅÎ-aimé du Père se met 
librement au rang des pécheurs. 
 
Rf : 6ÏÉÃÉ Ìȭ%ÐÉÐÈÁÎÉÅ ÄÕ 3ÅÒÖÉÔÅÕÒȢ !Õ ÃĞÕÒ ÄÅ ÓÏÎ ÈÕÍÉÌÉÁÔÉÏÎ ÉÌ ÅÓÔ ÇÌÏÒÉÆÉï ÐÁÒ ÌÁ ÖÏÉØ ÄÕ 0îÒÅ : 
 * Tu es mon Fils, mon bien-ÁÉÍïȟ ÅÎ ÔÏÉ ÊȭÁÉ ÍÉÓ ÔÏÕÔ ÍÏÎ !ÍÏÕÒȢ 
 
1. Voici mon Serviteur que je soutiens, mon élu en qui mon âme se complait. ɕ 4Õ ÅÓ ÍÏÎ &ÉÌÓ ȣ 
 
ςȢ *ȭÁÉ ÍÉÓ ÓÕÒ ÌÕÉ ÍÏÎ %ÓÐÒÉÔ : il présentera le droit aux nations. 2Æ  6ÏÉÃÉ Ìȭ%ÐÉÐÈÁÎÉÅ ȣ 
 
σȢ -ÏÉȟ ÊÅ ÔȭÁÉ ÍÉÓ Û ÐÁÒÔȟ ÊÅ ÔȭÁÉ ÁÐÐÅÌï ÄÁÎÓ ÌÁ ÊÕÓÔÉÃÅȢ ɕ 4Õ ÅÓ ÍÏÎ &ÉÌÓ ȣ 
 
τȢ *ȭÁÉ ÆÁÉÔ ÄÅ ÔÏÉ Ìȭ!ÌÌÉÁÎÃÅ ÄÅÓ peuples et la lumière des nations. 2Æ  6ÏÉÃÉ Ìȭ%ÐÉÐÈÁÎÉÅ ȣ  
 
 
 
&Â ςσ ,ȭÕÎÉÖÅÒÓ ÅÓÔ ÄÁÎÓ ÌÁ ÊÏÉÅ 
Jean-Michel Dieuaide 

 
Rf. ȡ ,ȭÕÎÉÖÅÒÓ ÅÓÔ ÄÁÎÓ ÌÁ ÊÏÉÅȢ $Å -ÁÒÉÅ ÎÏÕÓ ÖÉÅÎÔ ÌÅ ÓÁÌÕÔȢ ,Å &ÉÌÓ ÄÅ $ÉÅÕ ÄÅÖÉÅÎÔ &ÉÌÓ ÄÅ 
Ìȭ(ÏÍÍÅȢ 
 
1. A dam fut trompé : voulant devenir Dieu, il ne le devint pas. 
 
2. $ÉÅÕ ÓȭÁÎïÁÎÔÉÔ ȡ -ÁÒÉÅ ÍÅÔ ÁÕ ÍÏÎÄÅ ÕÎ ÆÉÌÓ ÃÏÎëÕ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ-Saint. 
 
3. ,Å ÐÒÏÐÈîÔÅ ÌȭÁÖÁÉÔ ÁÎÎÏÎÃï ȡ ÉÌ ÓȭÁÐÐÅÌÌÅÒÁ %ÍÍÁÎÕÅÌȟ $ÉÅÕ ÁÖÅÃ ÎÏÕÓȢ 
 
4. ,ȭÁÎÇÅ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÄÉÔ Û *ÏÓÅÐÈ : tu lui donneras le nom de Jésus, le Seigneur sauve. 
 
5. Sauvés en Lui et par Lui ȡ ÑÕȭÛ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÓÏÉÅÎÔ ÄÏÎÎïÅÓ ÐÁÉØ ÅÔ ÇÒÁÎÄÅ ÐÉÔÉïȢ 
 
 
 

Flb1 Hymne de Noël 
 AELF ɀ D.  Bourgeois ɀ J.-P. Revel 
A. Gouzes - Abbaye de Sylvanès 
SYLH4 

 



 
1. O Christ Sauveur de tous les hommes, ô toi le bien-aimé du Père, Fils engendré dans le Mystère, 

avant que commence le monde. 
 

2. O Lumière, ô splendeur du Père, seul à jamais notre espérance, entends monter de par le monde 
ÌȭÁÃÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÄÅ ÔÅÓ ÆÉÄîÌÅÓȢ 
 

3. O toi la source du salut, souviens-ÔÏÉ ÑÕȭÅÎ ÃÅ ÊÏÕÒ ÄÅ ÇÒÝÃÅȟ Îï ÄÅ ÌÁ 6ÉÅÒÇÅ "ienheureuse, tu pris 
notre corps de misère. 
 

4. .ÏòÌ ÒÅÖÉÅÎÔ ÊÏÕÒ ÄȭÁÌÌïÇÒÅÓÓÅȟ .ÏòÌ ÒÅÖÉÅÎÔ ÑÕÉ ÎÏÕÓ ÐÒÏÃÌÁÍÅ ÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ÓÅÕÌÅ ÍÁÉÎ ÄÕ 0îÒÅ ÌÅ 
salut est venu aux hommes. 
 

5. !Õ 0îÒÅ ÑÕÉ ÔȭÁ ÅÎÖÏÙïȟ ÌÅ ÃÉÅÌ ÅÔ ÌÁ ÔÅÒÒÅȟ ÌÅ ÐÅÕÐÌÅÍÅÎÔ ÄÅÓ ÃÒïÁÔÕÒÅÓȟ ÏÆÆÒÅÎÔ ÌÅÕÒÓ rumeurs de 
louanges. 
 

6. %Ô ÎÏÕÓ ÁÕÓÓÉȟ ÔÏÎ ÐÅÕÐÌÅ ÓÁÉÎÔȟ ÌÁÖïÓ ÄÁÎÓ ÔÏÎ ÓÁÎÇ ÁÕ ÂÁÐÔðÍÅȟ ÎÏÕÓ ÔȭÁÄÒÅÓÓÏÎÓ ÕÎ ÃÈÁÎÔ 
nouveau, en ce grand jour de ta naissance. 
 

7. (ÏÎÎÅÕÒ ÅÔ ÇÌÏÉÒÅ Û ÔÏÉ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÑÕÉ ÅÓÔ Îï ÄÅ ÌÁ 6ÉÅÒÇÅ 3ÁÉÎÔÅ ÃÁÒ ÁÖÅÃ ÌÅ 0îÒÅ ÅÔ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȟ ÔÕ ÅÓ 
vivant pour tous les siècles. 
 

 

Fma2  L'Enfant est né à Béthléem  
Praetorius ɀ A. Bender 
 
 
ρȢ ,ȭÅÎÆÁÎÔ ÎÁÿÔ Û "ÅÔÈÌïÈÅÍȟ !ÌÌïÌÕÉÁȟ 
    Réjouis-toi, Jérusalem, Alléluia, Alléluia. 

2. Bergers et mages vont à lui, Alléluia, 
    Devant leurs pas un astre luit, Alléluia, Alléluia. 

σȢ ,ÅÓ ÒÏÉÓ ÖÅÎÕÓ ÄÅ Ìȭ/ÒÉÅÎÔȟ !ÌÌïÌÕÉÁȟ 
    Vont adorer le saint enfant, Alléluia, Alléluia. 

τȢ $ÁÎÓ ÌȭÈÕÍÂÌÅ ïÔÁÂÌÅ ÉÌÓ ÓÏÎÔ ÅÎÔÒïÓȟ !ÌÌïÌÕÉÁȟ 
    $ȭÅÎÃÅÎÓȟ ÄÅ ÍÙÒÒÈÅ ÅÔ ÄȭÏÒ ÃÈÁÒÇïÓȟ !ÌÌïÌÕÉÁȟ !ÌÌïÌÕÉÁȢ 
     
5. Rendons hommage et gloire à Dieu, Alléluia, 
    Pour Christ, le Roi venu des cieux, Alléluia, Alléluia. 

 

 

G 

 
G 1 Au Nom du Christ 
A. Gouzes 
 
Rf. : Nous vous en supplions au Nom du Christ : laissez-vous réconcilier avec Dieu. 
 



1. 3É ÑÕÅÌÑÕȭÕÎ ÅÓÔ ÄÁÎÓ ÌÅ #ÈÒÉÓÔȟ ÉÌ ÅÓÔ ÕÎÅ ÃÒïÁÔÉon nouvelle : ce qui est ancien a disparu, un être 
nouveau est apparu. 
2. #ȭïÔÁÉÔ $ÉÅÕ ÑÕÉȟ ÄÁÎÓ ÌÅ #ÈÒÉÓÔȟ ÓÅ ÒïÃÏÎÃÉÌÉÁÉÔ Ìȭ5ÎÉÖÅÒÓȟ ÎÅ ÔÅÎÁÎÔ ÐÌÕÓ ÃÏÍÐÔÅ ÄÅÓ ÆÁÕÔÅÓ ÄÅÓ ÈÏÍÍÅÓȢ 
3. #ÅÌÕÉ ÑÕÉ ÎȭÁÖÁÉÔ ÐÁÓ ÃÏÎÎÕ ÌÅ ÐïÃÈïȟ $ÉÅÕ ÌȭÁ ÆÁÉÔ ÐïÃÈï ÐÏÕÒ ÎÏÕÓ ÁÆÉÎ ÑÕȭÅÎ lui nous devenions justice 
de Dieu. 
4. Rendons gloire au Père tout-puissant, à son Fils, Jésus-#ÈÒÉÓÔȟ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ Û Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÑÕÉ ÈÁÂÉÔÅ ÅÎ ÎÏÓ 
ÃĞÕÒÓȟ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÓÉîÃÌÅÓ ÄÅÓ ÓÉîÃÌÅÓȢ !ÍÅÎȢ 

 
 
 

G9 Comme Moïse 
P. Robert 
 
St : Comme Moïse éleva le serpent dans le désert, ainsi le Fils de Dieu doit être élevé sur la croix. 
 
Refrain : Fixons les yeux sur Jésus-Christ notre Sauveur. Il nous donne la vie éternelle. 
 
1. $ÉÅÕ ÎȭÁ ÐÁÓ ÅÎÖÏÙï ÓÏÎ &ÉÌÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÍÏÎÄÅ ÐÏÕÒ ÊÕÇÅÒ ÌÅ ÍÏÎÄÅ ÍÁÉÓ ÐÏÕÒ ÑÕÅ ÌÅ ÍÏÎÄÅ ÓÏÉÔ ÓÁÕÖï 
par lui. 
 
2. #ÅÌÕÉ ÑÕÉ ÆÁÉÔ ÌÁ ÖïÒÉÔï ÖÉÅÎÔ Û ÌÁ ÌÕÍÉîÒÅȢ 4ÅÌÌÅ ÅÓÔ ÌÁ ÍÁÎÉÆÅÓÔÁÔÉÏÎ ÄÅ ÔÏÕÔÅ ĞÕÖÒÅ ÆÁÉÔÅ ÅÎ $ÉÅÕȢ 
 

 
 
G10 Père, glorifie ton Fils 
P. Robert 
 
R/ Père, glorifie ton Fils, pour que ton Fils te glorifie. 
 
1. En entrant dans le monde, le Christ a dit : « Voici, je suis venu pour faire ta volonté. » 

 
2. 1ÕÁÎÄ ÌȭÈÅÕÒÅ ÆÕÔ ÖÅÎÕÅ ÄÅ ÐÁÓÓÅÒ ÄÅ ÃÅ ÍÏÎÄÅ Û ÓÏÎ 0îÒÅȟ ÌÅ #ÈÒÉÓÔ Á ÄÉÔ : « *ÁÉ ÁÃÈÅÖï ÌȭĞÕÖÒÅ ÑÕÅ ÔÕ 
ÍȭÁÖÁÉÓ ÄÏÎÎïÅ Û ÆÁÉÒÅȢ » 

 
 
 
G199 J'ai trahi ton amour 
CFC - Tamié 

 
J'ai trahi ton amour 
J'ai trahi ton amour ; 
dans la nuit j'ai lâché 
ta main qui me guidait ; 
je n'ai pas reconnu 
que la lumière en moi 
est un reflet de ta gloire ; 
ton nom de Père, je l'avais oublié. 
 
Je ne suis pas digne 
d'être appelé ton enfant. 
 
Moi, je me lèverai, dit le Seigneur, 



et j'irai te chercher au-delà de ta peur. 
 
Moi, je me lèverai, dit le Seigneur, 
et je te conduirai au seuil de ma demeure. 
 
Moi, je me lèverai, dit le Seigneur, 
et je te vêtirai de la robe de fête. 
 
Moi, je me lèverai, dit le Seigneur, 
mon nom de Père, je ne l'ai pas oublié. 
 
Oui, je me lèverai 
et j'irai vers mon Père. 
 
(on ne reprend pas la stance) 
 
 
 
G 268  Rends-nous la joie de ton salut 
A. Gouzes ɀ Abbaye de Sylvanes 
 
 1er dimanche de Carême : 
 
1. Rends-nous la joie de ton salut, Que ton jour se lève.  
Donne-nous ton pardon, lave-nous de tout péché, 
Donne-nous ta grâce. 
  
2. Dieu voulut vivre notre vie, être en tout semblable. 
Comme nous, au désert, Dieu éprouve dans son corps 
Toutes nos misères. 
  
3. Christ au désert connut nos faims et nos solitudes. 
Du péché, Il voulut éprouver nos tentations : 
Demandons sa force. 
  
4. #Å ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ÄÅ ÐÁÉÎ ÑÕÅ ÎÏÕÓ ÄÅÖÏÎÓ ÖÉÖÒÅȢ 
Ô Seigneur, chaque jour, par le pain de ton amour, 
Tu nourris nos âmes. 
  
5. ,ȭÈÏÍÍÅ ÖÉÖÁÎÔ ÐÒîÓ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÎÅ ÃÒÁÉÎÔ ÐÏÉÎÔ ÌȭïÐÒÅÕÖÅȢ 
$ÉÅÕ ÄȭÁÍÏÕÒȟ 4Õ ÅÎÖÏÉÅÓ ÌȭÁÎÇÅ ÑÕÉ ÎÏÕÓ ÇÕÉÄÅÒÁ ȡ 
Tu nous viens en aide. 
 
 2ème dimanche de Carême : 
 
1. Rends-nous la joie de ton salut, Que ton jour se lève.  
Donne-nous ton pardon, lave-nous de tout péché, 
Donne-nous ta grâce. 
 
2. Tel est mon Fils, mon bien-ÁÉÍïȟ &ÉÌÓ Äȭavant les siècles. 
%Ô ÓÕÒ ,ÕÉȟ *ȭÁÉ ÐÏÒÔï ÔÏÕÔ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ ÍÏÎ %ÓÐÒÉÔȟ 
Toute ma tendresse. 



  
3. Sur les hauteurs du Sinaï, Dieu dans les ténèbres. 
!ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÄÁÎÓ ÌÅ ÃÉÅÌȟ ÌÁ ÌÕÍÉîÒÅ ÄÕ ÓÏÌÅÉÌ ȡ 
Dieu pour nous Se livre. 
  
4. Ceux qui tâtonnent dans la nuit cherchent la lumière. 
6ÉÅÎÓȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÌÁÖÅ-nous de tout péché 
Et nous transfigure. 
  
  
5. Toi, la splendeur de notre Dieu, montre-nous ta Face. 
%Ô ÖÅÒÓ 4ÏÉȟ $ÉÅÕ ÄȭÁÍÏÕÒȟ ÔÏÕÓȟ ÎÏÕÓ ÂÏÎÄÉÒÏÎÓ ÄÅ ÊÏÉÅ ȡ 
Montre ton visage. 
  
6. Sors de la nuit, ô toi qui dors : Christ est ton aurore. 
Quand viendra le Seigneur, tu iras auprès de Lui : 
Tu verras sa gloire. 
 
3ème dimanche de Carême : 
 
Rends-nous la joie de ton salut, Que ton jour se lève.  
Donne-nous ton pardon, lave-nous de tout péché, 
Donne-nous ta grâce. 
 
$ÉÅÕȟ ÔÁ 0ÁÒÏÌÅ ÅÓÔ ÅÎ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȟ ÌÏÉ ÑÕÉ ÎÏÕÓ ÄïÌÉÖÒÅȢ 
Dieu nous dit en ce jour : « Suis-Moi, ouvre--ÏÉ ÔÏÎ ÃĞÕÒȟ 
Reconnais ton Père. » 
  
$ÉÅÕ ÅÓÔ ÐÏÕÒ ÌȭÈÏÍÍÅ ÕÎ $ÉÅÕ ÊÁÌÏÕØ ÑÕÉ ÐÕÎÉÔ ÌÁ ÆÁÕÔÅȢ 
Mais le juste à ses yeux jouit de la fidélité, 
Tout au long des âges. 
  
$ÉÅÕȟ ÔÁ ÌÏÉ ÂÒÉÌÌÅ ÅÎ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒȟ ÓÉÇÎÅ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÈÏÍÍÅÓȢ 
Que ma vie, dans la joie de ta Loi, Seigneur, en moi 
Porte témoignage. 
  
Comme les Juifs nous réclamons : « Dieu, envoie un signe ! » 
Comme Paul, proclamons mort pour nous Jésus en croix, 
Pour les Juifs, scandale. 
  
Mais la folie de notre Dieu est la vraie sagesse. 
#ȭÅÓÔ ÐÏÕÒÑÕÏÉ ÎÏÕÓ ÃÈÁÎÔÏÎÓ ȡ $ÉÅÕ ÅÓÔ ÄÁÎÓ ÓÁ ÐÁÕÖÒÅÔï 
Notre vraie richesse. 
  
Dieu, Tu laissas le peuple juif devenir esclave. 
Comme lui, en exil, nous tournons vers Toi les yeux, 
Toi notre espérance. 
  
,ȭÈÏÍÍÅ ÑÕÉ ÃÒÏÉÔ ÅÎ 4ÏÉȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÔÏÎ ÁÍÏÕÒ ÌÅ ÓÁÕÖÅȢ 
Du péché délie-nous, comme fut sauvé jadis, 
Seigneur, tout ton peuple. 
  
Jérusalem, réjouis-ÔÏÉȟ $ÉÅÕȟ ÖÅÒÓ ÔÏÉ ÓȭÁÐÐÒÏÃÈÅȢ 
Acclamez le Seigneur, vous tous qui portez le deuil : 
$ÉÅÕ ÖÅÒÓ ÎÏÕÓ ÓȭÁÖÁÎÃÅȢ 



  
Dans Son amour, Dieu vient vers nous, par son Fils unique. 
#ȭÅÓÔ ÌÅ ÊÏÕÒ ÄÕ ÓÁÌÕÔȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÆÁÉÓ ÌÅÖÅÒ ÔÏÎ ÊÏÕÒȟ 
Donne-nous ta grâce. 
  
Dans ton amour, Tu as conclu la Nouvelle Alliance. 
!ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÃÏÍÍÅ ÈÉÅr donne-nous, Seigneur, ta Loi, 
Loi de tous nos pères. 
  
Dieu est pour nous le vrai sauveur libérant son peuple. 
1ÕÅ ÔÁ ,ÏÉ ÅÎ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÇÕÉÄÅ ÔÏÕÓ ÎÏÓ ÐÁÓ ÖÅÒÓ 4ÏÉȟ 
Notre délivrance. 
  
0ÁÒ ÌÁ 0ÁÓÓÉÏÎ ÄÕ #ÈÒÉÓÔ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÅÓÔ ÓÃÅÌÌïÅ Ìȭ!ÌÌÉÁÎÃÅȢ 
Par la Croix de ton Fils, Tu nous donnes le salut, 
Tu nous fais revivre. 
  
3ȭÉÌ ÎÅ ÍÅÕÒÔ ÐÁÓȟ ÌÅ ÇÒÁÉÎ ÄÅ ÂÌï ÁÕÃÕÎ ÆÒÕÉÔ ÎÅ ÄÏÎÎÅȢ 
Donne-nous de mourir pour que tous nous devenions 
La semence en terre. 
  
« 3É ÌȭÕÎ ÄÅ ÖÏÕÓ ÖÅÕÔ -Å ÓÅÒÖÉÒ ÑÕȭÅÎÆÉÎ ÉÌ -Å ÓÕÉÖÅȢ 
Où Je suÉÓȟ ÉÌ ÓÅÒÁȟ ÉÌ ÐÁÒÔÁÇÅÒÁ ÌȭÁÍÏÕÒ 
Que mon Père donne. » 
 

 

 
GA70-28 Vous tous qui peinez 
Fr. JEAN-BAPTISTE 
 
Rf : Vous tous qui peinez sous le fardeau, approchez-ÖÏÕÓ ÄÕ #ÈÒÉÓÔȢ 4ÏÕÒÎÅÚ ÖÏÓ ÃĞÕÒÓ ÖÅÒÓ ÓÁ 
lumière, source de vie éternelle.  
 
 
1. Dans le désert ou dans la nuit, Dieu march(e) avec son peuple. Dans le combat contre le mal, il est notre 
victoire ! 
 
2. Le Fils de Dieu resplendissant de la Gloire du Père, nous donne part à sa Clarté, sa Parol(e) est lumière. 
 
3. Par votre foi, puisez la vie au Rocher qui nous sauve ! L'Esprit d'Amour vous comblera comm(e) un 
torrent d'eau vive. 
 
4. 3ÏÎ #ÏÒÐÓ ÌÉÖÒï ÐÏÕÒ ÎÏÓ ÐïÃÈïÓ ÇÕïÒÉÔ ÔÏÕÔÅ ÂÌÅÓÓÕÒÅȟ 0ÁÉØ ÄÅ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȟ *ÏÉÅ ÄÕ 2ÏÙÁÕÍÅȟ 0ÌïÎÉÔÕÄÅ 
de grâce. 
 

 
 
'Âρ ,Å &ÉÌÓ ÄÅ ÌȭÈÏÍÍÅ 
BSCM ɀ P. Robert 
 
St : Le Fils de lȭ(ÏÍÍÅ ÄÏÉÔ ÓÏÕÆÆÒÉÒ ÂÅÁÕÃÏÕÐȟ ðÔÒÅ ÔÕï ÅÔ ÌÅ ÔÒÏÉÓÉîÍÅ ÊÏÕÒ ÒÅÓÓÕÓÃÉÔÅÒȢ !Õ ÃĞÕÒ ÄÅ ÃÅ -ÙÓÔîÒÅ 
ÕÎÅ ÌÕÍÉîÒÅ Á ÊÁÉÌÌÉȢ #ȭÅÓÔ *ïÓÕÓ ÒÅÓÐÌÅÎÄÉÓÓÁÎÔ ÄÅ ÇÌÏÉÒÅ ÁÖÅÃ -ÏāÓÅ ÅÔ %ÌÉÅȢ 

 



Rf : Le Seigneur est venu, Il vient. Il nous montre le chemin pour aller vers le Père dans la vie de 
l'Esprit-Saint 

  
1. Sois ébloui de sa lumière : elle annonce la victoire du Crucifié.  
 
2. Entends la voix du Père : tout son amour repose dans son Fils. 
 
3. Sois attentif à la Parole du Seigneur : elle est voie, vérité et vie. 
 
4. Vois la puissance du Seigneur :  
nos corps seront à l'image de son Corps de gloire. 
 
5. Ouvre les yeux, compte les étoiles : telle sera ta postérité. 

 
 
 
Gb1bis  Voici le Seigneur 
BSCM ɀ P. Robert  
 
Rf : Voici le Seigneur mendiant notre amour  pour nous donner sa vie, là est la joie de notre salut ! 
 
1. Seigneur Jésus, splendeur du Père, Tu nous fais vivre dans ta lumière, béni sois-tu !  
 
2. Seigneur Jésus, pain de la vie éternelle, Tu nous fais vivre de ta vie, béni sois-tu !  
 
3. Seigneur Jésus, vision de paix, Tu nous fais vivre dans la vérité de la croix, béni sois-tu !  
 
4. Seigneur Jésus, porte du Ciel, Tu nous fais vivre dans l'espérance, béni sois-tu !  
 
5. 3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓȟ ÊÕÂÉÌÁÔÉÏÎ ÄÕ ÃĞÕÒȟ 4Õ ÎÏÕÓ ÆÁÉÓ ÖÉÖÒÅ ÄÁÎÓ ÔÁ ÐÁÉØȟ béni sois-tu !  
 
 
 

Gb 3 Un si grand amour 
BSCM ɀ P. Robert 

 
Rf : Etendant, Seigneur, les mains sur la croix, tu as donné par ta Passion la vie aux hommes. 
6ÏÙÁÎÔ ÕÎ ÓÉ ÇÒÁÎÄ ÁÍÏÕÒ ÄïÐÌÏÙï ÄÁÎÓ ÌÅ ÍÏÎÄÅȟ ÑÕÉ ÏÓÅÒÁ ÄÉÒÅ ÑÕȭÉÌ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÐÒÉÓ ÄÅ ÐÉÔÉï 
devant la monstruosité et la misère du péché ? 

 
 

1. Ouvre-nous, SeigÎÅÕÒȟ ÌÅÓ ÐÏÒÔÅÓ ÄÕ ÒÅÐÅÎÔÉÒ ÃÁÒ ÃȭÅÓÔ ÄÅÖÁÎÔ ÔÏÉ ÑÕÅ ÎÏÕÓ ÄÅÖÏÎÓ ÎÏÕÓ 
ÐÒÏÓÔÅÒÎÅÒ ÅÔ ÃȭÅÓÔ ÔÏÉ ÓÅÕÌ ÑÕÅ ÎÏÕÓ ÄÅÖÏÎÓ ÁÄÏÒÅÒȢ 

 
2. Donne-ÎÏÕÓȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÄÅ ÄÅÍÅÕÒÅÒ ÄÁÎÓ ÌÁ ÐÁÉØ ÅÔ ÌȭÈÕÍÉÌÉÔïȟ Û ÌȭÏÍÂÒÅ ÄÅ ÔÁ #ÒÏÉØ ÄÏÕÌÏÕÒÅÕÓÅ ÅÔ 
lumineuse. Accorde-nous la grÝÃÅ ÄÅ ÄïÊÏÕÅÒ ÌÅÓ ÐÉîÇÅÓ ÄÅ ÌȭÅÎÎÅÍÉȢ 

 
σȢ ,ȭÁÖÅÕÇÌÅ Îï ÓÉÌÅÎÃÉÅÕØ ÁÖÅÃ ÕÎ ÆÏÎÄ ÄÅ ÄÏÕÌÅÕÒ ÆÁÉÔ Û *ïÓÕÓ ÌÁ ÄÅÍÁÎÄÅ ÄÅ ÖÉÖÒÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÌÕÍÉîÒÅ ÄÅ 
Ìȭ!ÍÏÕÒȢ %Ô ÃÏÍÍÅ ,ÁÚÁÒÅ ÑÕÉ ÒÅÐÒÅÎÄ ÖÉÅȟ ÄïÌÉÖÒÅ-nous et sauve-nous. 
 
 
 
 

'Âτ ! ÔÒÁÖÅÒÓ ÕÎ ÖÉÓÁÇÅ ÄȭÈÏÍÍÅ 



BSCM ɀ P. Robert 
 

Stance ȡ ! ÔÒÁÖÅÒÓ ÕÎ ÖÉÓÁÇÅ ÄȭÈÏÍÍÅ ÌÉÖÒï Û ÌÁ ÓÕÐÒðÍÅ ÈÕÍÉÌÉÁÔÉÏÎȟ ÔÕ ÔÅ ÒïÖîÌÅÓȟ  Toi, le Dieu 
Vivant. 
 
Rf : Seigneur, tu nous conduis selon tes desseins, 
 puis tu nous prendras dans ta Gloire. 
 
1. Seigneur, écarte de moi mes péchés et révèle en moi ta bonté .Rf 
 
2. 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÌÅ ÓÅÒÐÅÎÔ ÍÁÌÉÎ Á ÍÅÕÒÔÒÉ ÍÏÎ ÝÍÅȟ Û ÃÁÕÓÅ ÄÅ ÔÁ ÃÏÍÐÁÓÓÉÏÎ ÎÅ ÍȭÁÂÁÎÄÏÎÎÅ ÐÁÓȢ Stance 
Rf 
 
3. 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÔÕ ÅÓ ÌÅ ÐÒÉÎÃÉÐÅ ÄȭÕÎ ÍÏÎÄÅ ÎÏÕÖÅÁÕȟ ÑÕÅ ÐÏÕÒ ÎÏÕÓ ÉÌ ÎÅ ÊÁÉÌÌÉÓÓÅ ÑÕÅ ÄÅ ÔÁ #ÒÏÉØȢ Rf 
 
4. Seigneur, la loi de la grandeur est celle de la petitesse, accorde-moi de servir tous mes frères. Stance 
Rf 
 
5. Seigneur, donne-moi de comprendre le sens de ta mort, et établis-moi dans le présent du Père. Rf 
 
6. 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ -ÁÒÉÅ ÅÓÔ ÂÌÅÓÓïÅ Û ÍÏÒÔ ÐÏÕÒ ÃÅ ÍÁÌ ÁÕÑÕÅÌ ÅÌÌÅ ÎÅ ÐÅÕÔ ÒÉÅÎȟ ÆÁÉÓ ÑÕȭÁÖÅÃ ÅÌÌÅ ÊÅ ÍȭÏÆÆÒÅ 
entièrement. Stance Rf 
 
 

'Âτ ! ÔÒÁÖÅÒÓ ÕÎ ÖÉÓÁÇÅ ÄȭÈÏÍÍÅ 
BSCM ɀ P. Robert 
 
St : La lumière du Christ a vaincu les ténèbres. L'eau du puits a jailli en vie éternelle. Le pain du ciel nourrit 

tous les affamés. 
 

Rf : Seigneur Jésus Christ, nous te rendons grâce, mis à mort selon la chair à la place des pécheurs, 
tu nous fais partager ta gloire auprès du Père. 

  

1. Le Seigneur nous révèle son nom "Je Suis" pour connaître sa puissance et son amour. Il est notre 
rocher, notre salut. 
 

2. Le Seigneur entre dans nos vies pour nous donner l'Esprit, nous dévoiler notre pauvreté et y faire 
éclater son amour. Il est tendresse et pitié. 
 

3. ,Å 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÒÅÎÃÏÎÔÒÅ ÌÁ 3ÁÍÁÒÉÔÁÉÎÅ ÅÔ ÐÁÒ ÄÅÓ ÐÁÒÏÌÅÓ ïÔÏÎÎÁÎÔÅÓ ÏÕÖÒÅ ÌÅÓ ÙÅÕØ ÄÅ ÓÏÎ ÃĞÕÒ ÐÏÕÒ 
lui affirmer : "Je suis le Messie". Rends-nous la joie d'être sauvés. 
 

4. Le Seigneur nous invite à la conversion pour nous détourner du péché, accueillir sa vie et porter du 
fruit. Bénis le Seigneur , ô mon âme. 
 

 
Gb12 Dieu nous a tant aimés 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Dieu nous a tant aimés qu'il a donné son Fils. 
Jésus prend sur lui nos péchés et nous donne sa vie. 

 
 

ρȢ3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÐÏÕÓÓï ÐÁÒ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȟ ÔÕ ÓïÊÏÕÒÎÅÓ ÁÕ ÄïÓÅÒÔȢ 
     Donne-nous ton Esprit. (bis)  
Seigneur Jésus Christ, tu triomphes de toute tentation. 



     Donne-nous ta Vérité. (bis) Rf 
 
2.Seigneur Jésus Christ, tu prends avec toi tes apôtres, témoins de ta transfiguration. 
     Donne-nous de te suivre. (bis) 
Seigneur Jésus Christ, tu resplendis de la gloire du Père. 
     Donne-nous ta lumière. (bis) Rf 
 
3. SeignÅÕÒ *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÔÕ ÄÏÎÎÅÓ ÌȭÅÁÕ ÖÉÖÅ Û ÌÁ 3ÁÍÁÒÉÔÁÉÎÅȢ 
     Donne-ÎÏÕÓ ÄȭÁÖÏÉÒ ÓÏÉÆȢ ɉÂÉÓɊ 
3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÔÕ ÎÏÕÓ ÄÉÓ ÄȭÁÄÏÒÅÒ ÅÎ ÅÓÐÒÉÔ ÅÔ ÅÎ ÖïÒÉÔïȢ 
     Donne-ÎÏÕÓ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔȢ ɉÂÉÓɊ Rf 
 
4. Seigneur Jésus Christ, tu appelles les hommes à la conversion. 
                                  Donne-ÎÏÕÓ ÌÅ ÄïÓÉÒ ÄȭðÔÒÅ ÓÁÉÎÔȢ ɉÂÉÓɊ 
Seigneur Jésus Christ, tu veux que nous portions beaucoup de fruits. 
                                 Donne-nous de vivre unis à Toi. (bis) Rf 
 
5. Seigneur Jésus Christ, ÔÕ ÏÕÖÒÅÓ ÌÅÓ ÙÅÕØ ÄÅ Ìȭ!ÖÅÕÇÌÅ-né. 
                                  Donne-nous de vouloir te connaître. (bis)  
3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÔÕ ÍÅÔÓ ÁÕ ÃĞÕÒ ÄÅ ÌȭÈÏÍÍÅ ÌÅ ÄïÓÉÒ ÄÅ ÔÅ ÖÏÉÒȢ  
                                 Donne-nous la lumière de la foi. (bis )  Rf 
 
6. Seigneur Jésus Christ, tu révèles la Miséricorde du Père. 
        Donne- ÎÏÕÓ ÄÅ ÖÅÎÉÒ ÊÕÓÑÕȭÛ ÔÏÉȢ ɉÂÉÓɊ 
3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÐÁÒ ÔÏÉ ÌȭÅÎÆÁÎÔ ÐÒÏÄÉÇÕÅ ÅÓÔ ÒÅÃÒïÅȢ 
        Donne-nous de renaître en toi. (bis) Rf 
 
7. Seigneur Jésus Christ, tu ressuscites ton ami Lazare. 
        Donne- nous de ne pas douter de toi. (bis) 
Seigneur Jésus Christ, tu es la Résurrection et la Vie. 
        Donne-nous cette vie éternelle. (bis) Rf 
 
8. Seigneur Jésus-Christ, tout pécheur est aimé de toi. 
      Donne-nous de voir notre péché. (bis) 
Seigneur Jésus Christ, tu es venu chercher et sauver tous les hommes. 
      Donne-ÎÏÕÓ ÄȭÅØÕÌÔÅÒ ÅÎ ÔÏÎ ÐÁÒÄÏÎȢ ɉÂÉÓɊ Rf 
 
9. Seigneur Jésus-Christ, tu dis : « Ne faites pas de la maison de mon Père, une maison de profit ». 
      Donne-ÎÏÕÓ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ ÔÁ ÍÁÉÓÏÎȢ ɉÂÉÓɊ 
Seigneur Jésus Christ, tu dis : « détruisez ce temple, et en trois jours je le relèverai ». 
      Donne-nous de croire à ta Parole. (bis) Rf 
 
10. 3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÃÏÍÍÅ ÌÅ ÓÅÒÐÅÎÔ ÄȭÁÉÒÁÉÎ ÔÕ ÓÅÒÁÓ ïÌÅÖïȢ 
       Donne-nous de contempler ta croix. (bis)  
Seigneur Jésus Christ, tu es venu pour que le monde soit sauvé.  
     Donne-nous de venir à ta lumière. (bis) Rf 
 
11. Seigneur Jésus Christ, comme le grain de blé tu seras mis en terre. 
     Donne-nous de mourir à nous mêmes. (bis) 
3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÌȭÈÅÕÒÅ ÅÓÔ ÖÅÎÕÅ ÏĬ ÔÕ ÖÁÓ ðÔÒÅ ÇÌÏÒÉÆÉïȢ 
     Donne-nous de croire à la vie éternelle. (bis) Rf 
 
 
 

Gb14bis Ta miséricorde 



BSCM ɀ J.-M. Dieuaide 
 
Rf : Ta miséricorde me redonne vie, je reviens vers Toi, Seigneur, reçois-moi ! 

 
1. ,Å ÊÕÓÔÅ ÐÈÁÒÉÓÉÅÎ ÓȭïÌÅÖÁ ÅÔ ÆÕÔ ÁÂÁÉÓÓïȟ ÍÁÉÓ ÌÅ ÐÕÂÌÉÃÁÉÎ ÁÃÃÁÂÌï ÐÁÒ ÓÅÓ ÐïÃÈïÓ ÓȭÈÕÍÉÌÉÁ ÅÔ ÆÕÔ ÒÅÌÅÖïȢ 
 
2. Du péché, le fils revint vers le foyer paternel et comme Jésus en croix, le Père lui ouvrit les bras. 
 
3. La pécheresse pardonnée versa des larmes sur Jésus et les essuya avec ses cheveux. 
 
4. La Samaritaine étonnée reçut de Jésus une eau vive jaillissant en vie éternelle. 
 
5. ,Å ÐÁÒÁÌÙÔÉÑÕÅ ÆÕÔ ÇÕïÒÉ ÄÅ ÓÅÓ ÐïÃÈïÓ ÅÔ ÓÕÒ ÌȭÏÒÄÒÅ ÄÅ *ïÓÕÓ ÐÒÉÔ ÓÏÎ ÇÒÁÂÁÔ ÅÔ ÓÅ ÌÅÖÁȢ 
 
6. "Va te laver à Siloé", dit JéÓÕÓ Û ÌȭÁÖÅÕÇÌÅ-né et celui-ci retrouvant la vue, se prosterna en disant : "Je 
crois, Seigneur !" 

 
 
 
Gb 15 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÊȭÁÉÍÅ ÌÁ ÍÁÉÓÏÎ ÑÕÅ ÔÕ ÈÁÂÉÔÅÓ 
BSCM ɀ *Ȣ "ÅÒÔÈÉÅÒ ɉÄȭÁÐÒîÓ *Ȣ-S. Bach) 
 
Stance ȡ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÊȭÁÉÍÅ ÌÁ ÍÁÉÓÏÎ ÑÕÅ ÔÕ ÈÁÂÉÔÅÓȟ ÌÅ ÌÉÅÕ ÏĬ ÄÅÍeure ta gloire. Par pitié libère -moi 
pour te louer en pleine assemblée. 
 
Rf. : En toi Seigneur notre espérance, en toi Seigneur, notre salut. 
 
Lundi :  Tu veux que nous soyons miséricordieux 
  comme notre Père est miséricordieux. 
  Donne-ÎÏÕÓ ÄȭÁÉÍÅÒ ÅÎ ÁÃtes et en vérité. 
 
Mardi : T veux que nous soyons tous frères, 
  ÃÁÒ ÎÏÕÓ ÎȭÁÖÏÎÓ ÑÕȭÕÎ ÓÅÕÌ 0îÒÅȢ 
  Donne-ÎÏÕÓ ÄȭðÔÒÅ ÁÕ ÓÅÒÖÉÃÅ ÌÅÓ ÕÎÓ ÄÅÓ ÁÕÔÒÅÓȢ 
 
Mercredi :  Tu es venu non pour être servi  
  mais pour servir et donner ta vie. 
  Donne-nous de marcher à ta suite. 
 
Jeudi :  Tu enseignes la parabole 
  du pauvre Lazare et du riche. 
  Donne-nous de croire à ta Parole 
 
Vendredi : Tu es la pierre rejetée par les bâtisseurs 
  ÄÅÖÅÎÕÅ ÌÁ ÐÉÅÒÒÅ ÄȭÁÎÇÌÅȢ 
  Donne-nous de produire du fruit pour le Royaume. 
 
Samedi : Tu es venu chercher et sauver 
  ce qui était perdu. 
  Donne-ÎÏÕÓ ÄÅ ÒÅÖÅÎÉÒ ÄÁÎÓ ÌÅ ÃĞÕÒ ÄÕ 0îÒÅȢ 
 
 

 
Glh127 Dieu Saint, Dieu fort 



Jacob ɀ En Calcat 
 

R/ Dieu saint, Dieu fort, miséricordieux Sauveur, délivre-nous de la mort. 
 
1. Vers toi, ont crié nos pères ; ils ont crié, tu les as exaucés. En toi, ils ont espéré, espéré, tu les as 
délivrés. 
 
2. 6ÅÒÓ ÑÕÉ ÎÏÕÓ ÔÏÕÒÎÅÒ ÓÉÎÏÎ ÖÅÒÓ ÔÏÉȟ Û ÌȭÈÅÕÒÅ ÏĬ ÌÁ ÍÏÒÔ ÎÏÕÓ ÍÅÎÁÃÅȟ ÑÕÁÎÄ ÌÅ ÐïÃÈïȟ ÐÌÁÉÅ ÄÅ ÎÏÓ 
ÃĞÕÒÓȟ ÒÏÎÇÅ ÎÏÓ ÖÉÅÓ ? 
 
3. Gloire à toi, Dieu notre Père, par ton Fils Jésus-#ÈÒÉÓÔ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÄÁÎÓ ÌȭÕÎÉÔï ÄÕ 3ÁÉÎÔ-Esprit 
consolateur. 

 
 
 

Glh132 Point de prodigue 
CFC (s. Marie-Pierre) 

 
Point de prodigue sans pardon qui le cherche, 
.ÕÌ ÎȭÅÓÔ ÔÒÏÐ ÌÏÉÎ ÐÏÕÒ $ÉÅÕȠ 
Viennent les larmes où le fils renaît, 
Joie du retour au Père. 
 
Point de blessure que sa main ne guérisse, 
2ÉÅÎ ÎȭÅÓÔ ÐÅÒÄÕ ÐÏÕÒ $ÉÅÕȠ 
Vienne la grâce où la vie reprend, 
Flamme jaillie des cendres. 
 
Point de ténèbres sans espoir de lumière, 
2ÉÅÎ ÎȭÅÓÔ ÆÉÎÉ ÐÏÕÒ $ÉÅÕȠ 
6ÉÅÎÎÅ ÌȭÁÕÒÏÒÅ ÏĬ ÌȭÁÍÏÕÒ ÓÕÒÇÉÔȟ 
#ÈÁÎÔ ÄȭÕÎ matin de Pâques.  

 
 
 

Gloria, hosanna 
Noël anglais XVIème s. ɀ Jean Amesland 
 
1.  
Ecoutez dedans les airs chanter les voix des anges, 
du Dieu qui prend notre chair publiant les louanges. 
Glo_ria, Hosanna inexcelsis. 
2. 
Bergers, courez, courez voir lȭenfant né dans la crèche ! 
Il est couché dans le noir sur de la paille fraîche.  
Glo_ria, Hosanna inexcelsis. 
3.  
Les bergers en pleine nuit courent vers la lumière,  
et réveillent de leurs cris tout ce qui dort sur terre.  
Glo_ria, Hosanna inexcelsis. 
4.  
Amis, voyez la maman, mon Dieu, quȭelle est jeunette ! 
Nous apportons pour présents brebis et agnelets.  
Glo_ria, Hosanna inexcelsis. 



5.  
Joseph veille sur lȭenfant, cependant quȭil sommeille,  
« approchez-vous doucement contemplez la merveille ».  
Glo_ria, Hosanna inexcelsis. 
6. 
Quel beau nom il a reçu de sa mère féconde ! 
Il sȭappellera Jésus, il sauvera le monde.  
Glo_ria, Hosanna inexcelsis. 
 
 

 
Grain de blé 
Communauté du Chemin neuf ɀ adaptation par le diocèse de Fréjus-Toulon 
 
1. Grain de blé qui tombe en terre,  
si tu ne meurs pas, tu resteras solitaire, ne germeras pas. 
 
ςȢ 1ÕÉȟ Û *ïÓÕÓ ÓȭÁÂÁÎÄÏÎÎÅȟ ÔÒÏÕÖÅ ÌÁ ÖÒÁÉÅ ÖÉÅȢ  
(ÅÕÒÅÕØ ÌȭÈÏÍÍÅ ÑÕÉ ÓÅ ÄÏÎÎÅȟ ÉÌ ÓÅÒÁ ÂïÎÉȢ 
 
σȢ !Õ ÐÌÕÓ ÆÏÒÔ ÄÅ ÌÁ ÔÅÍÐðÔÅȟ ÁÕ ÃĞÕÒ ÄÅ ÔÁ ÎÕÉÔȟ  
Mets en Dieu ton espérance, car il est la Vie ! 
 
τȢ .ȭÁÉÅ ÐÁÓ ÐÅÕÒ ÄÅ ÔÅÓ ÆÁÉÂÌÅÓÓÅÓȟ ÌÁÉÓÓÅ-toi aimer,  
le Seigneur, dans sa tendresse, vient te relever. 
 
5. Lui, le Seigneur et le Maître, il nous a servis, nous aussi, 
 à son exemple, donnons notre vie. 
 
6. Le Seigneur est ta lumière, il est ton Salut !  
De qui donc aurais-tu crainte, si tu as Jésus ? 
 
7. Bienheureux le serviteur, guettant son retour,  
le Seigneur le comblera de tout son amour. 
 
8. Ciel et terre passeront, tout disparaitra,  
Sa Parole de lumière seule demeurera ! 
 
ωȢ #Å ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÐÏÕÒ ÎÏÓ ÍïÒÉÔÅÓ ÑÕȭ)Ì ÎÏÕÓ Á ÃÈÏÉÓÉÓ !  
#ȭÅÓÔ ÄÁÎÓ ÓÁ ÍÉÓïÒÉÃÏÒÄÅ ÑÕȭÉÌ ÎÏÕÓ ïÔÁÂÌÉÔȢ 
 
ρπȢ "ÉÅÎÈÅÕÒÅÕØ ÌÅ ÃĞÕÒ ÄÅ ÐÁÕÖÒÅ ÑÕÉ ÓȭÁÐÐÕÉÅ ÓÕÒ $ÉÅÕȟ  
ÃÁÒ ÓÏÎ ÕÎÉÑÕÅ ÒÉÃÈÅÓÓÅ ÎȭÅÓÔ ÑÕÅ ÄÏÎ ÄÅÓ ÃÉÅÕØ ! 
 
 

H 
 

H 30 Ô croix dressée sur le monde 
J. Servel - air breton  C. Geoffray  
 
1 - Ô croix dressée sur le monde, 
Ô croix de Jésus-Christ ! (bis) 
Fleuve dont l'eau féconde 



$Õ ÃĞÕÒ ouvert a jailli, 
Par toi la vie surabonde, 
Ô croix de Jésus-Christ ! 
 
2 - Ô croix, sublime folie, 
Ô croix de Jésus-Christ ! (bis) 
Dieu rend par toi la vie 
Et nous rachète à grand prix : 
L'amour de Dieu est folie, 
Ô croix de Jésus-Christ ! 
 
3 - Ô croix, sagesse suprême, 
Ô croix de Jésus-Christ ! (bis) 
Le Fils de Dieu lui-même 
Jusqu'à la mort obéit ; 
Ton dénuement est extrême, 
Ô croix de Jésus-Christ ! 
 
4 - Ô croix, victoire éclatante, 
Ô croix de Jésus-Christ ! (bis) 
Tu jugeras le monde 
Au jour que Dieu s'est choisi. 
Croix à jamais triomphante, 
Ô croix de Jésus-Christ ! 

 
 
Heureux celui qui pense au faible et au petit 
D. Rimaud ɀ C. Villeneuve 
 
1. Heureux celui qui pense au faible et au petit : 
il connaît le bonheur du partage. 
Heureux Martin : par pitié pour un pauvre 
il donne son manteau : il habille le Christ. 
grand saint Martin tu es catéchumène, 
Et Jésus te révèle sa gloire. 
 
 2. Heureux celui qui est choisi depuis toujours 
et répond aux appels de la grâce. 
Heureux Martin ȡ ÌÅ ÓÏÌÄÁÔ ÄÅ ÌȭÅÍÐÉÒÅ 
devient soldat du Christ et le fils du Très-Haut. 
'ÒÁÎÄ ÓÁÉÎÔ -ÁÒÔÉÎ ÄÁÎÓ ÌȭÅÁÕ ÄÅ ÔÏÎ ÂÁÐÔðÍÅ 
Tu reçois la tunique des noces. 
 
3. Heureux celui qui met ses pas dans ceux de Dieu 
et travaille à la paix sur la terre. 
Heureux Martin : il dépose les armes, 
ÉÌ ÓȭÁÒÍÅ ÄÅ ÌȭÁÍÏÕÒ ÐÏÕÒ ÅÎ ðÔÒÅ ÔïÍÏÉÎȢ 
Grand saint Martin la foi de ton Eglise 
te transforme en enfant du Royaume ! 
 
4. Heureux celui qui prend appui sur le Seigneur 
pour combattre le mal en ce monde. 
Heureux Martin : il guérit les malades, 



commande aux éléments eÔ ÓȭÁÔÔÁÑÕÅ ÁÕØ ÄïÍÏÎÓȢ 
Grand saint Martin tu aimes tous tes frères, 
et ton Dieu te fait don de sa force ! 
 
5. Heureux celui qui trouve Dieu en perdant tout 
et qui a pour trésor sa prière. 
Heureux Martin : visité par les Anges, 
ami des gens de rien, il renonce aux honneurs. 
Grand saint Martin tu guides ton diocèse 
en vivant comme vivent les pauvres. 
 
6. (ÅÕÒÅÕØ ÃÅÌÕÉ ÑÕÉ ÍÅÕÒÔ ÄȭÁÍÏÕÒ ÅÔ ÄÅ ÄïÓÉÒȟ 
qui préfère le ciel à la terre. 
Heureux Martin : désormais dans la gloire, 
brillant comme un soleil, il exulte de joie ! 
Grand saint Martin apôtre de la Gaule ! 
ÉÎÔÅÒÃîÄÅ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÐÏÕÒ ÔÏÎ ÐÅÕÐÌÅ ! 
 
 
 

Heureux celui qui pense au faible et au petit 
D. Rimaud ɀ P. Robert ɀ W 24-64-1 
 
1. Heureux celui qui pense au faible et au petit : il connaît le bonheur du partage. 
Heureux Martin : par pitié pour un pauvre, il donne son manteau : il habille le Christ. 
Grand Saint Martin, tu es catéchumène, et Jésus te révèle sa gloire ! 
 
2. Heureux celui qui est choisi depuis toujours et répond aux appels de la grâce. 
Heureux Martin ȡ ÌÅ ÓÏÌÄÁÔ ÄÅ ÌȭÅÍÐÉÒÅ ÄÅÖÉÅÎÔ ÓÏÌÄÁÔ ÄÕ #ÈÒÉÓÔ ÂÉÅÎ ÁÉÍï ÄÕ 4ÒîÓ (ÁÕÔȢ 
'ÒÁÎÄ 3ÁÉÎÔ -ÁÒÔÉÎȟ ÄÁÎÓ ÌȭÅÁÕ ÄÅ ÔÏÎ ÂÁÐÔðÍÅ ÔÕ ÒÅëÏÉÓ ÌÁ ÔÕÎÉÑÕÅ ÄÅÓ ÎÏÃÅÓȢ  
 
3. Heureux celui qui met ses pas dans ceux de Dieu et travaille à la paix sur la terre. 
Heureux Martin ȡ ÉÌ ÄïÐÏÓÅ ÌÅÓ ÁÒÍÅÓȟ ÉÌ ÓȭÁÒÍÅ ÄÅ ÌȭÁÍÏÕÒ ÐÏÕÒ ÅÎ ðÔÒÅ ÔïÍÏÉÎȢ 
Grand Saint Martin, la foi de ton Eglise te transforme en enfant du Royaume ! 
 
4. Heureux celui qui prend appui sur le Seigneur pour combattre le mal en ce monde. 
Heureux Martin : il guérÉÔ ÌÅÓ ÍÁÌÁÄÅÓȟ ÃÏÍÍÁÎÄÅ ÁÕØ ïÌïÍÅÎÔÓ ÅÔ ÓȭÁÔÔÁÑÕÅ ÁÕØ ÄïÍÏÎÓȢ 
Grand Saint Martin, tu aimes tous tes frères et ton Dieu te fait don de sa force ! 
 
5. Heureux celui qui trouve Dieu en perdant tout et qui a pour trésor sa prière. 
Heureux Martin : visité par les Anges, ami des gens de rien, il renonce aux honneurs. 
Grand Saint Martin, tu guides ton diocèse en vivant comme vivent les pauvres. 
 
φȢ (ÅÕÒÅÕØ ÃÅÌÕÉ ÑÕÉ ÍÅÕÒÔ ÄȭÁÍÏÕÒ ÅÔ ÄÅ ÄïÓÉÒȟ ÑÕÉ ÐÒïÆîÒÅ ÌÅ ÃÉÅÌ Û ÌÁ ÔÅÒÒÅȢ 
Heureux Martin : désormais dans la gloire, brillant comme un soleil il exulte de joie ! 
'ÒÁÎÄ 3ÁÉÎÔ -ÁÒÔÉÎȟ !ÐĖÔÒÅ ÄÅ ÌÁ 'ÁÕÌÅȟ ÉÎÔÅÒÃîÄÅ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÐÏÕÒ ÔÏÎ ÐÅÕÐÌÅ ! 
 

 
 
Hlh 129  Tu es Saint, Dieu fort 
 
Rf : Tu es saint, Dieu, tu es saint, fort, Dieu saint immortel, 
 aie pitié de nous, aie pitié de nous. 
 



1. O Croix, resplendissante de lumière, abîme de la Sagesse, trésor de tous les biens, O Croix, trône où le 
#ÈÒÉÓÔ ÅÎ ÇÌÏÉÒÅ ÅÓÔ ÁÓÓÉÓȟ ÎÏÕÓ ÔȭÁÄÏÒÏÎÓ ! Rf 
 

2. O Croix, buisson ardent de la révélation, vigne au sang vermeil, olivier de bénédiction, O Croix, bois 
ÄȭÏÍÂÒÅ ÅÔ ÄÅ ÆÒÁÿÃÈÅÕÒ ÏĬ ÍÕÒÍÕÒÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȟ ÎÏÕÓ ÔȭÁÄÏÒÏÎÓ ! Rf 
 

3. / #ÒÏÉØȟ ÂÏÉÓ ÄȭÏĬ ÊÁÉÌÌÉÔ ÌÁ ÖÉÅȟ ÍïÄÅÃÉÎ ÄÅÓ ÍÁÌÁÄÅÓȟ ÒÅÍîÄÅ ÄÅÓ ÐïÃÈÅÕÒÓȟ / #ÒÏÉØ ÐÁÒ ÑÕÉ ÌÅ ÍÁÌ ÅÓÔ 
ÖÁÉÎÃÕ ÅÔ ÌÁ ÍÏÒÔ ÁÎïÁÎÔÉÅȟ ÎÏÕÓ ÔȭÁÄÏÒÏÎÓ ! Rf 
 

4. O Croix, chemin de ceux qui se sont égarés, route sûre et guide des aveugles. O Croix, Arche qui mène 
ÁÕ ÐÏÒÔ ÄÕ ÓÁÌÕÔȟ ÎÏÕÓ ÔȭÁÄÏÒÏÎÓ ! Rf 
 

5. / #ÒÏÉØȟ 3ÁÇÅÓÓÅ ÅÔ ÐÕÉÓÓÁÎÃÅ ÄÅ $ÉÅÕȟ %ÖÁÎÇÉÌÅ ÄÅ ÌÁ ÇÌÏÉÒÅ ÄÕ #ÈÒÉÓÔȟ / #ÒÏÉØȟ ÃȭÅÓÔ ÐÁÒ ÔÏÉ ÑÕÅ ÌÁ ÊÏÉÅ 
ÖÉÅÎÔ ÄÁÎÓ ÌÅ ÍÏÎÄÅȟ ÎÏÕÓ ÔȭÁÄÏrons ! Rf 

 
 

I 

 
I 67 b Eveille-toi, ô toi qui dors 
L. Deiss  
 
Rf : Éveille-toi, ô toi qui dors, 
Relève-toi d´entre les morts, 
Et le Christ t´illuminera. 
 
1. Baptisés dans ta mort, ressuscités dans ta gloire, 
Nous te chantons, Seigneur Jésus. 
Tu es la lumière qui brille en notre nuit, 
Et ta clarté illumine le monde. 
 
2. Baptisés dans ta mort, ressuscités dans ta gloire, 
Nous te chantons, Seigneur Jésus. 
Ô source d´eau vive qui noie notre péché, 
Ô pain du ciel qui nous donnes la vie. 
 
3. Baptisés dans ta mort, ressuscités dans ta gloire, 
Nous te chantons, Seigneur Jésus. 
Tu marques notre âme du sceau de ton Esprit, 
Tu mets en nous ton image de gloire. 
 
4. Baptisés dans ta mort, ressuscités dans ta gloire, 
Nous te chantons, Seigneur Jésus. 
Tu ouvres la porte du paradis perdu, 
Tu nous convies au festin du Royaume. 
 
 
 

 I 260 Louange à toi, Seigneur Jésus 
CFC - J.-M. VINCENT - IP44-19-3 
  
1. Louange à toi, Seigneur Jésus, 
L'humble chemin de ta venue 
Guide nos pas jusqu'au salut. 



 
Rf : Alleluia, Alleluia, Alleluia ! 
 
2. La mort n'a pu garder sa proie, 
L'enfer vaincu s'ouvre à ta voix, 
L'amour triomphe par la croix. 
 
3. Voici la tombe descellée 
Et ses témoins, pour l'annoncer, 
Sont envoyés au monde entier. 
 
4 
Tu es vivant, gloire à ton nom ! 
Hâte le temps où nous pourrons 
Vivre sans fin dans ta maison.  
  
 
 

Ib 5 Haec dies 
BSCM ɀ Ph. Robert 
 
Haec dies quam fecit Dominus, alleluia, exultemus et laetemur in ea , alleluia 
 
Rf : alleluia, alleluia, alleluia, alleluia, alleluia, alleluia, alleluia 
 
Le silence recouvre la monde. Les ténèbres ont voilé la lumière.  
La terre tressaille avec le fruit tombé en elle. 
Les yeux regardent le ciel où vit la grande espérance. 
 

Surrexit Dominus de sepulcro, alleluia, qui pro nobis pependit in ligno, alleluia. Rf 
 
La résurrection de Jésus Christ est l'éclatante victoire. Elle supprime la mort.  
Jésus revêt son corps de gloire.  
Dieu donne à l'âme du Christ le pouvoir d'éveiller son corps et de s'unir à lui. 
 
Surrexit Dominus vere, alleluia, et apparuit Simoni, alleluia. Rf 
 
Le baptisé suit le chemin de Jésus Christ. Avec lui, il descend dans la mort.  
Puis en sort vivant et suit le Christ. Et la Mère de Jésus était là, 
ÔÅÎÄÒÅ -îÒÅ ÁÕ ÃĞÕÒ ÔÒÁÎÓÐÅÒÃï ÐÒîÓ ÄÅ ÓÏÎ &ÉÌÓ ÇÌÏÒÉÅÕØȢ Rf 
 
 
 

Ib 6 ,ȭ!ÇÎÅÁÕ ÄÅ $ÉÅÕ 
BSCM ɀ Ph. Robert 
 
Rf : L'Agneau de Dieu nous livre le secret de la vérité : c'est l'inestimable charité du Verbe fait 
chair. 
 
1. Le côté ouvert du Fils de Dieu est la demeure pour tous les hommes. 

 
2. La miséricorde infinie est la grâce donnée par l'immense bonté de Dieu. 

 
3. La flamme de la divine charité devient le blanc vêtement nuptial. 

 



4. L'adversité et la prospérité sont illuminées par la foi vive vécue dans le secret. 
 

5. Le secours demandé avec ferme espérance est la source de toute prière. 

 
 

 

Ib7 Je suis le bon pasteur 
P. Robert 

 
St : Je suis le bon pasteur,  je connais mes brebis et mes brebis me connaissent. Alleluia ! 
 
Rf : Christus resurrexit, Christus resurrexit, alleluia alleluia, alleluia alleluia ! 
 

1. Venez crions de joie pour le Seigneur,  
Acclamons notre rocher, notre salut !  
Allons jusqÕȭÛ ÌÕÉ ÅÎ ÒÅÎÄÁÎÔ ÇÒÝÃÅȟ  
par nos hymnes de fête acclamons-le ! R/ 

 
2. /ÕÉȟ ÌÅ ÇÒÁÎÄ $ÉÅÕȟ ÃȭÅÓÔ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ  

Le grand roi au-dessus de tous les dieux :  
Il tient en main les profondeurs de la terre,  
et les sommets des montagnes sont à lui. R/ 

 
3. Entrez, inclinez-vous, prosternez-vous.  

Adorons le Seigneur qui nous a faits.  
Oui, il est notre Dieu ;  
.ÏÕÓ ÓÏÍÍÅÓ ÌÅ ÐÅÕÐÌÅ ÑÕȭÉÌ ÃÏÎÄÕÉÔȢ R/  
 

 
 

Ib 8 Celui qui demeure en moi  
P. Robert 

 
St : Celui qui demeure en moi, et en qui je demeure, portera beaucoup de fruit. Alleluia ! 
 
Rf : Christus resurrexit, Christus resurrexit, alleluia alleluia, alleluia alleluia ! 

 
1. Venez crions de joie pour le Seigneur,  

Acclamons notre rocher, notre salut !  
!ÌÌÏÎÓ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÕÉ ÅÎ ÒÅÎÄÁÎÔ ÇÒÝÃÅȟ  
par nos hymnes de fête acclamons-le ! R/ 

 
2. /ÕÉȟ ÌÅ ÇÒÁÎÄ $ÉÅÕȟ ÃȭÅÓÔ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ  

Le grand roi au-dessus de tous les dieux :  
Il tient en main les profondeurs de la terre,  
et les sommets des montagnes sont à lui. R/ 

 
3. Entrez, inclinez-vous, prosternez-vous.  

Adorons le Seigneur qui nous a faits.  
Oui, il est notre Dieu ;  
.ÏÕÓ ÓÏÍÍÅÓ ÌÅ ÐÅÕÐÌÅ ÑÕȭÉÌ ÃÏÎÄÕÉÔȢ R/  
 

 
 



)Â ω #ÏÍÍÅ ÌÅ 0îÒÅ ÍȭÁ ÁÉÍï  
P. Robert 

 
3ÔȾ #ÏÍÍÅ ÌÅ 0îÒÅ ÍȭÁ ÁÉÍïȟ ÍÏÉ ÁÕÓÓÉȟ ÊÅ ÖÏÕÓ ÁÉ ÁÉÍïÓȢ $ÅÍÅÕÒÅÚ ÄÁÎÓ ÍÏÎ ÁÍÏÕÒȢ !ÌÌÅÌÕÉÁ ! 
 
Rf : Christus resurrexit, Christus resurrexit, alleluia alleluia, alleluia alleluia ! 

 
1. Venez crions de joie pour le Seigneur,  

Acclamons notre rocher, notre salut !  
!ÌÌÏÎÓ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÕÉ ÅÎ ÒÅÎÄÁÎÔ ÇÒÝÃÅȟ  
par nos hymnes de fête acclamons-le ! R/ 

 
2. /ÕÉȟ ÌÅ ÇÒÁÎÄ $ÉÅÕȟ ÃȭÅÓÔ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ  

Le grand roi au-dessus de tous les dieux :  
Il tient en main les profondeurs de la terre,  
et les sommets des montagnes sont à lui. R/ 

 
3. Entrez, inclinez-vous, prosternez-vous.  

Adorons le Seigneur qui nous a faits.  
Oui, il est notre Dieu ;  
.ÏÕÓ ÓÏÍÍÅÓ ÌÅ ÐÅÕÐÌÅ ÑÕȭÉÌ Ãonduit. R/  
 

 
 
Ib 10 A travers les rumeurs de ce monde 
BSCM - P. Robert 
 
Stance : A travers les rumeurs de ce monde, la Parole de Dieu retentit. Voici la merveille du Seigneur ! 
 
Rf ȡ #ÒÏÉÒÅ ÅÎ ÌÁ ÐÕÉÓÓÁÎÃÅ ÄÅ ÓÏÎ .ÏÍ ÐÏÕÒ ÌÅ ÃÏÎÎÁÿÔÒÅ ÌȭÁÉÍÅÒ ÅÔ ÌÅ ÓÅÒÖÉÒ. 
 
1. #ÏÎÎÁÿÔÒÅ ÌÅ ÎÏÍ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÐÏÕÒ ÖÉÖÒÅ ÄÁÎÓ ÌȭÉÎÔÉÍÉÔï ÅÔ ÌÅ ÓÅÃÒÅÔ ÄÅ ÓÏÎ ÁÍÏÕÒȢ  
Voici la merveille du Seigneur Rf 
 
2. Aimer le nom du Seigneur pour savoir que son Amour est plus fort que la mort. 
Voici la merveille du Seigneur Rf 
 
3. Servir le noÍ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÐÏÕÒ ÓȭÅÎÇÁÇÅÒ ÓÕÒ ÌÅ ÃÈÅÍÉÎ ÄȭÁÂÁÎÄÏÎ ÅÔ ÄÅ ÖïÒÉÔïȢ 
Voici la merveille du Seigneur Rf 
 
4. Vivre du nom du Seigneur pour se laisser guérir et vivifier tous nos frères. 
Voici la merveille du Seigneur Rf 
 
5. Etre émerveillé du nom du Seigneur pÏÕÒ ÌÁÉÓÓÅÒ ÓÏÎ ÁÍÏÕÒ ÅØÐÌÏÓÅÒ ÄÁÎÓ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȢ 
Voici la merveille du Seigneur Rf 
 

 
 
Ib 11 *ȭÁÉ ÖÕ ÌȭÅÁÕ ÖÉÖÅ  
CFC - P. Robert 
 
*ͻÁÉ ÖÕ ÌͻÅÁÕ ÖÉÖÅ ÊÁÉÌÌÉÓÓÁÎÔ ÄÕ #ĞÕÒ ÄÕ #ÈÒÉÓÔȟ alleluia ! 
Tous ceux que lave cette eau seront sauvés et chanteront : alleluia !  
 

Rf : ALLELUIA, ALLELUIA, ALLELUIA, ALLELUIA ! (bis) 



 

J'ai vu la source devenir un fleuve immense, alleluia ! 
Les fils de Dieu rassemblés chantaient leur joie d'être sauvés, alleluia !   
 

J'ai vu le temple désormais s'ouvrir à tous, alleluia ! 
Le Christ revient victorieux montrant la plaie de son côté, alleluia !  
 

J'ai vu le Verbe nous donner la Paix de Dieu, alleluia ! 
Tous ceux qui croient en son nom seront sauvés et chanteront : alleluia !   
 

 
 
Ib 12 $ÁÎÓ ÌÁ ÐÕÉÓÓÁÎÃÅ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ 
(D. Bourgeois-J. Berthier) 

 
2ÆȢ $ÁÎÓ ÌÁ ÐÕÉÓÓÁÎÃÅ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȟ #ÈÒÉÓÔ ÅÓÔ ÒÅÓÓÕÓÃÉÔï ÄÅÓ ÍÏÒÔÓȟ !ÌÌÅÌÕÉÁ ! Dans la puissance de 
Ìȭ%ÓÐÒÉÔȟ #ÈÒÉÓÔ ÎÏÕÓ ÄïÌÉÖÒÅ ÄÅ ÌÁ ÍÏÒÔȟ !ÌÌÅÌÕÉÁ ! 
 
1. Réveille-toi, Ô toi qui dors ! Relève-ÔÏÉ ÄȭÅÎÔÒÅ ÌÅÓ ÍÏÒÔÓ ! Dans le souffle de son Esprit, Jésus vient te 
donner sa vie. Alleluia, Alleluia, Alleluia ! 
Que brille sur toi sa lumière et la flamme de son regard. Il est ressuscité pour toi, pour que tu sois fils de 
lumière. Alleluia, Alleluia, Alleluia ! R/ 
 
2. Baptisés dans le Christ Jésus, nous sommes plongés dans sa mort. Avec le Christ ressuscité, nous 
ÖÉÖÏÎÓ ÄȭÕÎÅ ÖÉÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅȢ Alleluia, Alleluia, Alleluia ! 
1ÕÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÃÈÁÎÔÅ ÄÁÎÓ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȟ ÌÅ ÃÈÁÎÔ ÖÉÃÔÏÒÉÅÕØ ÄÅ ÓÁ 0ÝÑÕÅ ! Si nous mourons avec le Christ, avec 
lui nous ressuscitons. Alleluia, Alleluia, Alleluia ! R/ 

 
 
 
Ib 14 Tressaillez de joie 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf : Tressaillez de joie vous tous qui avez vu le Seigneur. Proclamez à tous les peuples : mon 
Seigneur et mon Dieu ! 
 
1. Plongés dans la mort avec le Christ, vous renaissez avec lui à la vie nouvelle. 
 
2. "ÁÐÔÉÓïÓ  ÄÁÎÓ ÌȭÕÎÉÑÕÅ %ÓÐÒÉÔȟ ÖÏÕÓ ÆÏÒÍÅÚ ÕÎ ÓÅÕÌ ÃÏÒÐÓ ÄÁÎÓ ÌÅ #ÈÒÉÓÔȢ 
 
3. &ÁëÏÎÎïÓ Û ÌȭÉÍÁÇÅ ÄÕ $ÉÅÕ 3ÁÉÎÔȟ ÐÁÒ ÌÅ #ÈÒÉÓÔȟ ÖÏÕÓ ÄÅÖÅÎÅÚ ÅÎÆÁÎÔÓ ÄÅ $ÉÅÕȢ 
 
 
 

Ib 15 Recevons en héritage 
BSCM ɀ P. Robert 

 
Rf ȡ 2ÅÃÅÖÏÎÓ ÅÎ ÈïÒÉÔÁÇÅ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ ÎÏÔÒe Dieu, partageons la paix qui vient du Seigneur. 
 
1. Par Jésus-Christ qui nous rend fidèles à sa Parole et nous comble de sa grâce. 
 
2. Par Jésus-#ÈÒÉÓÔ ÑÕÉ ÎÏÕÓ ÆÁÉÔ ÒÅÎÁÿÔÒÅ Û Ìȭ!ÍÏÕÒ ÄÕ 0îÒÅ ÅÔ ÎÏÕÓ ÄÏÎÎÅ ÌÁ ÖÉÅ ÅÎ ÓÏÎ .ÏÍȢ 
 
3. Par Jésus-#ÈÒÉÓÔȟ ÁÕ ÃĞÕÒ ÏÕÖÅÒÔ ÄȭÏĬ ÊÁÉÌÌÉÓÓÅÎÔ ÄÅÓ ÆÌÅÕÖÅÓ ÄȭÅÁÕ ÖÉÖÅ 
 
 



 

Ib 16 Tressaillez de joie 
BSCM ɀ P. Robert 

 
Rf : Tressaillez de joie, vous tous qui avez vu le Seigneur. Proclamez à tous les peuples : « Mon 
Seigneur et mon Dieu » 
 
1. Christ, premier-Îï ÄȭÅÎÔÒÅ ÌÅÓ ÍÏÒÔÓȢ -ÏÎ 3ÅÉÇÎeur et mon Dieu. 
#ÈÒÉÓÔȟ ÌȭïÔÏÉÌÅ ÄÕ ÍÁÔÉÎȢ -ÏÎ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÅÔ ÍÏÎ $ÉÅÕȢ 
Christ, Roi des rois et Seigneur des Seigneurs. Mon Seigneur et mon Dieu. 
 
2. Christ, Fils du Dieu vivant. Mon Seigneur et mon Dieu. 
Christ, Vainqueur de la mort. Mon Seigneur et mon Dieu. 
Christ, Lumière du monde. Mon Seigneur et mon Dieu. 
 
3. Christ, Agneau vainqueur, immolé, toujours vivant. Mon Seigneur et mon Dieu. 
#ÈÒÉÓÔȟ 0ÒðÔÒÅ ÐÏÕÒ ÌȭïÔÅÒÎÉÔïȢ -ÏÎ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÅÔ ÍÏÎ $ÉÅÕȢ 
Christ, Berger de tous les peuples. Mon Seigneur et mon Dieu. 
 
 
 

Ib ρψ ,ȭ!ÇÎÅÁÕ ÅÓÔ ÎÏÔÒÅ 0ÁÓÔÅÕÒ 
BSCM ɀ P. Robert 
 
Rf ȡ ,ȭ!ÇÎÅÁÕ ÅÓÔ ÎÏÔÒÅ 0ÁÓÔÅÕÒȟ )Ì ÎÏÕÓ ÃÏÎÄÕÉÔ ÁÕØ ÓÏÕÒÃÅÓ ÄÅ ÌÁ 6ÉÅȢ ɉØςɊ 
 
1. Il fait de nous la lumière des nations Ƞ ÉÌ ÎÏÕÓ ÅÎÖÏÉÅ ÐÏÒÔÅÒ ÌÅ ÓÁÌÕÔ ÊÕÓÑÕȭÁÕØ ÅØÔÒïÍÉÔïÓ ÄÅ ÌÁ ÔÅÒÒÅȢ 
Amen. Alleluia. 
 
2. Il fait de nous les messagers de sa Parole ȡ ÉÌ ÎÏÕÓ ÒÁÓÓÅÍÂÌÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÊÏÉÅ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ-Saint. Amen. 
Alleluia. 

 
 
 

Ib 19 Jour de résurrection 
BSCM ɀ P. Robert  
 
St : Jour de Résurrection Rayonnons de Joie, Rayonnons de joie. C'est la Pâque, la pâque du Seigneur ( bis ) 
De la mort à la vie et de la terre aux cieux, le Seigneur Jésus nous a fait passer. Les portes de la vie s'ouvrent 
pour nous. 
 
Rf : Le Christ est ressuscité d'entre les morts, alléluia, alléluia ! 
 
V1 : Les enveloppant de sa lumière, l'ange dit aux femmes :"Cessez de pleurez" 
V2 : ,ͻÁÎÇÅ Á ÒÅÍÐÌÉ ÄÅ ÊÏÉÅ ÌÅ ÃĞÕÒ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÐÁÒ ÃÅÔÔÅ ÐÁÒÏÌÅ ȡ  
"Allez portez la nouvelle à ses disciples." 
V3 : Sûrs de cette espérance, réjouissons nous et aimons nous les uns les autres. 
 
 

Ib 20 Ô Christ, nouvelle Pâque 
BSCM ɀ P. Robert  
 
Rf : O Christ, nouvelle Pâque, Agneau de Dieu qui enlèves le péché du monde  conduis-nous au festin de la 
vie éternelle. Que vienne ta grâce que ce monde passeȣ 

 



1.  Et nous mangerons de l'arbre de la Vie dans ton paradis.  
 
2. Et nous recevrons de Dieu la couronne de Vie 
 

3.  Et nous recevrons un caillou blanc gravé d'un nom nouveau. 
 
4.  Et nous resterons fidèles jusqu'au bout pour recevoir l'étoile du matin. 
 
5.  Et, vainqueurs, nous serons revêtus de blanc. 
 
6.  Et nous serons inscrits dans le livre de Vie. 

 
 
Ib 21 Soyons dans la joie 
BSCM ɀ P. Robert  
 
Rf : Soyons dans la joie et rendons gloire à Dieu, la mort n'a plus aucun pouvoir. Voici le jour que 
fit le Seigneur, Jour de Résurrection, jour de vie,  jour de joie. 

 
1. Jésus le condamné, Jésus le crucifié est vivant. C'est bien vrai. 
 
2. Les apôtres l'ont vu. Ils ont partagé son repas. C'est bien lui. 
 
3. Jésus proclame qu'en lui toute l'écriture s'accomplit et que l'humanité est ÓÁÕÖïÅȢ #ȭest bien lui, le 
Messie. 
 
4. Jésus annonce la venue de l'Esprit Saint qui nous revêt de la force d'en -Haut. C'est bien lui l'Esprit 
d'Amour. 
 
5. Assemblés en Eglise, témoins de l'Amour du Père, du Fils et de l'Esprit Saint. Car c'est lui, l'Alpha et 
l'Oméga, le principe et la fin. 

 
 
 
Ilh 165 Tu as triomphé de la mort 
CFC - Berthier 
 
1. Tu as triomphé de la mort, 
Jésus ressuscité, 
Et nous chantons : alléluia! 
l'univers est transfiguré : 
Chaque jour le pain devient ton corps. 
 
2. Tu as démasqué le péché, 
Messie libérateur, 
Et nous chantons : alléluia! 
Le salut jaillit de ton coeur : 
Désormais nous sommes pardonnés. 
 
3. Tu nous a donné ton Esprit, 
Seigneur maître de tout, 
Et nous chantons : alléluia! 
Tu demeures au milieu de nous : 
L'impossible s'ouvre à tes amis. 



 
 
 

Ilh 169 Christ est ressuscité 
f. Pierre-Yves ɀ J. Audebert 
 
Christ est ressuscité  
%Ô ÌȭÁÍÏÕÒ Á ÔÒÉÏÍÐÈïȟ  
Dans sa faiblesse il est plus fort  
1ÕÅ ÌȭÅÍÐÒÉÓÅ ÄÅ ÌÁ ÍÏÒÔȢ  
Alléluia ! 
Alléluia ! Alléluia ! Alléluia ! 
Nous célébrons le jour nouveau  
Où Jésus sort du tombeau. Alléluia ! 
 
Christ est ressuscité  
Dans la joie il est entré ;  
Splendeur qui perce notre nuit  
Vers le Père il nous conduit.  
Alléluia ! 
Alléluia ! Alléluia ! Alléluia ! 
Célébrons le Père et le Fils  
$ÁÎÓ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÑÕÉ ÌÅÓ ÕÎÉÔȢ !ÌÌïÌÕÉÁ Ȧ  
 
 
 

Ilh 169 Christ est ressuscité 
f. Pierre-Yves ɀ J. Audebert 
 
 
Christ est ressuscité  
%Ô ÌȭÁÍÏÕÒ Á ÔÒÉÏÍÐÈïȟ  
Dans sa faiblesse il est plus fort  
1ÕÅ ÌȭÅÍÐÒÉÓÅ ÄÅ ÌÁ ÍÏÒÔȢ  
Alléluia ! 
Alléluia ! Alléluia ! Alléluia ! 
Nous célébrons le jour nouveau  
Où Jésus sort du tombeau. Alléluia ! 
 
 
Christ est ressuscité  
Dans la joie il est entré ;  
Splendeur qui perce notre nuit  
Vers le Père il nous conduit.  
Alléluia ! 
Alléluia ! Alléluia ! Alléluia ! 
Célébrons le Père et le Fils  
$ÁÎÓ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÑÕÉ ÌÅÓ ÕÎÉÔȢ !ÌÌïÌÕÉÁ Ȧ  
 
 

J 
 

Jb1 Le Seigneur est assis pour toujours à droite de Dieu 



BSCM ɀ P. Robert  
 
Rf. : Le Seigneur est assis pour toujours à droite de Dieu. Soyons témoins de la victoire de son 
amour. 
 
1. 3É ÑÕÅÌÑÕȭÕÎ ÅÓÔ ÄÁÎÓ ÌÅ #ÈÒÉÓÔȟ ÉÌ ÅÓÔ ÕÎÅ ÃÒïÁÔÕÒÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅȢ ,ȭðÔÒÅ ÁÎÃÉÅÎ Á ÄÉÓÐÁÒÕȟ ÕÎ ðÔÒÅ ÎÏÕÖÅau 
est là. 
 
2. $ÉÅÕ Á ÅÎÖÏÙï ÄÁÎÓ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÄÅ ÓÏÎ &ÉÌÓ ÑÕÉ ÃÒÉÅ : Abba, Père ! 
 
3. $ïÓÏÒÍÁÉÓ ÎÏÕÓ ÓÏÍÍÅÓ ÌÅ ÐÅÕÐÌÅ ÑÕÅ $ÉÅÕ ÓȭÅÓÔ ÁÃÑÕÉÓ ÓÕÒ ÌÁ #ÒÏÉØ ÐÏÕÒ ÎÏÕÓ ÆÁÉÒÅ ÐÁÒÔÁÇÅÒ ÓÁ ÖÉÅȢ 
 
4. 6ÉÖÏÎÓ ÄÁÎÓ ÌȭÁÃÔÉÏÎ ÄÅ ÇÒÝÃÅ ÐÕÉÓÑÕÅ ÌÁ 0ÁÉØ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÈÁÂÉÔÅ ÄÁÎÓ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȢ 

 
 
 
Jb4 Dieu a manifesté son amour parmi nous 
BSCM ɀ P. Robert 
 
St : Dieu a manifesté son amour parmi nous. Il a envoyé son Fils unique dans le monde pour que nous vivions 
par lui. 
 
Rf : Allez par le monde entier proclamer la Bonne Nouvelle à toute la création. Alleluia, Alleluia, 
Alleluia, Alleluia. 
 
1. Acclamez Dieu toute la terre, fêtez la gloire de son Nom. Peuples bénissez le Seigneur. Glorifiez-le en 
célébrant sa louange. Faites retentir sa louange. R/ 
 
2. Toute la terre se prosterne devant toi. Peuples bénissez le Seigneur. Elle chante pour toi, elle chante 
pour ton Nom. Faites retentir sa louange. R/ 
 
3. *Å ÖÏÕÓ ÁÐÐÅÌÌÅ ÍÅÓ ÁÍÉÓȟ ÃÁÒ ÔÏÕÔ ÃÅ ÑÕÅ ÊȭÁÉ ÁÐÐÒÉÓ ÄÅ ÍÏÎ 0îÒÅ ÊÅ ÖÏÕÓ ÌȭÁÉ ÆÁÉÔ ÃÏÎÎÁÿÔÒÅȢ St 
 
 
 

*Å ÌÏÕÅÒÁÉ Ìȭ%ÔÅÒÎÅÌ 
Claude FRAYSSE - Alain BERGESE 

 
Je louerai l'Éternel de tout mon ÃĞÕÒȟ  
Je raconterai toutes tes merveilles,  
Je chanterai ton nom. 
Je louerai l'Éternel de tout mon ÃĞÕÒȟ  
Je ferai de toi le sujet de ma joie, Alléluia ! 
 
1. $Å ÔÏÕÔ ÍÏÎ ÃĞÕÒȟ 3ÅÉÇÎeur, je te rends grâce : tu as entendu les paroles de ma bouche.  
Je te chante en présence des anges, vers ton temple sacré, je me prosterne.  
 
2. Je rends grâce à ton nom pour ton amour et ta vérité, car tu élèves, au-dessus de tout, ton nom et ta 
parole. 
Le jour où tu répondis à mon appel, tu fis grandir en mon âme la force. 
 
3. Tous les rois de la terre te rendent grâce quand ils entendent les paroles de ta bouche. 
Ils chantent les chemins du Seigneur : « Qu'elle est grande, la gloire du Seigneur ! » 
 



4. Si haut que soit le Seigneur, il voit le plus humble ; de loin, il reconnaît l'orgueilleux. 
Si je marche au milieu des angoisses, tu me fais vivre, ta main s'abat sur mes ennemis en colère.  
 
5. Ta droite me rend vainqueur. Le Seigneur fait tout pour moi !  
Seigneur, éternel est ton amour : n'arrête pas l'Ğuvre de tes mains. 
 
 

Je Te bénis, Père 
Psautier - Grandchamp 

Je te bénis, Père, Seigneur du ciel et de la terre 
D'avoir caché ce mystère aux sages - et de l'avoir révélé aux petits - 
Oui, Père, je te loue, je te bénis, je t'adore. 

 
 

Je veux chanter ton amour, Seigneur 
M. Dannaud - C19-42  
 
Rf : Je veux chanter ton amour, Seigneur chaque instant de ma vie. Danser pour toi en chantant 
ma joie et glorifier ton Nom ! 
 
1. Ton amour pour nous est plus fort que tout, et tu veux nous donner la vie, nous embraser par ton 

Esprit. Gloire à toi ! Rf 
 
2. Ouiȟ ÔÕ ÅÓ ÍÏÎ $ÉÅÕ ÔÕ ÅÓ ÍÏÎ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÔÏÉ ÓÅÕÌ ÅÓ ÍÏÎ ÌÉÂïÒÁÔÅÕÒȟ ÌÅ ÒÏÃÈÅÒ ÓÕÒ ÑÕÉ ÊÅ ÍȭÁÐÐÕÉÅȢ 

Gloire à toi ! Rf 
 
3. Car tu es fidèle, tu es toujours là tout près de tous ceux qui te cherchent, tu tu réponds à ceux qui 
ÔȭÁÐÐÅÌÌÅÎÔȢ Gloire à toi ! Rf 

 
4. Voici ÑÕÅ ÔÕ ÖÉÅÎÓ ÁÕ ÍÉÌÉÅÕ ÄÅ ÎÏÕÓ ÄÅÍÅÕÒÅÒ ÁÕ ÃĞÕÒ ÄÅ ÎÏÓ ÖÉÅÓ ÐÏÕÒ ÎÏÕÓ ÍÅÎÅÒ ÄÒÏÉÔ ÖÅÒÓ ÌÅ 

Père. Gloire à toi ! Rf 
 
υȢ !ÖÅÃ ÔÏÉȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÊÅ ÎȭÁÉ ÐÅÕÒ ÄÅ ÒÉÅÎȟ ÔÕ ÅÓ ÌÛ ÓÕÒ ÔÏÕÓ ÍÅÓ ÃÈÅÍÉÎÓȟ ÔÕ ÍȭÁÐÐÒÅÎÄÓ Û ÖÉÖÒÅ ÌȭÁÍÏÕÒȢ 

Gloire à toi ! Rf 

 
 
 
Je vous ai choisis 
#ÏÍÍÕÎÁÕÔï ÄÅ Ìȭ%ÍÍÁÎÕÅÌ - DEV44-63 
 
Je vous ai choisis, je vous ai établis, pour que vous alliez et viviez de ma vie.  
Demeurez en moi, vous porterez du fruit ; Je fais de vous mes frères et mes amis. 
 
#ÏÎÔÅÍÐÌÅÚ ÍÅÓ ÍÁÉÎÓ ÅÔ ÍÏÎ ÃĞÕÒ ÔÒÁÎÓÐÅÒÃïÓ Ƞ !ÃÃÕÅÉÌÌÅÚ ÌÁ ÖÉÅ ÑÕÅ Ìͻ!ÍÏÕÒ ÖÅÕÔ ÄÏÎÎÅÒȢ  
Ayez foi en moi, je suis ressuscité, Et bientôt dans la gloire, vous me verrez. 
 
Recevez l'Esprit de puissance et de paix ; Soyez mes témoins, pour vous j'ai tout donné.  
Perdez votre vie, livrez-vous sans compter ; Vous serez mes disciples, mes bien-aimés ! 
 
Consolez mon peuple ; je suis son berger, Donnez-lui la joie dont je vous ai comblés.  
Ayez pour vos frères la tendresse du Père, Demeurez près de moi, alors vous vivrez ! 
 



 
 

Joyeuse lumière (Versets Transfiguration) 
A. Gouzes 
 
Rf : Joyeuse lumière, Splendeur éternelle du Père, Saint et Bienheureux Jésus-Christ ! 
 
3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓȟ ÎÏÕÓ ÔȭÁÄÏÒÏÎÓȟ ÉÍÁÇÅ ÄÕ 0îÒÅ ÉÎÖÉÓÉÂÌÅȟ 
2ÁÙÏÎÎÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÁ ÇÌÏÉÒÅ ÄȭÅÎ-haut, Sagesse éternelle et Verbe de Dieu. 
 
%Î ÆÉÇÕÒÅ ÄÅ ÔÁ 0ÝÑÕÅȟ ÔÕ ÔȭÅÓ ÖðÔÕ ÄȭÕÎ ÍÁÎÔÅÁÕ ÄÅ ÌÕÍÉîÒÅȟ 
Ton visage est notre soleil, en ta lumière nous voyons la lumière. 
 
Tu es venu dans le monde, toi la Lumière véritable, 
,ÅÓ ÄÉÓÃÉÐÌÅÓ ÏÎÔ ÖÕ ÔÁ ÇÌÏÉÒÅ ÅÔ ÉÌÓ ÌȭÏÎÔ proclamée, car tu étais auprès du Père et tu nous es apparu. 
 
En célébrant ainsi ta gloire nous chantons l'amour du Père 
dans la lumière de l'Esprit, sceau brûlant qui vous unit! 
 
 

Jubilez, criez de joie 
Fr. J.-B. du Jonchay ɀ Editions du carmel 
 
Rf : Jubilez, criez de joie! Acclamez le Dieu trois fois Saint !  
Venez le prier dans la paix, témoigner de son amour.  
Jubilez, criez de joie pour Dieu, notre Dieu. 
 
1. Louez le Dieu de lumière. Il nous arrache aux ténèbres.  
Devenez en sa clarté Des enfants de la lumière.  
 
2. Ouvrez-ÖÏÕÓȟ ÏÕÖÒÅÚ ÖÏÓ ÃĞÕÒÓ !Õ $ÉÅÕ ÄÅ ÍÉÓïÒÉÃÏÒÄÅȢ  
Laissez-vous réconcilier, Laissez-vous transfigurer.  
 
3. Notre Dieu est tout Amour, Toute paix, toute tendresse.  
Demeurez en son Amour Il vous comblera de Lui.   
 
4 A l'ouvrage de sa grâce, Offrez toute votre vie.  
Il pourra vous transformer, Lui, le Dieu qui sanctifie.  
 
5  Louange au Père et au Fils, Louange à l'Esprit de gloire  
Bienheureuse Trinité, Notre joie et notre vie. 
 
6ÅÒÓÅÔÓ ÅÎ ÌȭÈÏÎÎÅÕÒ ÄÅ 3ÁÉÎÔ -ÁÒÔÉÎ : 
 
6ρ 3ÁÉÎÔ -ÁÒÔÉÎȟ ÒÅÍÐÌÉ ÄȭÁÍÏÕÒȟ ÃÏÕÖÒÅ ÅÔ ÒïÃÈÁÕÆÆÅ ÌÅ ÐÁÕÖÒÅȟ ÃȭÅÓÔ *ïÓÕÓ ÑÕȭÉÌ ÓÅÒÔ ÅÎ ÌÕÉȟ ÌÅ ÐÌÕÓ ÈÕÍÂÌÅ 
de ses frères. R/ 
 
V2 Saint Martin, ami de Dieu, caché dans la solitude, se recueille auprès du Christ, à la source de la grâce. 
R/ 
 
V3 Eclairé par la Parole, dans le jeûne et la prière, il combat contre le mal par la Croix de son Seigneur. R/ 
 
6τ $ÁÎÓ ÌÁ ÆÏÒÃÅ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȟ ÓÁÉÎÔ -ÁÒÔÉÎ ÃÏÎÄÕÉÔ Ìȭ%ÇÌÉÓÅȟ ÃȭÅÓÔ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÕ "ÏÎ 0ÁÓÔÅÕÒ ÑÕÉ ÌÅ ÐÏÒÔÅ ÖÅÒÓ 
son peuple. R/ 
 



6υ 3ÕÒ ÌÅÓ ÒÏÕÔÅÓ ÅÔ ÌÅÓ ÃÈÅÍÉÎÓȟ ÉÌ ÁÎÎÏÎÃÅ Ìȭ%ÖÁÎÇÉÌÅ ÌÁ ÌÕÍÉère de la foi suit la trace de ses pas. R/ 
 
6φ ! -ÁÒÔÉÎȟ ÂÒĮÌÁÎÔ ÄȭÁÍÏÕÒ ÐÏÕÒ ÌÁ ÓÁÉÎÔÅ %ÕÃÈÁÒÉÓÔÉÅ ÅÓÔ ÒïÖïÌï ÌÁ ÂÅÁÕÔïȟ ÌÁ ÓÐÌÅÎÄÅÕÒ ÄÅ ÃÅ ÍÙÓÔîÒÅȢ 
R/ 
 
6χ 3ÁÉÎÔ -ÁÒÔÉÎȟ ÂÏÎ ÓÅÒÖÉÔÅÕÒȟ ÅÓÔ ÁÃÃÕÅÉÌÌÉ ÄÁÎÓ ÌÁ ÇÌÏÉÒÅȢ )Ì ÃÏÎÔÅÍÐÌÅ ÓÏÎ 3ÁÕÖÅÕÒȟ ÉÌ ÌȭÅØÁÌÔÅ ÁÖec les 
anges. R/ 
 
 

K 
 

Kb 1 Litanies à l'Esprit Saint 
P. Robert  
 
2Æ ȡ 6ÉÅÎÓȟ %ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔȟ ÒÅÍÐÌÉÓ ÌÅ ÃĞÕÒ ÄÅ ÔÅÓ ÆÉÄîÌÅÓȢ !ÌÌÕÍÅ ÅÎ ÅÕØ ÌÅ ÆÅÕ ÄÅ ÔÏÎ ÁÍÏÕÒȢ 
 
Esprit Saint qui procède du Père et du Fils, Esprit divin, qui es égal au Père et au Fils, Allume en nous le 
feu de ton amour. 
Promesse du Père le plus tendre et le plus généreux, Don du Dieu Très-Haut, Allume en nous le feu de 
ton amour.  
Source de grâces, Feu sacré, Allume en nous le feu de ton amour. 
Charité ardente, Onction spirituelle des âmes, Allume en nous le feu de ton amour. 
Esprit de vérité, Esprit de sagesse et d'intelligence, Allume en nous le feu de ton amour 
Esprit de conseil et de force, Esprit de science et de piété, Allume en nous le feu de ton amour.  
 
Rf : Viens, Esprit Saint, rempliÓ ÌÅ ÃĞÕÒ ÄÅ ÔÅÓ ÆÉÄîÌÅÓȢ !ÌÌÕÍÅ ÅÎ ÅÕØ ÌÅ ÆÅÕ ÄÅ ÔÏÎ ÁÍÏÕÒȢ 
 
Esprit de crainte du Seigneur, Esprit de grâce et de prière, Allume en nous le feu de ton amour 
Esprit de componction et de confiance, Esprit de douceur et d'humilité, Allume en nous le feu de ton 
amour  
Esprit de paix et de patience, Esprit de modestie et de pureté, Allume en nous le feu de ton amour 
Esprit consolateur, Esprit sanctificateur, Allume en nous le feu de ton amour 
Esprit du Seigneur qui remplis l'univers, Esprit d'infaillibilité qui dirige l'Eglise, Allume en nous le feu de 
ton amour  
Esprit d'adoption des enfants de Dieu, Allume en nous le feu de ton amour 
Esprit du Père et du Fils, Amour éternel de l'un et de l'autre, Allume en nous le feu de ton amour Rf 
  
Esprit Saint, exauce-nous. 
Eclaire nos esprits de tes lumières, exauce-nous. 
%ÎÆÌÁÍÍÅ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÄÅ ÔÏÎ ÁÍÏÕÒȟ exauce-nous. 
Rends-nous fermes et courageux dans la foi, exauce-nous. 
Conduis-nous dans la voie de tes commandements, exauce-nous. 
Fais que nous soyons dociles à tes inspirations, exauce-nous. 
Apprends-nous à prier, et prie toi-même en nous, exauce-nous. 
Aide-nous à nous aimer et à nous supporter les uns les autres, exauce.. 
Revêts-nous de charité et de miséricorde pour nos frères, exauce-nous. 
Inspire-nous l'horreur du mal, exauce-nous. 
Dirige-nous dans la pratique du bien, exauce-nous. 
Accorde-nous le mérite des vertus, exauce-nous. 
Fais-nous persévérer dans la justice, exauce-nous. 
 
Sois toi-même notre éternelle récompense. Rf 
  



 
 

Kb2  Veni Creator  
 
1. Veni creator Spiritus, mentes tuorum visita,  
imple superna gratia quae tu creas ti pectora. 
 
2. Qui diceris Paraclitus, altissimi donum Dei ! 
Fons vivus ignis caritas, et spiritalis unctio ! 
 
3. Tu septi formis munere digitus paternae dexterae, 
tu rite promissum Patris sermone ditans gutura. 
 
4. !ÃÃÅÎÄÅ ÌÕÍÅÎ ÓÅÎÓÉÂÕÓȟ ÉÎ ÆÕÎÄȭÁ ÍÏÒÅÍ ÃÏÒÄÉÂÕÓ ! 
In firma nostri corporis, virtute firmans perpeti ! 
 
5. Hostem repellas longius pacemque dones protinus, 
ductore sic te praevio vitemus omne noxium. 
 
6. Perte sciamus da Patrem, noscamus atque filium ! 
4Å ÑÕȭÕÔÒÉÕÓ ÑÕÅ 3ÐÉÒÉÔÕÍȟ ÃÒÅÄÁÍÕÓ ÏÍÎÉ ÔÅÍÐÏÒÅ !  
 
7. Deo Patri sit gloria, et filio quia mortuis, 
        surrexit ac Paraclito in saeculorum saecula. 
 
 
 

Kb4 Fêtons dans la joie 
J.-F. Dainville 
 
St : Fêtons dans la joie les deux apôtres, Pierre et Paul : ÉÌÓ ÏÎÔ ÃÏÎÆÅÓÓï ÌÁ ÆÏÉ ÅÔ ÌȭÏÎ ÆÁÉÔ ÃÏÎÎÁÿÔÒÅ ÁÕØ 
nations. 
 
Rf : Le Seigneur nous remplit de force pour annoncer son Evangile 
 Alleluia ! Alleluia  
 
1. Sur la foi des apôtres, le Seigneur a bâtit son église. 
 
2. ,ȭ%ÓÐÒÉÔ ÄÉÔ Û ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒ : Jésus est fils du Dieu vivant ! 
 
3. !Õ ÎÏÍ ÄÅ *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔ ÅÔ ÓÕÒ ÌÁ ÆÏÉ ÄÅ ÓÏÎ ÁÍÏÕÒȟ ÄÅÓ ÍÅÒÖÅÉÌÌÅÓ ÓȭÁÃÃÏÍÐÌÉÓÓÅÎÔ ! 
 
4. Le Seigneur nous sauve de tout mal pour partager avec nous sa vie au ciel. 
 
5. %ÎÔÏÕÒïÓ ÄȭÕÎÅ ÆÏÕÌÅ ÉÍÍÅÎÓÅ ÄÅ ÔïÍÏÉÎÓȟ annonçons Jésus ressuscité ! 
 
 

 
Kb6 Viens, Esprit-3ÁÉÎÔ ÑÕÉ ÒÅÍÐÌÉÔ ÔÏÕÔ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓ 
(D. Bourgeois ɀ J. Berthier) 
 
Viens, Esprit-3ÁÉÎÔ ÑÕÉ ÒÅÍÐÌÉÔ ÔÏÕÔ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓ ! Esprit-Saint, comble-nous de ton amour ! Viens, 
Esprit du Seigneur, Alleluia ! Viens Esprit du Seigneur Alleluia ! 

1. Toi qui planais sur les eaux au premier jour du monde,  
Viens, Esprit du Seigneur ! 



Ppur que la vie jaillisse en elles, et que tous les vivants chantent le Dieu très saint,  
Viens, Esprit du Seigneur ! 
 
ρςȢ 4ÏÉ ÑÕÉ ÆÕÓ ÒïÐÁÎÄÕ ÄÁÎÓ ÌÅ ÃĞÕÒ ÄÅÓ ÄÉÓÃÉÐÌÅÓ ÑÕÁÎÄ ÉÌÓ ÆÕÒent saisis par ton souffle de feu,  
Viens, Esprit du Seigneur ! 
0ÏÕÒ ÑÕȭÉÌÓ ÁÎÎÏÎÃÅÎÔ ÅÎ ÔÏÕÔÅÓ ÌÁÎÇÕÅÓȟ Û ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÐÅÕÐÌÅÓ ÌÅ ÓÁÌÕÔ ÅÔ ÌÁ ÐÁÉØ ÄÏÎÎïÓ ÐÁÒ *ïÓÕÓ-
Christ, 
Viens, Esprit du Seigneur ! 
 

 
 
Kb7 %ÓÐÒÉÔ ÄȭÁÍÏÕÒȟ %ÓÐÒÉÔ ÄȭÕÎÉÔï 
 J. Berthier 

 
Rf :  EÓÐÒÉÔ ÄȭÁÍÏÕÒȟ %ÓÐÒÉÔ ÄȭÕÎÉÔï ÒÁÓÓÅÍÂÌÅ-nous à la table du Royaume 
et par le sang de Jésus Christ fais-nous vivre de sa vie 
et par le sang de Jésus Christ fais de nous un seul corps ! 
 
1. Rassemble-nous en un seul corps, le corps de Jésus Christ ȡ ÆÁÉÓ ÑÕȭen Toi nous trouvions la force et la 
joie de servir, que nous portions des fruits de vie pour la gloire de Dieu. Rf 
 
2. Rassemble-nous en un seul corps, le corps de Jésus Christ : fais resplendir en nos vies la multitude de 
tes dons pour que nous formions ÕÎ ÓÅÕÌ ÃÏÒÐÓ ÅÎ 4ÏÉ ÌȭÕÎÉÑÕÅ %ÓÐÒÉÔȢ Rf 
 
3. Rassemble-nous en un seul corps, le corps de Jésus Christ : donne-nous cet amour qui ne passera 
ÊÁÍÁÉÓ ÃÁÒ ÓÉ Ìȭ!ÍÏÕÒ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÅÎ ÎÏÕÓ ÎÏÕÓ ÎÅ ÓÏÍÍÅÓ ÐÌÕÓ ÒÉÅÎȢ Rf 
 
4. Rassemble-nous en un seul corps, le corps de Jésus Christ ȡ ÖÉÅÎÓ ÈÁÂÉÔÅÒ ÄÁÎÓ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒ ÅÔ ÆÁÉÓ ÄÅ 
nous ta demeure, nous serons le temple saint bâti par ton Amour. Rf 
 
5. Rassemble-nous en un seul corps, le corps de Jésus Christ : fonde nos vies sur le Christ pierre angulaire 
choisie par Dieu, eÔ ÎÏÕÓ ÓÅÒÏÎÓ ÌÅÓ ÐÉÅÒÒÅÓ ÖÉÖÁÎÔÅÓ ÓÃÅÌÌïÅÓ ÐÁÒ 4ÏÉȟ %ÓÐÒÉÔ Äȭ!ÍÏÕÒȢ Rf 
 
6. Rassemble-nous en un seul corps, le corps de Jésus Christ : et nous serons un peuple élu, un sacerdoce 
royal, nous chanterons la louange du Fils qui nous a rachetés. Rf 
 
7. Rassemble-nous en un seul corps, le corps de Jésus Christ ȡ ÖÉÅÎÓ ÆÏÒÔÉÆÉÅÒ ÅÎ ÎÏÕÓ ÌȭÈÏÍÍÅ ÉÎÔïÒÉÅÕÒȟ ÅÔ 
ÎÏÕÓ ÓÅÒÏÎÓ ÅÎÒÁÃÉÎïÓ ÐÁÒ 4ÏÉ ÄÁÎÓ Ìȭ!ÍÏÕÒ ÄÕ #ÈÒÉÓÔȢ Rf 
 
8. Rassemble-nous en un seul corps, le corps de Jésus Christ : donne-nous la vraie liberté des enfants de 
Dieu, et nous réfléchirons à visage découvert la gloire du Seigneur. Rf 
 
9. Rassemble-nous en un seul corps, le corps de Jésus Christ ȡ 4ÏÉ ÑÕÉ ÁÓ ÒÅÓÓÕÓÃÉÔï *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔ ÄȭÅÎÔÒÅ ÌÅÓ 
morts, viens nous ressusciter pour le monde nouveau. Rf 
 
10. Rassemble-nous en un seul corps, le corps de Jésus Christ ȡ ÑÕÅ ÊÁÍÁÉÓ ÒÉÅÎ ÎÅ ÎÏÕÓ ÓïÐÁÒÅ ÄÅ Ìȭ!ÍÏÕÒ 
de notre Dieu qui nous a été manifesté en Jésus Christ notre Seigneur. Rf 
 
11. Rassemble-nous en un seul corps, le corps de Jésus Christ ȡ ÖÉÅÎÓ ÔȭÕÎÉÒ Û ÎÏÔÒÅ esprit, proclame en 
nous le nom du Père, et nous serons enfants de Dieu les héritiers de son Amour. Rf  
 
12. Rassemble-nous en un seul corps, le corps de Jésus Christ : fais-ÎÏÕÓ ÖÉÖÒÅ ÄÁÎÓ ÌȭÁÔÔÅÎÔÅ ÄÅ *ïÓÕÓ 
notre Sauveur quand il viendra dans sa gloire ressusciter toute chair. Rf 
 
 



 

Kb8 « !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÌÅ ÓÁÌÕÔ ÅÓÔ ÁÒÒÉÖï » 
(BSCM ɀ Ph. Robert) 

 
Rf ȡ !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÌÅ ÓÁÌÕÔ ÅÓÔ ÁÒÒÉÖï ÐÏÕÒ ÃÅÔÔÅ ÍÁÉÓÏÎ. !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÖÉÅÎÔ ÄÅÍÅÕÒÅÒ 
parmi nous. 
 
1. Jésus leva les yeux et dit : « Zachée descends vite cÁÒ ÉÌ ÍÅ ÆÁÕÔ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÄÅÍÅÕÒÅÒ ÃÈÅÚ ÔÏÉȢ 

 
ρÂÉÓȢ 3É ÑÕÅÌÑÕȭÕÎ ÍȭÁÉÍÅȟ ÉÌ ÇÁÒÄÅÒÁ ÍÁ 0ÁÒÏÌÅȟ ÍÏÎ 0îÒÅ ÌȭÁÉÍÅÒÁ ÅÔ ÎÏÕÓ ÆÅÒÏÎÓ ÃÈÅÚ ÌÕÉ ÎÏÔÒÅ ÄÅÍÅÕÒÅȢ 

 
2. Voici Seigneur, je vais donner aux pauvres la moitié de mes biens et rendre quatre fois plus ce que ÊȭÁÉ 
pris. 
 
2bis. Celui qui demeure en moi et en qui je demeure porte beaucoup de fruits. 
 
σȢ ,Å ÓÁÌÕÔ ÅÓÔ ÁÒÒÉÖï ÐÏÕÒ ÃÅÔÔÅ ÍÁÉÓÏÎȟ ÌÅ &ÉÌÓ ÄÅ ÌȭÈÏÍÍÅ ÅÓÔ ÖÅÎÕ ÃÈÅÒÃÈÅÒ ÅÔ ÓÁÕÖÅÒ ÃÅ ÑÕÉ ïÔÁÉÔ ÐÅÒÄÕȢ 

 
 
 
Kb 10 Nous sommes les pierres vivantes 
J. Berthier 
 
Rf : Nous sommes les pierres vivantes, assemblées sur la pierre angulaire. Louange au nom du 
Seigneur. Il nous a montré son amour. 
 
1. Louez le Seigneur du haut des cieux, louez-le dans les hauteurs. Annoncez les merveilles de Dieu, 
annoncez les merveilles de Dieu. 
2. Vous tous ses anges louez-le, louez-le tous les univers. Annoncez les merveilles de Dieu, annoncez 
les merveilles de Dieu. Rf 
 
3. Louez-le soleil et lune, louez-le tous les astres de lumière. Annoncez les merveilles de Dieu, 
annoncez les merveilles de Dieu. 
4. Vous cieux des cieux louez-le, et les eaux des hauteurs des cieux. Annoncez les merveilles de Dieu, 
annoncez les merveilles de Dieu. Rf 
 
5. Les rois de la terre et tous les peuples, les princes et tous les juges de la terre. Annoncez les 
merveilles de Dieu, annoncez les merveilles de Dieu. 
6. Tous les jeunes gens et jeunes filles, les vieillards comme les enfants. Annoncez les merveilles de 
Dieu, annoncez les merveilles de Dieu. Rf 
 
 
 
 

Kb 11 Envoie ton Esprit-Saint 
Daniel Bourgeois-Jacques Berthier 
 
1. Envoie ton Esprit-Saint et tout sera créé Ƞ ÑÕȭÕÎ ÔÏÒÒÅÎÔ ÄïÂÏÒÄÁÎÔ ÊÁÉÌÌÉ ÄÕ ÃĞÕÒ ÄÕ #ÈÒÉÓÔ ïÔÁÎÃÈÅ 
toute soif et nous conduise à toi. 
 
Rf ȡ $ÉÅÕȟ ÎÏÔÒÅ 0îÒÅȟ ÓÏÕÒÃÅ ÄÅ ÔÏÕÔ ÄÏÎȟ ÒïÐÁÎÄÓ ÔÏÎ %ÓÐÒÉÔ ÓÕÒ Ìȭ%ÇÌÉÓÅ ÅÔ ÒÅÎÏÕÖÅÌÌÅ ÌÁ ÆÁÃÅ ÄÅ ÌÁ 
terre. 
 



2. Envoie ton Esprit-Saint et tout sera sauvé Ƞ ÑÕÅ ÐÁÒ ÌÁ ÃÒÏÉØ ÐÌÁÎÔïÅ ÁÕ ÃĞÕÒ ÄÕ ÔÅÍÐÓ ÑÕÉ ÐÁÓÓÅ ÎÏÕÓ 
soyons délivrés du poids de nos péchés. R/ 
 
3. Envoie ton Esprit-Saint pour tout ressusciter ; que la chair du Seigneur qui a détruit toute mort donne 
à nos corps mortels leur destinée de gloire. R/ 
 
4. Envoie ton Esprit-Saint pour nous donner la paix ; cette paix que Jésus au soir du jour de Pâques 
ÄÏÎÎÁÉÔ Û ÓÅÓ ÄÉÓÃÉÐÌÅÓ ÐÏÕÒ ÑÕȭÉÌÓ ÓÏÉÅÎÔ ÓÏÎ %ÇÌÉÓÅȢ R/ 
 
5. Envoie ton Esprit-3ÁÉÎÔ ÓÕÒ ÃÅ ÐÁÉÎ ÅÔ ÃÅ ÖÉÎȟ ÁÆÉÎ ÑÕȭÅÎ ÐÁÒÔÁÇÅÁÎÔ ÌÅ pain de Jésus-Christ nous soyons 
ÕÎ ÓÅÕÌ ÃÏÒÐÓȟ ÓÏÎ #ÏÒÐÓ ÑÕÉ ÅÓÔ Ìȭ%ÇÌÉÓÅȢ R/ 
 
6. Envois ton Esprit-3ÁÉÎÔȟ ÆÁÉÓ ÄÅ ÎÏÕÓ ÄÅÓ ÔïÍÏÉÎÓ ÑÕÉ ÐÏÒÔÅÎÔ Ìȭ%ÖÁÎÇÉÌÅ Û ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÓ ÎÁÔÉÏÎÓ ÃÁÒ ÔÕ ÅÓ 
ÁÖÅÃ ÎÏÕÓ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÆÉÎ ÄÕ ÍÏÎÄÅȢ R/ 
 
 
 

Kb 14    Le Jour de la Pentecôte 
(BSCM-P. Robert) 

 
St : Le Jour de ÌÁ 0ÅÎÔÅÃĖÔÅȟ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔ ÄÅÓÃÅÎÄÉÔ ÓÕÒ -ÁÒÉÅ ÅÔ ÌÅÓ ÄÉÓÃÉÐÌÅÓ ÐÏÕÒ ÄÅÍÅÕÒÅÒ ÁÖÅÃ ÅÕØ Û 
jamais. 
 
Rf : Viens Esprit Saint et dis nous : « Jésus Christ est Seigneur », Viens Esprit Saint et dis nous : 
« Jésus Christ est Seigneur ». 
 
1. Viens Esprit Saint, Lumière qui fait briller le Christ. 
 
2. Viens Esprit Saint, désir de vie dans la charité de Jésus. 
 
3. Viens Esprit Saint, chemin vers la sainteté du Royaume. 
 
4. 6ÉÅÎÓ %ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔȟ ÆÏÒÃÅ ÑÕÉ ÃÏÎÄÕÉÔ Ìȭ%ÇÌÉÓÅ ÖÅÒÓ ÌÅ 0îÒÅȢ 
 
5. Viens %ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔȟ ÕÎÉÔï ÄÅÓ ÃĞÕÒÓ ÄÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÈÏÍÍÅÓȢ  

 
 
 

Kb 14 bis Viens Esprit-Saint 
P. Robert ɀ Union Sainte-Cécile 
 
Rf : Veni Creator, Veni Creator, Veni Creator Spiritus. 
 
1ÕȭÉÌ ÅÓÔ ÂÏÎ ÄÅ ÒÅÎÄÒÅ ÇÒÝÃÅ ÁÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ 
De chanter pour ton nom Dieu très-haut, 
$ȭÁÎÎÏÎÃÅÒ ÄîÓ ÌÅ ÍÁÔÉÎ ÔÏÎ ÁÍÏÕÒȟ 
Ta fidélité au long des nuits. 
 
Sur la lyre à dix cordes et sur la harpe, 
Sur un murmure de cithare, 
4ÅÓ ĞÕÖÒÅÓ ÍÅ ÃÏÍÂÌÅÎÔ ÄÅ ÊÏÉÅ ; 
$ÅÖÁÎÔ ÌȭÏÕÖÒÁÇÅ ÄÅ ÔÅÓ ÍÁÉÎÓ ÊÅ ÍȭïÃÒÉÅ : 
 
1ÕÅ ÔÅÓ ĞÕÖÒÅÓ ÓÏÎÔ ÇÒÁÎÄÅÓ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ 
Combien sont profondes tes pensées ! 



Toi qui habites là-haut, 
Tu es pour toujours le Seigneur. 
 
 

 
Kb 15 ,ȭÈÉÓÔÏÉÒÅ ÄÕ ÓÁÌÕÔ 
P. Robert 
 
St ȡ ,ȭÈÉÓÔÏÉÒÅ ÄÕ ÓÁÌÕÔ ÅÎ *ïÓÕÓ-#ÈÒÉÓÔ ÎÏÕÓ ÅÓÔ ÄïÖÏÉÌïÅ ÐÁÒ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ-Saint. 
 
Rf. : Esprit-3ÁÉÎÔȟ ÒïÐÁÎÄÓ ÅÎ ÎÏÕÓ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ Dieu, donne-nous la joie de voir un jour le Seigneur. 
 
1. #ÏÍÍÅ ÔÕ ÖÉÎÓ ÓÕÒ -ÁÒÉÅ Û Ìȭ!ÎÎÏÎÃÉÁÔÉÏÎ ÐÏÕÒ ÄÏÎÎÅÒ ÁÕ ÍÏÎÄÅ *ïÓÕÓȟ ÆÁÉÓ-nous entrer dans la 
plénitude de sa vie. 
 
2. Comme tu vins sur Jésus au Baptême pour désigner le Fils Bien-aimé, donne-nous de le suivre en 
serviteur. 
 
3. Comme tu vins à la Transfiguration pour illuminer de gloire Jésus-Christ, mets en nous la voix du Père 
qui nous dit : « écoutez-le ». 
 
4. Comme tu vins enveloppé de gloire la croix et la résurrection du Seigneur pour communiquer la vie 
ÁÕØ ÈÏÍÍÅÓȟ ÁÃÈîÖÅ ÅÎ ÎÏÕÓ ÌȭĞÕÖÒÅ ÄÕ ÓÁÌÕÔȢ 
 
5. #ÏÍÍÅ ÔÕ ÖÉÎÓ ÓÕÒ ÌÅÓ ÁÐĖÔÒÅÓ ÐÏÕÒ ÃÏÎÓÔÉÔÕÅÒ Ìȭ%ÇÌÉÓÅ ÅÎ ÕÎ ÓÅÕÌ ÃÏÒÐÓȟ ÁÃÃÏÒÄÅ ÁÕ ÍÏÎÄÅ ÅÎÔÉÅÒ ÄÅ 
reconnaître en Jésus, le seul Seigneur. 
 
 
 

+È ςς (ÙÍÎÅ Û Ìȭ%ÓÐÒÉÔ-Saint 
 
Dans la nuit où le monde attend son espérance,  
Tu fais surgir soudain dans la flamme et le vent, 
Nouvelle créature nouvelle naissance, 
Les enfants engendrés de ton souffle brûlant. 
 
Toi qui es, qui étais et viens dans le silence, 
Et nul ne sait où va ta parole de feu, 
Apaise nos tumultes, guéris nos violences, 
%Ô ÉÎÃÌÉÎÅ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÅÎ ÐÒïÓÅÎÃÅ ÄÅ $ÉÅÕȢ 
 
Donne-ÎÏÕÓ ÃÅÔ ÉÎÓÔÁÎÔ ÓÉ ÂÅÁÕ ÄȭÉÎÔÅÌÌÉÇÅÎÃÅȟ 
/Ĭ ÓÁÎÓ ÓÁÖÏÉÒȟ ÓÁÎÓ ÔÏÕÃÈÅÒ ÔÏÕÔ ÌÅ ÃĞÕÒ Á ÃÏÍÐÒÉÓȟ 
%Ô ÐÌÕÓ ÐÒÏÆÏÎÄ ÅÎÃÏÒÅ ÑÕȭÕÎÅ ÖÏÉØ ÄÅ ÓÉÌÅÎÃÅȟ 
/Ĭ ÓȭÅÎÔÅÎÄÅÎÔ ÄÅÓ ÍÏÔÓ ÑÕÅ ÐÅÒÓÏÎÎÅ ÎȭÁ ÄÉÔÓȢ 
 
Par de-ÌÛ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓ ÄÅ ÓÉÇÎÅÓ ÅÔ ÄȭÁÐÐÁÒÅÎÃÅÓȟ 
Découvre-ÎÏÕÓ ÌÁ ÆÁÃÅ ÄȭÕÎ ÍÏÎÄÅ ÎÏÕÖÅÁÕȟ 
%Ô ÑÕÉ ÇïÍÉÔ ÅÎÃÏÒÅ ÄȭÉÎÅÆÆÁÂÌÅ ÉÍÐÕÉÓÓÁÎÃÅȟ 
$ÁÎÓ ÌȭÁÔÔÅÎÔÅ ÄÕ ÎÏÍ ÑÕÅ ÎÏÕÓ ÄÏÎÎÅ Ìȭ!ÇÎÅÁÕȢ 
 
&ÁÉÓ ÊÁÉÌÌÉÒ ÄÅ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÌÅ ÓÉÇÎÅ ÄÅ ÔÁ ÐÒïÓÅÎÃÅȟ 
Ravive jour et nuit la prière des fils, 
Et chante en nous la joie de la nouvelle enfance, 



1ÕȭÉÌÌÕÍÉÎÅ ÄïÊÛ ÌÅ ÖÉÓÁÇÅ ÄÅ #ÈÒÉÓÔȢ 
 
*ÕÓÑÕȭÁÕ ÊÏÕÒ ÏĬ ÌÅ &ÉÌÓ ÄÅ $ÉÅÕ ÄÁÎÓ ÓÁ ÐÕÉÓÓÁÎÃÅȟ 
Viendra enfin juger les vivants et les morts, 
&ÏÎÔÁÉÎÅ ÊÁÉÌÌÉÓÓÁÎÔÅ ÅÔ ÔÏÒÒÅÎÔ ÑÕÉ ÓȭïÌÁÎÃÅȟ 
Ressuscite une source endormie dans nos corps. 

 
 

Klh 108  Flamme jaillie 
CFC ɀ Jacques Berthier 
 
&ÌÁÍÍÅ ÊÁÉÌÌÉÅ ÄȭÁÕÐÒîÓ ÄÅ $ÉÅÕȟ %ÓÐÒÉÔ-Saint embrase-nous ;  
comme brindilles au même feu, fais-nous brûler de ton amour. 
 
/ÔÅ ÌȭÉÖÒÁÉÅ ÄÅ ÎÏÓ ÐïÃÈïÓ ÑÕÉ ÍÅÎÁÃÅ en nous le grain, 
germe de vie ensemencé par la Parole et par le Pain. 
 
'ÒÁÖÅ ÅÎ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÌÅ ÎÏÕÖÅÁÕ ÎÏÍ ÄÅ *ïÓÕÓ ÒÅÓÓÕÓÃÉÔïȟ  
sois notre souffle et nous pourrons chanter sa gloire en vérité. 
 
 

 

Km2  Séquence Û Ìȭ%ÓÐÒÉÔ-Saint 
 
Esprit Saint, viens en nos cĞÕÒÓȟ  
envoie-nous du haut du ciel un rayon de ta clarté 
Protecteur des miséreux, comble-nous de tous tes dons, 
illumine nos esprits. 
3ÏÕÖÅÒÁÉÎ ÃÏÎÓÏÌÁÔÅÕÒȟ ÔÒîÓ ÄÏÕØ ÈĖÔÅ ÄÅ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȟȟ 
tu leur gardes la fraîcheur. 
Tu reposes du labeur, tu apaises les ardeurs, 
et tu viens sécher les pleurs. 
O lumière de bonheur,  
viens briller au plus profond de tous tes fidèles. 
Rien ne peut sans ton secours, en tout homme subsister,  
rien qui soit sans tache. 
Lave ce qui est souillé, baigne toute aridité, et guéris les cĞÕÒÓ ÂÌÅÓÓïÓȢ 
Assouplis toute raideur, viens réchauffer la froideur, et redresse les erreurs. 
A tous ceux qui ont la foi et qui se confient en toi, 
donne tes sept dons sacrés. 
$ÏÎÎÅ ÍïÒÉÔÅ ÅÔ ÖÅÒÔÕȟ ÄÏÎÎÅ ÌÅ ÓÁÌÕÔ ÆÉÎÁÌ ÄÁÎÓ ÌÁ ÊÏÉÅ ÄȭïÔÅÒÎÉÔï ! 
Amen Alléluia. 
 
 
 

L 
 

La sagesse a dressé une table  
Bourgeois / Revel - Gouzes ɀ D580 
 
Rf : La sagesse a dressé une table, 
Elle invite les hommes au festin. 
Venez au banquet du fils de l'homme, 



Mangez et buvez la Pâque de Dieu. 
 
1  Je bénirai le Seigneur en tout temps, 
Sa louange est sans cesse à mes lèvres. 
En Dieu mon âme trouve sa gloire, 
Que les pauvres m'entendent et soient en fête ! 
 
2  Proclamez avec moi que le Seigneur est grand, 
Exaltons tous ensemble son nom ! 
J'ai cherché le Seigneur et il m'a répondu 
De toutes mes terreurs il m'a délivré. 
 
3 Tournez vous vers le Seigneur et vous serez illuminés 
Votre visage ne sera pas couvert de honte ; 
Un pauvre a crié, et Dieu a entendu, 
Le Seigneur l'a sauvé de toutes ses angoisses. 
 
4  L'ange du Seigneur a établi son camp, 
Il entoure et délivre ceux qui le craignent. 
Goûtez et voyez que le Seigneur est doux, 
Bienheureux l'homme qui trouve en lui son abri ! 
 
5  Saints du Seigneur, adorez le Seigneur, 
Ceux qui le craignent ne manquent de rien. 
Les riches s'appauvrissent et ils ont faim, 
Mais ceux qui cherchent le Seigneur sont comblés de tout bien. 
 
6  Venez, mes fils, écoutez moi 
Je vous enseignerai la crainte du Seigneur ; 
Quel est l'homme qui désire la vie 
Qui aime les jours où il voit le bonheur ? 
 
7  Que ta langue se garde du mal 
Et tes lèvres du mensonge. 
Ecarte-toi du mal et fais le bien, 
Recherche la paix et poursuis-la toujours. 
 
8  Le Seigneur tourne sa face contre ceux qui font le mal 
Pour effacer de la terre leur souvenir 
Mais ses yeux regardent ceux qui l'aiment 
Il tend l'oreille, vers ceux qui l'appellent. 
 
9  Ils ont crié, et le Seigneur a entendu, 
De la détresse, il les a délivrés. 
)Ì ÅÓÔ ÐÒÏÃÈÅ ÄÅ ÃÅÕØ ÑÕÉ ÏÎÔ ÌÅ ÃĞÕÒ ÂÒÉÓï 
Il vient sauver ceux dont la vie est déchirée. 
 
10  Tant de fois, le malheur a éprouvé le juste 
Mais toujours, le Seigneur l'a délivré, 
Il veille sur lui, il garde tous ses os, 
Pas un seul ne sera brisé. 
 
11  Le mal fera mourir le méchant, 
Lui qui avait pris en haine le juste, il sera condamné. 



Le Seigneur rachète la vie de ses serviteurs, 
En lui, ils ont cherché refuge, ils ne seront pas condamnés. 
 
 
 

L136 Comment es-tu foyer de feu 
ÄȭÁÐÒîÓ 3ÙÍïÏÎ ÌÅ ÎÏÕÖÅÁÕ ÔÈïÏÌÏÇÉÅÎ ɀ J. Gélineau 

 
1. Comment es-tu foyer de feu et fraîcheur de la fontaine, une brûlure, une douceur qui rend saines nos 
souillures ? 
 
2. Comment fais-ÔÕ ÄÅ ÌȭÈÏÍÍÅ ÕÎ ÄÉÅÕȟ ÄÅ ÌÁ ÎÕÉÔ ÕÎÅ ÌÕÍÉîÒÅȟ ÅÔ ÄÅÓ ÁÂÿÍÅÓ ÄÅ ÌÁ ÍÏÒÔȟ ÔÉÒÅÓ-tu la vie 
nouvelle ? 
 
3. Comment la nuit vient-elle au jour ? Peux-ÔÕ ÖÁÉÎÃÒÅ ÌÅÓ ÔïÎîÂÒÅÓȟ ÐÏÒÔÅÒ ÔÁ ÆÌÁÍÍÅ ÊÕÓÑÕȭÁÕ ÃĞÕÒ ÅÔ 
ÃÈÁÎÇÅÒ ÌÅ ÆÏÎÄ ÄÅ ÌȭðÔÒÅ ? 
 
4. ComÍÅÎÔ ÎȭÅÓ-ÔÕ ÑÕȭÕÎ ÁÖÅÃ ÎÏÕÓȟ ÎÏÕÓ ÒÅÎÄÓ-tu fils de Dieu même ? Comment nous brûles-tu 
ÄȭÁÍÏÕÒ ÅÔ ÎÏÕÓ ÂÌÅÓÓÅÓ-tu sans glaive ? 
 
5. Comment peux-tu nous supporter, rester ÌÅÎÔ Û ÌÁ ÃÏÌîÒÅȟ ÅÔ ÄÅ ÌȭÁÉÌÌÅÕÒÓ ÏĬ ÔÕ ÔÅ ÔÉÅÎÓ ÖÏÉÒ ÉÃÉ ÎÏÓ 
moindres gestes ? 
 
6. Comment si haut et de si loin ton regard suit-il nos actes ? Ton serviteur attend la paix, le courage dans 
les larmes. 
 
 
 

Laudate Mariam 
J. Samson 
 
Rf : Laudate, laudate, laudate Mariam, Laudate, laudate, laudate Mariam. 
 
1 - O Vierge Marie, entends près de Dieu 4ÏÎ ÐÅÕÐÌÅ ÑÕÉ ÐÒÉÅȟ ÅØÁÕÃÅ ÓÅÓ ÖĞÕØȢ  
 
2 - Unis aux saints Anges, devant ton autel, Reçois nos louanges, ô Reine du ciel. 
 
3 - Ton âme très pure est sainte en naissant. De toute souillure le ciel la défend. 
 
4 - Le Verbe adorable fait homme pour nous De toi, Vierge aimable, veut naître humble et doux. 
 
5 - Et Dieu te couronne devant les élus. Ton trône rayonne auprès de Jésus. 
 
6 - / 2ÅÉÎÅ ÂïÎÉÅ ÑÕͻÁÕ ÓÅÉÎ ÄÅÓ ÓÐÌÅÎÄÅÕÒÓȟ !ÐÒîÓ ÃÅÔÔÅ ÖÉÅȟ ÔÅ ÃÈÁÎÔÅÎÔ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȢ 
 
 
 

Lb1 la Trinité Sainte 
P. Robert 
 
Rf : Aujourd'hui, l'Eglise entière est dans la joie. 
 Elle chante l'infini du Mystère de Dieu : la Trinité sainte et son indivisible unité. En Dieu nous 
avons la Vie, la Vérité et la paix. 
 
Dieu véritable, tu deviens homme par amour de l'homme, nous te confessons. (bis)  



Lumière du monde, tu nous conduis vers la gloire éternelle, nous te bénissons. (bis) 
Sagesse de Dieu, tu nous dévoiles les secrets de l'amour, nous te magnifions. (bis)  
Nouvel Adam, tu nous appelles au salut, nous te glorifions. (bis)  
 
Trinité sainte, indivisible unité, nous te confessons. (bis) 
Dieu tout-puissant, Créateur de l'univers, nous te bénissons. (bis) 
Jésus le Christ, vrai Dieu et vrai homme, nous te magnifions. (bis)  
Esprit Saint, sceau d'amour du Père et du Fils, nous te glorifions. (bis )  
 
 
 

Lb2 Célébrons l'amour de notre Père des Cieux 
P. Robert 
 
St : Célébrons l'amour de notre Père des Cieux. 
Il nous fait entrer dans son Royaume de lumière, 
)Ì ÎÏÕÓ ÍÅÔ ÁÕ ÃĞÕÒ ÄÅ ÌÁ 3ÁÇÅÓÓÅ ÍÁÎÉÆÅÓÔïÅ ÄÁÎÓ ÌÁ #ÒÏÉØ ÄÅ ÓÏÎ &ÉÌÓȢ 
 
Rf : Seigneur de gloire, fais de nous les témoins de ton amour. 
 
1. Tu es venu accomplir tous les commandements, donne-nous la grâce de les pratiquer. 
 
2. Tu accomplis toute la Loi, qu'elle soit lumière pour toute notre vie. 
 
3. Tu accomplis toutes les Ecritures, car tu réalises tout ce qu'elles disent de toi, que ta Parole soit notre 
soutien. 
 
4. Tu nous parles avec autorité : que notre oui soit oui, que notre non soit non. Tout ce qui est en plus 
vient du Mauvais. 
 
 
 

Lb 3 Le dessein du Père est dévoilé  
Philippe Robert 
 
Stance : Le dessein du Père est dévoilé. La croix du Christ récapitule toutes choses. La résurrection 
inaugure les derniers temps. L'Esprit-Saint est livré aux hommes. 

 
Rf : Dieu est tout en tous, Dieu est tout en tous. 

 
6. Le Seigneur manifeste la bonté de Dieu : le pauvre chante car il est délivré. 
 
7. Le Seigneur, par le don gratuit de Dieu, comble de grâce l'humanité. 
 
8. ,Å 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÓͻÅÎÇÁÇÅ ÁÕÐÒîÓ ÄÅ ÓÏÎ 0îÒÅ ÐÏÕÒ ÃÅÌÕÉ ÑÕÉȟ ÓÕÒ ÔÅÒÒÅȟ ÌÅ ÃÏÎÆÅÓÓÅ ÄÅ ÔÏÕÔ ÃĞÕÒȢ 
 
9. ,Å 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÓÃÒÕÔÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÃĞÕÒÓȢ ! ÌÕÉ ÊÅ ÃÏÎÆÉÅ ÍÁ ÃÁÕÓÅȢ 
 
 
 

Lb4 Bonne nouvelle du Salut 
BSCM ɀ P. Robert 
 
St : Alleluia Ȧ !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÌÁ ÖÉÅ ÎÏÕÓ ÅÓÔ ÄÏÎÎïÅȟ ÃȭÅÓÔ ÌÅ ÊÏÕÒ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÁÌÌÅÌÕÉÁȟ ÁÌÌÅÌÕÉÁ ! 
 



Rf ȡ "ÏÎÎÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅ ÄÕ 3ÁÌÕÔȟ ÊÏÉÅ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÃĞÕÒÓ ÑÕÉ ÃÈÅÒÃÈÅÎÔ $ÉÅÕȟ ÁÌÌÅÌÕÉÁ ! 
 
1. Par le Seigneur Jésus, allonÓ ÄÕ ÐïÃÈï Û ÌÁ ÇÒÝÃÅ ÅÔ ÆÒÁÎÃÈÉÓÓÏÎÓ ÌÁ ÐÏÒÔÅȟ ÊÏÙÅÕØ ÄȭÅÎÔÒÅÒ ÄÁÎÓ ÌÁ 
maison du Père. 
 
ςȢ )ÎÓÏÎÄÁÂÌÅ ÓÁÇÅÓÓÅȟ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÖÉÅÎÔ Û ÌÁ ÒÅÎÃÏÎÔÒÅ ÄÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÃĞÕÒÓ ÃÏÎÆÉÁÎÔÓ ÅÎ ÌÁ ÓÕÒÁÂÏÎÄÁÎÃÅ 
de sa miséricorde inouïe. 
 
3. Répondons au Seigneur qui vient ! Puisons dans le trésor de la communion des saints le témoignage 
de sa charité par le don de notre vie. 
 
 
 

Lb5 Vous êtes le sel de la terre 
G.-F. Dainville 
 
Rf : Vous êtes le sel de la terre, vous êtes la lumière du monde, répondons au Seigneur, donnons-
nous Lui notre amour. 
 
1. Le Seigneur a chassé les ténèbres, il a fait toutes choses nouvelles, merveilles à partager avec nos 
frères.  
 
2. L'Esprit Saint nous est donné pour faire non pas notre volonté, mais celle du Seigneur. 
 
3. La Sagesse, emplie de la plénitude de Dieu, nous illumine, et nous engage tout entiers pour devenir 
serviteurs. 
 
4. Nous sommes "lumière du monde", nous sommes "sel de la terre" pour rendre témoignage à la vie de 
Dieu en nous. 
 
 
 

Lb6 Que soit béni le nom de Dieu 
B Ducatel -  A 245 
 
Que soit béni le nom de Dieu 
1ÕÅ ÓÏÉÔ ÂïÎÉ ÌÅ ÎÏÍ ÄÅ $ÉÅÕ ÄÅ ÓÉîÃÌÅ ÅÎ ÓÉîÃÌÅȟ ÑÕȭÉÌ ÓÏÉÔ ÂïÎÉ Ȧ (bis) 
 
1- À Lui la sagesse et la force, toutes ses voies sont droites. 
Il porte juste sentence en toutes choses. 
 
2- À lui le secret des abîmes, Il connaît les ténèbres, 
Et la lumière réside auprès de lui. 
 
3- À lui la gloire et la louange, Il répond aux prières, 
)Ì ÄÏÎÎÅ ÌȭÉÎÔÅÌÌÉÇÅÎÃÅ ÅÔ ÌÁ ÓÁÇÅÓÓÅȢ 
 
4- Rendons gloire à Dieu notre Père, à son fils Jésus-Christ, 
'ÌÏÉÒÅ Û Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÄȭÁÍÏÕÒ ÄÁÎÓ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÓÉîÃÌÅÓȢ 
 
 
 

Lb 8 Sois Béni, Dieu très-Haut 
(BSCM-Ph. Robert) 
 



1. Sois béni, Dieu Très-Haut, Alleluia, Alleluia, pour nous donner ton Fils bien-aimé, Alleluia, Alleluia. 
 
ςȢ 3ÏÉÓ ÂïÎÉȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓȟ !ÌÌÅÌÕÉÁȟ !ÌÌÅÌÕÉÁȟ ÐÏÕÒ ÎÏÕÓ ÁÉÍÅÒ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÍÏÒÔ ÅÔ ÌÁ ÒïÓÕÒÒÅction, Alleluia, 
Alleluia. 
 
3. Sois béni, Esprit du Père et du Fils, Alleluia, Alleluia, pour nous inspirer ferveur et amour, Alleluia, 
Alleluia. 
 
τȢ 3ÏÙÏÎÓ ÄÁÎÓ ÌÁ ÊÏÉÅ ÅÔ ÄÁÎÓ ÌÁ ÐÁÉØȟ !ÌÌÅÌÕÉÁȟ !ÌÌÅÌÕÉÁȟ ÃÏÍÍÅ ÄÅÓ ÆÒîÒÅÓ ÅÔ ÓĞÕÒÓ ÂÉÅÎ-aimés, Alleluia, 
Alleluia. 
 
 

 
Le jour est dans tout son éclat 
A. Rivière ɂ CNPL 
 
Le jour est dans tout son éclat, 
La terre est pleine de ta gloire, 
Nous t'adorons, ô Dieu puissant, 
Dans la splendeur de ta lumière. 
 
Éteins la flamme du péché 
Et les ardeurs de la colère ; 
EmpÌÉÓ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÄÅ ÔÏÎ ÁÍÏÕÒȟ 
Et que ta paix nous réunisse. 
 
Exauce-nous, ô Tout-Puissant, 
Par Jésus Christ ton Fils unique 
Qui règne avec le Saint-Esprit 
Depuis toujours et dans les siècles. 
 
 
 
 

Le Fils de Dieu, les bras ouverts 
CFC ɂ CNPL 
 
Le Fils de Dieu, les bras ouverts, 
A tout saisi dans son offrande, 
L'effort de l'homme et son travail, 
Le poids perdu de la souffrance. 
 
L'élan puissant de son amour 
Attire à lui la terre entière, 
Il fait entrer dans son repos 
Le monde en marche vers le Père. 
 
Renouvelée par Jésus Christ, 
Principe et fin de toute chose, 
La création devient en lui 
Première étape du Royaume. 
 
 
 

Le Seigneur est ma lumière et mon salut  



Editions du Carmel ɀ Fr. Jean-Baptiste 
 
Rf : Le Seigneur est ma lumière et mon salut ; 
De qui aurais-je crainte ? 
Le Seigneur est le rempart de ma vie ; 
Devant qui tremblerais-je ? 
 
1. *ȭÁÉ ÄÅÍÁÎÄï ÕÎÅ ÃÈÏÓÅ ÁÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÌÁ ÓÅÕÌÅ ÑÕÅ ÊÅ ÃÈÅÒÃÈÅ ȡ 
Habiter la maison du Seigneur tous les jours de ma vie. 
 
2. (ÁÂÉÔÅÒ ÌÁ ÍÁÉÓÏÎ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÐÏÕÒ ÔȭÁÄÍÉÒÅÒ ÅÎ ÔÁ ÂÏÎÔï 
%Ô ÍȭÁÔÔÁÃÈÅÒ Û ÔÏÎ %ÇÌÉÓÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÍȭÁÔÔÁÃÈÅÒ Û ÔÏÎ %ÇÌÉÓÅȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒȢ 
 
3. *ȭÅÎ ÓÕÉÓ ÓĮÒȟ ÊÅ ÖÅÒÒÁÉ ÌÅÓ ÂÏÎÔïÓ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ 3ÕÒ ÌÁ ÔÅÒÒÅ ÄÅÓ ÖÉÖÁÎÔÓȢ 
Ȱ%ÓÐîÒÅȟ ÓÏÉÓ ÆÏÒÔ ÅÔ ÐÒÅÎÄÓ ÃÏÕÒÁÇÅ Ƞ %ÓÐîÒÅȟ ÅÓÐîÒÅ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒȢȱ 
 
 
 

L'heure s'avance : fais-nous grâce 
C. Duchesneau ɂ CNPL 
 
L'heure s'avance : fais-nous grâce, 
Toi dont le jour n'a pas de fin. 
Reste avec nous quand tout s'efface,  
Dieu des lumières sans déclin. 
 
Tu sais toi-même où sont nos peines : 
Porte au Royaume nos travaux. 
3ÁÎÓ ÔÏÉȟ ÎÏÔÒÅ ĞÕÖÒÅ ÓÅÒÁit vaine : 
Viens préparer les temps nouveaux. 
 
Comme un veilleur attend l'aurore, 
Nous appelons le jour promis. 
Mais si la nuit demeure encore, 
Tiens-nous déjà pour tes amis. 
 
Dieu qui sans cesse nous enfantes, 
À toi ces derniers mots du jour ! 
L'Esprit du Christ en nous les chante 
Et les confie à ton amour. 

 
 
 
Litanies à Saint Martin 
Fr. J.-B. du Jonchay 
 
1. Serviteur prudent et fidèle intendant,  Saint Martin, 
 riche dans le ciel, concitoyen des anges,  prie pour nous. 
 
2. Ta vie fut comblée des trésors de la foi,  Saint Martin, 
 ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ *ïÓÕÓȟ ÌÁ ÆÏÒÃÅ ÄÅ ÌÁ ÃÒÏÉØȟ  prie pour nous. 
 
R/ SAINT MARTIN PRIE POUR NOUS, SAINT MARTIN PRIE POUR NOUS ! 
 



3. Quand tu fus soldat, tu servis ton esclave,  Saint Martin, 
 tu voyais en lui ton frère et ton ami,  prie pour nous. 
 
4. Tu vêtis le pauvre et dès la nuit venue,  Saint Martin, 
 ÄÁÎÓ ÃÅ ÍÁÎÔÅÁÕ ÍðÍÅȟ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÔȭÁÐÐÁÒÕÔȟ  prie pour nous. R/ 
 
5. Dans la solitude tu contemplais ton Dieu,  Saint Martin, 
 berger de ton peuple, tu te donnais sans trêve,  prie pour nous. 
 
6. 4Õ ÇÕÉÄÁÉÓ ÔÅÓ ÆÒîÒÅÓ ÌÅ ÃĞÕÒ ÐÒðÔ ÁÕ ÐÁÒÄÏÎȟ  Saint Martin, 
 ton amour patient supportait les affronts,  prie pour nous. R/ 
 
7. ,Å ÃĞÕÒ ÔÏÕÔ ÂÒĮÌÁÎÔȟ ÔÕ ÁÄÏÒÁÉÓ Ìȭ(ÏÓÔÉÅȟ  Saint Martin, 
 et brilla sur toi un globe très ardent,  prie pour nous. 
 
8. Sur tous les chemins des campagnes de France,  Saint Martin, 
 ÔÕ ÐÏÒÔÁÉÓ ÌÅ #ÈÒÉÓÔȟ ÔÕ ÓÅÍÁÉÓ Ìȭ%ÖÁÎÇÉÌÅȟ  prie pour nous. R/ 
9. Tu ouvris le ciel, tu apaisas la mer,  Saint Martin, 
 tu soumis la terre, tu vainquis le démon,  prie pour nous. 
10. *ÕÓÑÕȭÁÕ ÄÅÒÎÉÅÒ ÊÏÕÒȟ ÔÕ ÔȭÏÆÆÒÉÓ ÁÕ ÔÒÁÖÁÉÌȟ  Saint Martin, 
 ÁÆÉÎ ÄȭÁÃÃÏÍÐÌÉÒ ÅÎ ÔÏÕÔ ÃÅ ÑÕÅ $ÉÅÕ ÖÅÕÔȟ  prie pour nous. R/ 
 
11. Pasteur excellent et compagnon des anges,  Saint Martin, 
 défends notre vie contre le loup méchant,  prie pour nous. 
 
12. Tu rends gloire au Père, au Fils, au Saint-Esprit, Saint Martin, 
 enseigne à nos âmes ton hymne de louange,  prie pour nous. R/ 

 
 
 
Litanie pénitentielle pour le temps du Carême 
(Correspondant aux évangiles de chaque dimanche de Carême, Rameaux et jour de Pâques) 
 
 
Années A, B et C :   Jésus, venu partageÒ ÎÏÔÒÅ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎ ÄȭÈoÍÍÅȟ ȣ&ÁÉÓ ÎÏÕÓ ÖÏÉÒ ÔÁ ÍÉÓïÒÉÃÏÒÄÅ ! 

Seigneur, qui triomphes de toute tentatioÎȟ ȣ2ÅÎÄÓ ÎÏÕÓ ÌÁ ÊÏÉÅ ÄȭðÔÒÅ ÓÁÕÖïÓ ! 
 
Jésus, qui te montres transfiguré à tes disciÐÌÅÓȟ ȣ 
Seigneur, qui nous dévoiles touÔ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÕ 0èÒÅȟ ȣ 

 
Année A :   Jésus, don de Dieu, source de la vie éterneÌÌÅȟȣ 

Seigneur, tu es le Sauveur du monÄÅȟȣ 
 
Jésus, donne-nous de quitter nos ténèÂÒÅÓȟȣ 
Seigneur, tu es la lumière du monÄÅȟȣ 
 
Jésus, toi qui pleures ton ami LazaÒÅȟȣ 
Seigneur, tu es la résurrection et la vieȟȣ 
 
Jésus, acclamé par la foule comme un prophèÔÅȟ ȣ 
Seigneur, livré à la mort pour notre saluÔȟ ȣ 

 
Année B ȡ   *ïÓÕÓȟ ÑÕÉ ÃÏÎÎÁÉÓ ÃÅ ÑÕȭÉÌ Ù a ÄÁÎÓ ÌȭÈoÍÍÅȟ ȣ 

3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÑÕÉ ÁÎÎÏÎÃÅÓ ÌÁ ÒïÓÕÒÒÅÃÔÉÏÎ ÄȭÅÎÔÒÅ ÌÅÓ Íorts le troisième jouÒȟ ȣ 
 



Jésus, envoyé par le Père, non pour juger le monde, mais pour le sauveÒȟȣ 
Seigneur, Don de Dieu, lumière venue dans le monÄÅȟȣ 
 
Jésus, grain de blé tombé en terre, qui meurs pour porter beaucoup de fruiÔȟ ȣ 
Seigneur, élevé de terre, tu attires à toi tous les hoÍÍÅÓȟȣ 
 
*ïÓÕÓȟ -ÅÓÓÉÅ ÄÅ $ÉÅÕȟ 2ÏÉ Äȭ)ÓÒÁòÌȟ ÈÕÍÉÌié par les hoÍÍÅÓȟȣ 
Seigneur, abandonné par tes disciples, trahi par les tienÓȟȣ 

 
Année C :  Jésus, qui as passé parmi nous en faisant le bienȟ ȣ 

Seigneur, qui nous annonces la Bonne NouveÌÌÅȟ ȣ 
 

Jésus, qui prends place à la table des pécheuÒÓȟ ȣ 
3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÑÕÉ ÎÏÕÓ ÁÐÐÅÌÌÅÓ Û ÌÁ ÒïÃÏÎÃÉÌÉÁÔÉÏÎȟ ȣ 

 
*ïÓÕÓȟ ÑÕÉ ÎȭÁÓ ÐÁÓ ÃÏÎÄÁÍÎï ÌÁ Æemme péchereÓÓÅȟ ȣ 
3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÑÕÉ ÁÓ ÌÉÖÒï ÔÁ ÖÉÅ ÐÏÕÒ ÎÏÔÒÅ ÓÁÌÕÔȟ ȣ 
 
Jésus, qui laves les pieds de tes disciÐÌÅÓȟ ȣ 
Seigneur, qui ouvres le Paradis au malfaiteur repentiȟ ȣ 

 
Années A, B et C :   Jésus, qui sors vivant du tombeau au matin de PâÑÕÅÓȟȣ 

Seigneur, qui nous doÎÎÅÓ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ 3ainÔȟ ȣ 

 
 
 
Llh 111 O Christ nous te bénissons 
ÄȭÁÐÒîÓ 3Ô 'ÒïÇÏÉÒÅ ÄÅ .ÁÚianze-N.D.J. 

 
1. O Christ nous te bénissons, Verbe de Dieu, Lumière née de la lumière ; 
4Õ ÅÓ ÌȭÉÎÔÅÎÄant fidèle qui nous doÎÎÅ Ìȭ%ÓÐrit sans mesure. 
 
2. Tu as façonné le visage du monde et la forme de sa beauté ; 
4Õ ÁÓ ïÃÌÁÉÒï ÌȭÅÓÐriÔ ÄÅ ÌȭÈomme en lui donnant part à ta sagesse. 
 
3. Tu as fait resplendir en notre cĞur de chair ÌȭÉÍage de ta clarté céleste ; 
Tu veux que nous cherchions la splendeur de ta face, aÆÉÎ ÑÕȭÅÎ ÔÁ ÌÕÍière nous voyions la lumière. 
 
4. A nous qui fuyons les ténèbres de la mort et qui marchons vers ta lumière, accorde-nous de parvenir 
un jour à la clarté de ton royaume. 
 

 

M 

 
- υσ 4ÏÎ 2ÏÙÁÕÍÅ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÄÅ ÃÅ ÍÏÎÄÅ 
 
Ton Royaume 
N'est pas de ce monde, 
Seigneur Jésus, 
Puisque tu portes 
Ce monde sur tes épaules, 
Comme un berger 



Sa brebis perdue. 
 
Point de sceptre 
Par quoi tu domines, 
Sinon ta croix, 
Point d'autre force, 
Sinon ta miséricorde : 
L'amour vainqueur, 
Ton unique droit. 
 
Tu nous offres 
Ta vie en échange 
De notre mort, 
Car ta puissance 
Veut rendre l'homme à lui-même, 
Et l'arracher 
Au joug du remords. 
 
Ton royaume 
Déjà nous habite, 
Seigneur Jésus ; 
Sur ta parole, 
En nous l'enfant ressuscite, 
Tu le recrées 
Presque à notre insu. 
 
Toute chose, 
En toi, s'achemine 
Vers sa beauté ; 
Encor fragile, 
La joie effleure la terre : 
Proche est le ciel, 
Proche, sa clarté. 
  
 

 
Marie, aurore du monde nouveau 
$ȭÁÐÒîÓ ÌÅ ÔÅØÔÅ ÄÅ 3ÁÉÎÔ *ÅÁÎ-Paul II ɀ Frère Jean-Baptiste 
 
Rf : O Marie, aurore du monde nouveau, Mère des vivants, nous te confions la cause de la vie. 
 
1. Regarde, ô Mère, le nombre immense des enfants que l'on empêche de naître, les pauvres, les 
vieillards, toutes les victimes de la violence. 
 
2.  Fais que ceux qui croient en ton Fils sachent annoncer aux hommes de notre temps avec fermeté et 
amour l'Evangile de la vie.  
 
3. Obtiens nous d'accueillir la vie comme un don toujours nouveau, la joie de le célébrer avec 
reconnaissance dans toute notre existence. 
 
4. Accorde nous le courage d'en témoigner avec une ténacité active, afin de construire, avec tous les 
hommes de bonne volonté, la civilisation de la vérité et de l'amour. 
 
υȢ %Î ÔÏÎ ÃĞÕÒ ÉÍÍÁÃÕÌïȟ ÃÏÎÓÁÃÒÅ ÎÏÓ ÖÉÅÓ Û ÌÁ ÌÏÕÁÎÇÅ ÅÔ Û ÌÁ ÇÌÏÉÒÅ ÄÅ $ÉÅÕ #ÒïÁÔÅÕÒ ÑÕÉ ÁÉÍÅ ÌÁ ÖÉÅȢ 
 



 

Marie, Reine des Saints 
Communauté du Verbe de Vie 
 
Marie, Reine des Saints Etoile qui guide le peuple de Dieu  
Marie, Reine des Saints, revêtue de la gloire de Dieu. 
 
1- Si se lèvent les vents des tentations,  
Si tu heurtes les récifs des tribulations,  
2ÅÇÁÒÄÅ ÌȭïÔÏÉÌÅȟ ÉÎÖÏÑÕÅ -ÁÒÉÅ 
 
2- Si la foi, en ton âme est éprouvée,  
Si tu marches dans la nuit en cherchant la paix,  
RegarÄÅ Ìȭ%ÔÏÉÌÅȟ ÉÎÖÏÑÕÅ -ÁÒÉÅȢ 
 
3- 3É ÌȭÁÍÏÕÒȟ ÅÎ ÔÏÎ ÃĞÕÒȟ ÓÅ ÒÅÆÒÏÉÄÉÔ  
Si tu ne peux plus donner un sens à ta vie,  
2ÅÇÁÒÄÅ Ìȭ%ÔÏÉÌÅȟ ÉÎÖÏÑÕÅ -ÁÒÉÅȢ 
 
4- Si tu tombes et ne peux te relever  
Si les pierres du chemin viennent à te blesser,  
2ÅÇÁÒÄÅ Ìȭ%ÔÏÉÌÅȟ invoque Marie. 

 
 
 
-ÁÒÔÉÎ ÔÕ ÅÓ ÌȭÁÐĖÔÒÅ 
J.-P. Revel ɀ A. Gouzes - A 34-48 
 
-ÁÒÔÉÎ ÔÕ ÅÓ ÌȭÁÐĖÔÒÅ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓ-Christ. 
Tu soulages les pauvres et ceux qui te supplient, 
toi qui, pour tous les tiens, as voulu vivre et mourir. 
-ÁÒÔÉÎ ÔïÍÏÉÎ ÄÅ Ìȭ%ÖÁÎÇÉÌÅ, enseigne-nous le Christ. 
 
Refais ce que tu fis jadis, inspire-nous la foi. 
!ÃÃÒÏÉÓ ÌÁ ÂÅÁÕÔï ÄÅ Ìȭ%ÇÌÉÓÅ ÅÔ ÓÁÕÖÅ-la du mal, 
ÅÔ ÑÕÅ ÔÁ ÃÈÁÒÉÔï ÆÁÓÓÅ ÒÅÆÌÅÕÒÉÒ ÓÏÎ ÃĞÕÒȢ 
Martin témoin de son amour, révèle-nous le Christ. 
 

!Õ ÐÁÕÖÒÅ ÔÕ ÄÏÎÎÁÓ ÔÏÎ ÃĞÕÒ ÐÁÒÔageant ton manteau, 
et Dieu te couvrit de sa gloire et de sa sainteté. 
Ton peuple se souvient ; sois pour lui un protecteur. 
Martin témoin du don de Dieu, partage-nous le Christ. 
 
Au Très Haut rendons gloire, il règne dans les cieux, 
à Jésus-Christ le Bien-Aimé venu pour nous sauver ; 
et gloire à son Esprit qui nous vêt de sainteté. 
Louange au Dieu vivant et saint ; à lui gloire et honneur ! 
 
 
 

-ÁÒÔÉÎȟ ÔÕ ÍȭÁÓ ÒÅÃÏÎÎÕ ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÁÕÖÒÅ 
Choral allemand ɀ A. Gouzes 
 
2Æ ȡ -ÁÒÔÉÎȟ ÔÕ ÍȭÁÓ ÒÅÃÏÎÎÕ ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÁÕÖÒÅȢ 4ÏÕÔ ÃÅ ÑÕÅ ÔÕ ÁÓ ÆÁÉÔ Û ÌȭÕÎ ÄÅ ÃÅÓ ÐÅÔÉÔÓ ÃȭÅÓÔ Û ÍÏÉ 
ÑÕÅ ÔÕ ÌȭÁÓ ÆÁÉÔȢ 
 



ρȢ!Õ ÃĞÕÒ ÄÅ ÌȭÈÉÖÅÒȟ -ÁÒÔÉÎ ÑÕÉ ÓÅÒÖÁÉÔ Ìȭ%ÍÐÉÒÅ ÐÁÒ ÌÅÓ ÁÒÍÅÓȟ ÒÅÎÃÏÎÔÒÅ ÕÎ ÐÁÕÖÒÅ Û ÄÅÍÉ-nu, 
condamné à mourir de froid Ƞ ÉÌ ÐÁÒÔÁÇÅ ÓÏÎ ÍÁÎÔÅÁÕ ÅÔ ÅÎ ÒÅÖðÔ ÄȭÕÎÅ ÍÏÉÔÉï ÌÅ ÍÉÓïÒÅÕØ ÑÕÉ ÌȭÉÎÖÉÔÁÉÔ Û 
servir le Christ, Seigneur du monde. 
 
ςȢ$ÁÎÓ ÌÁ ÎÕÉÔȟ -ÁÒÔÉÎ ÖÉÔ ÅÎ ÓÏÎÇÅ ÌÅ 2ÏÉ ÄÅ 'ÌÏÉÒÅ ÅÔ ÉÌ ÌÅ ÒÅÃÏÎÎÕȟ ÖðÔÕ ÄÕ ÍÁÎÔÅÁÕ ÑÕȭÉÌ ÁÖÁÉÔ ÐÁÒÔÁÇï ; il 
entendit Jésus proclamer au milieu des anges : « -ÁÒÔÉÎ ÕÎ ÃÁÔïÃÈÕÍîÎÅ ÍȭÁ ÒÅÖðÔÕ ÄÅ Óon manteau ». 
 
σȢ!ÙÁÎÔ ÒÅëÕ ÌÅ ÂÁÐÔðÍÅȟ -ÁÒÔÉÎ ÒÅÆÕÓÁ ÄÅ ÃÏÍÂÁÔÔÒÅ ÐÁÒ ÌȭïÐïÅ ; devenu soldat du Christ, il voulait 
annoncer la paix Ƞ ÉÌ ÎÅ ÖÏÕÌÁÉÔ ÃÏÍÂÁÔÔÒÅ ÑÕÅ ÐÁÒ ÌÁ ÆÏÒÃÅ ÄÅ ÌÁ #ÒÏÉØ ÅÔ ÓÁ ÐÒÉîÒÅ ÄïÔÏÕÒÎÁ Ìȭ%ÎÎÅÍÉȢ 
 
4.Béni soit le Dieu vivant qui appelle Martin à la vie, avec les pauvres il lui fait partager les trésors de son 
ÁÍÏÕÒȢ 1ÕÅ ÌÅ 0îÒÅ ÄÅÓ ÌÕÍÉîÒÅÓ ÅÔ ÌÅ &ÉÌÓ ÑÕÉ ÌȭÁ ÒïÖïÌï Û ÃÅ ÍÏÎÄÅ ÎÏÕÓ ÄÏÎÎÅ ÐÁÒ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔȟ ÄÅ 
chanter sans fin son salut ! 
 
5.Par sa vie, Martin a exalté le Seigneur Jésus, son sauveur qui a fait pour lui des merveilles. Par lui, Dieu a 
déployé la force de son salut pour les pauvres. Il a élevé les humbles et comblé de biens les affamés. 
 
 
 

Mb 3 Autrefois, la manne  
P. Robert 
 
St : Autrefois, la manne a nourri le peuple aÕ ÄïÓÅÒÔȢ !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÌÁ ÆÉÇÕÒÅ ÆÁÉÔ ÐÌÁÃÅ Û ÌÁ ÒïÁÌÉÔïȢ 3ÕÒ ÌÁ ÃÒÏÉØȟ 
le Seigneur Jésus offre sa vie pour nous. 
 
Rf : Donne-nous, Bon Pasteur, ton corps et ton sang,  
conduis-nous, Seigneur, au banquet du ciel. 
 
1. Jésus, aie pitié de nous, nourris-nous et protège-nous. 
 
2. Jésus, sois le pain de la vie pour faire route avec toi. 
 
3. Jésus, établis ta demeure en nous. Tu seras en nous pour toujours. 
 
4. Jésus, ton corps est le gage de notre résurrection. Fortifie notre foi. 
 
5. Jésus, la vie éternelle est déjà en nous, donne-ÎÏÕÓ ÄÅ ÔȭÁÉÍÅÒ ÁÖÅÃ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÓÁÉÎÔÓȢ 
 
 
 
 

-Â υ !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÄÁÎÓ ÌÁ ÊÏÉÅ 
P. Robert 
 
St ȡ !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÄÁÎÓ ÌÁ ÊÏÉÅȟ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓ ÆðÔÅ ÓÏÎ 2ÏÉȢ ,ȭ%ÇÌÉÓÅ ÃïÌîÂÒÅ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒ !ÌÐÈÁ ÅÔ /ÍïÇÁȢ 3Á ÓÁÉÎÔÅÔï 
emplit toute la maison. 
 
Rf : Jésus-Christ, premier-Îï ÄȭÅÎÔÒÅ ÌÅÓ ÍÏÒÔÓȟ ÓÏÉÓ ÐÏÕÒ ÎÏÕÓ ÌÅ 2ÏÉ ÄÅ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȢ 
 
1. Tu nous as délivrés de nos péchés par ton sang. Tu as fait de nous le royaume et les prêtres de Dieu, 
ton Père. 
 
2. Devant Pilate tu as rendu un beau témoignage. Ta vérité est la fidélité de ton amour. 
 
3. $ÁÎÓ ÌÅÓ ÃÉÅÕØȟ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÈÏÍÍÅÓ ÔÅ ÖÅÒÒÏÎÔȢ )ÌÓ ÒÅÇÁÒÄÅÒÏÎÔ #ÅÌÕÉ ÑÕȭÉÌÓ ÏÎÔ ÔÒÁÎÓÐÅÒÃïȢ 



 
4. 4Á ÒÏÙÁÕÔï ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÄÅ ÃÅ ÍÏÎÄÅȢ #ȭÅÓÔ ÔÁ ÐÁÓÓÉÏÎ ÇÌÏÒÉÆÉïÅ ÐÁÒ ÌÅ 0îÒÅ ÄÅ ÔÏÕÔÅ ïÔÅÒÎÉÔïȢ 
 
 
 

Mb10 Seigneur Jésus Christ 
J.-M. Dieuaide       

 
1. Seigneur Jésus Christ, 
Sagesse du Père qui régit ÌȭÕÎÉÖÅÒÓ 
Avec force et douceur. 
Nous te bénissons ! Nous te bénissons !  
 
2. Seigneur Jésus Christ, 
Le plus beau des enfants des hommes, 
En toi est la source de vie. 
Nous te bénissons ! Nous te bénissons ! 
 
3. Seigneur Jésus Christ, 
Serviteur du dessein bienveillant de Dieu, 
4Õ ÆÁÉÓ ÊÁÉÌÌÉÒ Ìȭ!ÍÏÕÒ ÃÏÍÍÅ ÕÎ ÆÌeuve de joie. 
Nous te bénissons ! Nous te bénissons ! 
 
4. Seigneur Jésus Christ, 
4ïÍÏÉÎ ÆÉÄîÌÅ ÅÔ ÇÁÒÁÎÔ ÄÅ ÌȭÁÍour du Père, 
Tu portes tous nos péchés sur la croix, 
Le nouvel arbre de la Vie. 
Nous te bénissons ! Nous te bénissons ! 
 
5. Seigneur Jésus Christ, 
Agneau innocent, immolé et vainqueur, 
Ta résurrection nous emporte au ciel. 
Nous te bénissons ! Nous te bénissons ! 
 
6. Seigneur Jésus Christ, 
Beauté ineffable du Dieu trois fois saint, 
Reflet très pur de la Lumière éternelle. 
Nous te bénissons ! Nous te bénissons ! 
 
 
 

Mb 13 bis Le ciel est dans la joie 
 

Rf : Le ciel est dans la joie pour la conversion d'un seul pécheur. Réjouissons-nous, 
soyons dans la joie,  le Seigneur nous conduit avec des liens d'amour. 
 
1. Le Seigneur est le bon berger qui veille sur son troupeau ; Il nous conduit avec des 
liens d'amour. Le Seigneur est notre pasteur qui nous conduit aux sources de la vie. R/ 
 
2. Le berger va lui-même à la recherche de sa brebis perdue ; Il nous conduit avec des 
liens d'amour. Il revient tout joyeux la brebis retrouvée sur ses épaules. R/ 
 



3. Le Seigneur nous poursuit et son amour nous atteint ; Il nous conduit avec des liens 
d'amour. L'amour est don, l'amour est vie, l'amour est vainqueur. R/ 
 
 
 
Mb 14 Nous voulons voir Dieu 
P. Robert 

 
Rf : Nous voulons voir Dieu, nous voulons vivre ensemble de sa charité. 
 
1. Nous sommes citoyens des cieux et membres de la maison de Dieu. 
 
2. Notre communion se réalise en Dieu, qui est tout en tous et nous unifie. 
 
3. ,Á 3ÁÇÅÓÓÅ ÎÏÕÓ ÄÏÎÎÅ ÌÅ ÇÏĮÔ ÄÅ $ÉÅÕ ÅÔ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÈÏÍÍÅÓȢ 
 
4. .ÏÔÒÅ ÖÉÅ ÔÏÕÔÅ ÅÎÔÉîÒÅ ÓȭÏÒÄÏÎÎÅ Û ÌÁ ÃÈÁÒÉÔï ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȢ 
 
 
 

-Â ρυ ,ȭ%ÓÐÒÉÔ ÎÏÕÓ ÅÓÔ ÄÏÎÎï 
P. Robert 

 
Rf : ,ȭ%ÓÐÒÉÔ ÎÏÕÓ ÅÓÔ ÄÏÎÎï ÐÏÕÒ ÐÒÉÅÒ ÅÔ ÖÉÖÒÅ ÁÖÅÃ ÌÅ Seigneur. 
 
1. Jésus se trouvait en prière quand du ciel le Père le nomma son Fils bien-aimé.    
 
2. Jésus gravit la montagne et passa la nuit à prier Dieu. 
 
3. Jésus priait en imposant les mains sur des petits enfants. 
 
4. *ïÓÕÓ ÐÒÉÁÉÔ ÓÏÎ 0îÒÅ ÁÖÁÎÔ ÄȭÁÃÃÏÍÐÌÉÒ ÌÅÓ miracles annonçant le Salut. 
 
5. Jésus tomba la face contre terre et pria à Gethsémani. 
 
6. *ïÓÕÓ ÐÒÉÁÉÔ ÅÔ ÌÏÕÁÉÔ $ÉÅÕ ÐÏÕÒ ÌÅ ÄÅÓÓÅÉÎ ÄȭÁÍÏÕÒ ÓÕÒ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÈÏÍÍÅÓȢ 
 
7. Jésus priait quand un disciple lui dit : « Seigneur, apprends-nous à prier ». 
 
 
 
 

Mb16 Chantons avec toute l'Eglise 
P. Robert ɀ M 26-03 
 
Rf : Chantons avec toute l'Eglise la joie donnée par le Seigneur. 
%ÎÔÒÏÎÓ ÁÕ ÃĞÕÒ ÄÅ ÓÏÎ ÁÌÌÉÁÎÃÅ ÏĬ ÌÁ ÖÉÅ ÄÅ $ÉÅÕ ÊÁÉÌÌÉÔ ÐÏÕÒ ÔÏÕÓȟ 
Jésus Christ, Témoin fidèle, ouvre-nous les portes du Ciel. 
 
1. Au souvenir des merveilles de 0ÝÑÕÅÓȟ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒ ÓÅ ÒïÊÏÕÉÔȟ ta Résurrection fortifie notre 
espérance. 
 
2. Rien n'est plus vrai que ta parole. Pain et vin seront ton Corps livré pour tous les hommes. 
 



3. Ton amour est si puissant que tu demandes au Père de nous introduire dans la Gloire du Ciel. 
 
4. 6ÉÅÎÎÅ ÌͻÈÅÕÒÅ ÏĬ Ìͻ%ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔ ÅÎÖÁÈÉÒÁ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÄÅ ÃÈÁÉÒ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÒÅÎÄÒÅ ÂÒĮÌÁÎÔÓ ÄÅ ÔÏÎ 
amour. 
 
 
 
 
 
 

Mb17 Banquet très saint 
 

Rf : Banquet très saint où le Christ est reçu en nourriture, le mémorial de sa passion est célébré, 
notre âme est comblée de sa grâce, et la gloire à venir nous est déjà donnée. 
 
1. Je bénirai le Seigneur en tout temps sa louange sans cesse à mes lèvres. 
 
2. Magnifiez avec moi le Seigneur, exaltons tous ensemble son nom. 
 
3. Goûtez et voyez, le Seigneur est bon, heureux qui trouve en lui son refuge. 
 
 
 
 

Misericordes sicut Pater 
 
 R : Misericordes sicut Pater ! Misericordes sicut Pater ! 
 
1. Rendons grâce au Père, car Il est bon, in aeternum misericordia eius  
Il créa le monde avec sagesse, in aeternum misericordia eius  
Il ÃÏÎÄÕÉÔ 3ÏÎ ÐÅÕÐÌÅ Û ÔÒÁÖÅÒÓ ÌȭÈÉÓÔÏÉÒÅȟ in aeternum misericordia eius  
Il pardonne et accueille Ses enfants, in aeternum misericordia eius  
 
 
 
2. Rendons grâces au Fils, lumière des nations, in aeternum misericordia eius  
)Ì ÎÏÕÓ ÁÉÍÁ ÁÖÅÃ ÕÎ ÃĞÕÒ ÄÅ ÃÈÁÉÒȟ  in aeternum misericordia eius  
tout vient de Lui, tout est à Lui,  in aeternum misericordia eius  
ÏÕÖÒÏÎÓ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÁÕØ ÁÆÆÁÍïÓ ÅÔ ÁÕØ ÁÓÓÏÉÆÆïÓȟ in aeternum misericordia eius  
 
3. $ÅÍÁÎÄÏÎÓ ÌÅÓ ÓÅÐÔ ÄÏÎÓ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȟ  in aeternum misericordia eius  
source de tous les biens, soulagement le plus doux, in aeternum misericordia eius  
réconfortés par Lui, offrons le réconfort,  in aeternum misericordia eius  
ÅÎ ÔÏÕÔÅ ÏÃÃÁÓÉÏÎ ÌȭÁÍÏÕÒ ÅÓÐîÒÅ ÅÔ ÐÅÒÓïÖîÒÅȟ in aeternum misericordia eius  
 
 
 
4. Demandons la paix au Dieu de toute paix, in aeternum misericordia eius  
ÌÁ ÔÅÒÒÅ ÁÔÔÅÎÄ Ìȭ%ÖÁÎÇÉÌÅ ÄÕ 2ÏÙÁÕÍÅȟ  in aeternum misericordia eius  
ÊÏÉÅ ÅÔ ÐÁÒÄÏÎ ÄÁÎÓ ÌÅ ÃĞÕÒ ÄÅÓ ÐÅÔÉÔÓȟ  in aeternum misericordia eius  
seront nouveaux les cieux et la terre,  in aeternum misericordia eius  
 
 
 

MLh 106 C'est un oui sans réserve 



CFC - f. Pierre-Yves 
 
C'est un oui sans réserve, Père,  
Que tu dis sur nous par Jésus-Christ ;  
Et par lui tu nous donnes encore 
De répondre amen à ton appel. 
 
Pour toujours tes promesses aux hommes 
Ont reçu de lui l'achèvement ;  
Nul espoir, nulle attente au monde, 
Qui ne trouve en lui son avenir. 
 
En réponse à ton évangile, 
Que mon oui soit oui sans condition, 
Et devienne en ma bouche une hymne 
Proclamant la gloire de ton nom. 
 
Comme un sceau ton amour imprime 
Son éternité dans notre vie ; 
4Õ ÒïÐÁÎÄÓ ÄÁÎÓ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÌÅÓ ÁÒÒÈÅÓ 
Et l'onction royale de l'Esprit. 
 

 
 
 

MY 36-56 Grâce te soit rendue 
CFC (f. Gilles)  
 
Grâce te soit rendue, Père très saint, Dieu créateur. 
!ÍÏÕÒ ÃÁÃÈï ÄȭÁÖÁÎÔ ÌÅ ÔÅÍÐÓ ȡ Tu nous donnes ton Fils. 
Grâce te soit rendue, .ÏÕÓ ÐÏÕÖÏÎÓ ÔȭÁÐÐÅÌÅÒ ÎÏÔÒÅ 0îÒÅȢ 
 
Grâce te soit rendue, Fils du Très-Haut, Jésus Sauveur, 
Amour de Dieu au ÃĞÕÒ du temps : Tu es né de Marie. 
Grâce te soit rendue car tu es devenu notre frère. 
 
Grâce te soit rendue, Esprit de Dieu, Flamme et fraîcheur. 
!ÍÏÕÒ ÑÕÉ ÓȭÏÆÆÒÅ ÍÁÉÎÔÅÎÁÎÔ ȡ Tu es Souffle de vie. 
Grâce te soit rendue, 4Õ ïÖÅÉÌÌÅÓ ÅÎ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÌÁ ÐÒÉîÒÅȢ 

 
 

N 
 

N 20 Tu nous as faits pour toi Seigneur  
CFC - Tamié 

 
Rf ȡ 4Õ ÎÏÕÓ ÁÓ ÆÁÉÔÓ ÐÏÕÒ ÔÏÉ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÅÔ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒ ÅÓÔ ÓÁÎÓ ÒÅÐÏÓ ÔÁÎÔ ÑÕȭÉÌ ÎÅ ÄÅÍÅÕÒÅ ÅÎ ÔÏÉȢ 
 
1. *Å ÍÅ ÔÉÅÎÓ Û ÌÁ ÐÏÒÔÅ ÅÔ ÊÅ ÆÒÁÐÐÅȟ ÓÉ ÔÕ ÍȭÏÕÖÒÅÓ ÔÏÎ ÃĞÕÒȟ ÊÅ ÆÅÒÁÉ ÃÈÅÚ ÔÏÉ ÍÁ ÄÅÍÅÕÒÅȢ 
 
2. *Å ÄÏÒÓȟ ÍÁÉÓ ÍÏÎ ÃĞÕÒ ÖÅÉÌÌÅȟ ÊȭÅÎÔÅÎÄÓ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÑÕÉ ÍȭÁÐÐÅÌÌÅ : « ouvre-moi mon amie » 
 
3. Je vais te conduire au désert et parlÅÒ Û ÔÏÎ ÃĞÕÒ ÅÔ ÔÕ ÍÅ ÒïÐÏÎÄÒÁÓ ÃÏÍÍÅ ÁÕ ÊÏÕÒ ÄÅ ÔÁ ÊÅÕÎÅÓÓÅȢ 



 
4. 1ÕÁÎÄ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÎÏÕÓ ÐÁÒÌÁÉÔ ÅÎ ÃÈÅÍÉÎȟ ÎÏÕÓ ÏÕÖÒÁÎÔ ÌÅÓ %ÃÒÉÔÕÒÅÓȟ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒ ÎȭïÔÁÉÔ-il pas tout 
brûlant ? 
 
5. 6ÏÕÓ ðÔÅÓ ÔÒÉÓÔÅÓ ÃÁÒ ÊÅ ÍȭÅÎ ÖÁÉÓ ÃÈÅÚ ÍÏÎ 0îÒÅ ÍÁÉÓ ÊÅ ÖÏÕÓ ÒÅÖÅÒÒÁÉȟ ÅÔ ÖÏÔÒÅ joie nul ne pourra vous 
la ravir. 
 
 

 

Ne crains pas 
ɉÄȭÁÐÒîÓ )ÓÁāÅ τσɊ ɀ Fr. Jean-Baptiste 
 
Rf : Ne crains pas, je suis ton Dieu, 
#ȭÅÓÔ ÍÏÉ ÑÕÉ ÔȭÁÉ ÃÈÏÉÓÉȟ ÁÐÐÅÌï ÐÁÒ ÔÏÎ ÎÏÍȢ 
4Õ ÁÓ ÄÕ ÐÒÉØ Û ÍÅÓ ÙÅÕØ ÅÔ ÊÅ ÔȭÁÉÍÅȢ .Å ÃÒÁÉÎÓ ÐÁÓ ÃÁÒ ÊÅ ÓÕÉÓ ÁÖÅÃ ÔÏÉȢ 
 
1- Toi mon serviteur, je te soutiendrai ; toi mon élu que préfère mon âme, 
Je mettrai en toi mon Esprit, je te comblerai de mon Esprit. 
 
2- ,Å 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÍȭÁ ÁÐÐÅÌï ÄîÓ ÌÅ ÓÅÉÎ ÄÅ ÍÁ ÍîÒÅȟ ÉÌ Á ÐÒÏÎÏÎÃï ÍÏÎ ÎÏÍȢ 
#ȭÅÓÔ ,ÕÉ ÑÕÉ ÍȭÁ ÆÏÒÍï ÐÏÕÒ ðÔÒÅ ÓÏÎ ÓÅÒÖÉÔÅÕÒȟ le témoin de sa Gloire ! 
 
 
 

Nb 1 Abreuve-toi 
Saint Ambroise - P. Robert 
 

1. Abreuve-ÔÏÉ ÁÕÐÒîÓ ÄÕ #ÈÒÉÓÔ ÃÁÒ ÉÌ ÅÓÔ ÌÅ ÒÏÃÈÅÒ ÄȭÏĬ ÃÏÕÌÅÎÔ ÌÅÓ ÅÁÕØȢ  
 

2. Abreuve-toi auprès du Christ car il est la source de vie. 
 

3. Abreuve-toi auprès du Christ car il est le fleuve dont le torrent réjouit la cité de Dieu. 
 

4. Abreuve-toi auprès du Christ car il est la paix. 
 

5. Abreuve-ÔÏÉ ÁÕÐÒîÓ ÄÕ #ÈÒÉÓÔ ÃÁÒ ÄÅÓ ÆÌÅÕÖÅÓ ÄȭÅÁÕ ÖÉÖÅ ÊÁÉÌÌÉÓÓÅÎÔ ÄÅ ÓÏÎ ÓÅÉÎȢ 
 
     

 
Nb 2 Voici la paix du Seigneur 
BSCM - P. Nebbula 
 
Ref. : Voici la paix du Seigneur, la paix du Seigneur, la paix du Seigneur, Voici la paix du Seigneur, 
la paix du Seigneur. 
 

6. Gloire à Dieu dans les cieux et paix aux hommes que Dieu aime. 
 

7. *Å ÖÏÕÓ ÁÐÐÅÌÌÅ ÍÅÓ ÁÍÉÓȟ ÊÅ ÖÏÕÓ ÁÉ ÔÒÁÎÓÍÉÓ ÃÅ ÑÕÅ ÍȭÁ ÄÉÔ ÍÏÎ 0îÒÅ ÄÁÎÓ ÓÏÎ ÁÍÏÕÒȢ 
 

8. Je voÕÓ ÌÁÉÓÓÅ ÌÁ ÐÁÉØȟ ÊÅ ÖÏÕÓ ÄÏÎÎÅ ÍÁ ÐÁÉØȢ #Å ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÃÅÌÌÅ ÄÕ ÍÏÎÄÅ ÍÁÉÓ ÃÅÌÌÅ ÄÅ ÌȭÁÍÏÕÒȢ 
 

9. .Å ÃÒÁÉÇÎÅÚ ÐÏÉÎÔȟ ÐÁÉØ Û ÖÏÕÓȟ ÌÅ #ÒÕÃÉÆÉï ÅÓÔ ÒÅÓÓÕÓÃÉÔï ÄȭÅÎÔÒÅ ÌÅÓ ÍÏÒÔÓȢ 
 

 



 
Nb3 L'amour jamais ne passera 
 
L'amour jamais ne passera, l'amour demeurera. 
L'amour, l'amour seul, la charité jamais ne passera, 
Car Dieu est Amour. 
 
1 - Quand j'aurais le don de la science, 
Et connaîtrais tous les mystères, 
Parlerais-je les langues des anges, 
Sans amour, je ne suis rien. 
 
2 - Si je donnais mes biens en aumône, 
Si je livrais mon corps aux flammes, 
Si ma foi déplaçait les montagnes, 
Sans amour, je ne suis rien. 
 
3 - La charité est toujours longanime, 
Ne tient pas compte du mal, 
La charité se donne sans cesse, 
Ne cherche pas son avantage. 
 
4 - La charité ne jalouse personne, 
La charité jamais ne s'irrite. 
En tout temps, elle excuse et espère. 
La charité supporte tout. 
 
5 - Un jour les langues vont se taire, 
Les prophéties disparaîtront. 
Devant Dieu le Seigneur notre maître, 
Seul l'Amour restera. 

 
 
 
 

   

Nb 12 ! ÌȭÁÍÏÕÒ ÑÕÅ vous aurez les uns pour les autres 
P. Robert 

 
Rf ȡ ! ÌȭÁÍÏÕÒ ÑÕÅ ÖÏÕÓ ÁÕÒÅÚ ÌÅÓ ÕÎÓ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÁÕÔÒÅÓȟ ÔÏÕÓ ÖÏÕÓ ÒÅÃÏÎÎÁÿÔÒÏÎÔ ÐÏÕÒ ÍÅÓ ÄÉÓÃÉÐÌÅÓȢ 
 
1. En obéissant à la vérité, vous avez sanctifié vos âmes pour vous aimer comme des frères. 
 
2. $ȭÕÎ ÃĞÕÒ ÐÕÒ aimez-vous les uns les autres, engendrés de nouveau par la Parole de Dieu. 
 
3. Pareils à des enfants nouveau-nés, désirez la Parole comme un lait pur pour croître en vue du salut. 
 
4. ! ÌȭÉÍÁÇÅ ÄÕ $ÉÅÕ ÓÁÉÎÔ ÑÕÉ ÖÏÕÓ Á ÁÐÐÅÌïÓȟ ÖÏÕÓ ÁÕÓÓÉ ÓÏÙÅÚ ÓÁÉÎÔÓ ÃÁÒ moi je suis saint. 

 
 
 

Nb 13 Demeurons dans la joie 
J-M Dieuaide 
 
Rf ȡ $ÅÍÅÕÒÏÎÓ ÄÁÎÓ ÌÁ ÊÏÉÅ ÅÔ ÌȭÕÎÉÔï ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÐÁÒ ÌÅ ÌÉÅÎ ÄÅ ÌÁ 0ÁÉØ ! 



 
1. 'ÌÏÉÒÅ Û $ÉÅÕ ÅÔ 0ÁÉØ ÓÕÒ ÌÁ ÔÅÒÒÅ ÁÕØ ÈÏÍÍÅÓ ÑÕȭÉÌ ÁÉÍÅȢ 
 
2. Heureux les artisans de Paix ils seront appelés fils de Dieu. 
 
3. A vous, grâce et Paix par Dieu notre Père. 
 
4. A vous, miséricorde, Paix, charité en abondance. 
 
5. A tout homme de bonté, honneur et Paix. 
 
6. Grâce et Paix par celui qui est, qui était et qui vient. 
 
 
 

Nb 14 Demeurons unis dans le Seigneur 
J.-M. Dieuaide 
 
Rf : Demeurons unis dans le Seigneur : car Dieu est amour. 
 
1. ,ȭ!ÍÏÕÒ ÄÅ $ÉÅÕ ÓȭÅÓÔ ÍÁÎÉÆÅÓÔïȟ ÓÏÎ ÆÉÌÓ ÕÎÉÑÕÅ ÅÓÔ ÖÅÎÕ ÄÁÎÓ ÌÅ ÍÏÎÄÅȢ 
 
2. #Å ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÎÏÕÓ ÑÕÉ ÁÖÏÎÓ ÁÉÍï $ÉÅÕȟ ÃȭÅÓÔ ÌÕÉ ÑÕÉ ÎÏÕÓ Á ÁÉÍïÓ ÅÔ ÓÁÕÖïÓȢ 
 
3. Le Seigneur a donné sa vie pour nous, donnons à notre tour notre vie pour nos frères. 
 
4. .ȭÁÉÍÏÎÓ ÐÁÓ ÅÎ ÐÁÒÏÌÅÓ ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ÍÁÉÓ ÅÎ ÁÃÔÅÓ ÅÔ ÄÁÎÓ ÌÁ ÖïÒÉÔïȢ 
 
5. Si nous gardons ses commandements, nous demeurons en Dieu et lui demeure en nous. 
 

 
 
Nb 15 Revêtons-nous de la charité 
P. Robert 

 
Rf : Revêtons-nous de la charité ; elle est le lien de la perfection. 
 
1. La communion fraternelle unit ceux qui cherchent Dieu. 
 
2. La charité nous unit tous pour former le Corps du Christ. 
 
3. A la mesure de notre charité nous verrons Dieu. 
 
4. ,Á ÃÏÍÍÕÎÉÏÎ ÆÒÁÔÅÒÎÅÌÌÅ ÓȭïÄÉÆÉÅ en Jésus-Christ qui est tout en tous. 
 
5. Nous sommes concitoyens des saints et membres de la maison de Dieu. 
 
6. $ÉÅÕ ÖÅÕÔ ÑÕÅ ÎÏÕÓ ÓÏÙÏÎÓ ÕÎÉÓ ÅÎÔÒÅ ÎÏÕÓ ÄÅ ÌȭÕÎÉÔï ÑÕȭÉÌ Ù Á ÅÎÔÒÅ ÌÅ ,ÕÉ ÅÔ ÌÅ &ÉÌÓȢ 
 
7. Nous avons besoin de nos frères en humanité pour dire à Dieu : « ÊÅ ÔȭÁÉÍÅ ». 
 



 
 
Nous te rendons grâce pour tant de tendresse  
#ÏÍÍÕÎÁÕÔï ÄÅ Ìȭ%ÍÍÁÎÕÅÌ ɀ MY 058 
 
Rf : Nous te rendons grâce pour tant de tendresse ! 
Tu donnes l'eau vive, par ton ÃĞÕÒ transpercé, 
Nous te bénissons pour tant de merveilles ! 
Tu donnes la vie, tu donnes l'Esprit. 
  
  
1. Dieu, c'est toi mon Dieu, c'est toi que je cherche. 
Toute ma chair après toi languit. 
Je veux ton amour pour guider ma vie, 
Mon âme a soif, a soif de Toi ! 
  
2. Quand je songe à Toi, quand j'espère en Toi, 
Quand je t'appelle toujours tu réponds. 
Alors je jubile, en paix sous tes ailes, 
Mon âme a soif, a soif de Toi ! 
  
3. Et quand je te cherche, tu te laisses trouver, 
Rassasies-moi de Ta présence ! 
Je suis une terre altérée, sans eau, 
Mon âme a soif, a soif de toi ! 
  
4. Mes lèvres diront sans fin ton éloge 
Toute ma vie, je veux te bénir. 
Je veux à ton nom élever les mains, 
Mon âme a soif, à soif de toi ! 
 
 

O 

 

Ô Père, Ô Tout-Puissant 
Rimaud/Godard ɀ MP 22-23 

1 
Ô Père, ô Tout-Puissant, 
Ô Bienveillant Seigneur, 
Ton Nom soit béni ! 
Pour le salut du genre humain, 
Tu as envoyé Ton Fils Bien-Aimé : 
Quand le temps fut advenu, 
0ÏÕÒ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ ÃÈÁÃÕÎȟ 
Tu as voulu 
1ÕȭÉÌ ÖÉÅÎÎÅ ÈÁÂÉÔÅÒ ÃÈÅÚ ÌÅÓ ÈÏÍÍÅÓȢ 
 
2 
Ô Verbe, ô Tout-Puissant, 
Ô Très-Aimant Seigneur, 
Ton Nom soit béni ! 

http://notredamedesneiges.over-blog.com/article-27014360.html


Pour le salut du genre humain, 
Tu as pris un corps semblable à nos corps: 
Quand le temps fut advenu, 
0ÏÕÒ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ ÃÈÁÃÕÎȟ 
Tu apparus 
Au coeur désolé de ce monde. 
 
3 
Ô Souffle, ô Tout-Puissant, 
Ô Bienfaisant Seigneur, 
Ton Nom soit béni ! 
Pour le salut du genre humain, 
Ta grâce a choisi la Vierge Marie : 
Quand le temps fut advenu, 
0ÏÕÒ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ ÃÈÁÃÕÎȟ 
4Õ ÌȭÁÓ ÔÅÎÕÅ 
Très humble, au couvert de ton ombre. 

 
 

t 0îÒÅȟ 3ÏÕÒÃÅ ÄÅ ÌȭÁÍÏÕÒ 
C. Tassin ɂ SM 



Ô Père,  
3ÏÕÒÃÅ ÄÅ ÌȭÁÍÏÕÒȟ  
Tu nous as gardés en ce jour  
Dans ta tendresse.  
3É ÊÅ ÎȭÁÉ ÐÁÓ ÃÏÍÐÒÉÓ ÔÁ ÖÏÉØȟ  
Ce soir je rentre auprès de toi,  
Et ton pardon me sauvera  
De la tristesse.  
 
Seigneur, 
Étoile sans déclin, 
Toi qui vis aux siècles sans fin, 
Près de ton Père ! 
Ta main, ce jour, nous a conduits, 
Ton corps, ton sang nous ont nourris : 
Reste avec nous en cette nuit, 
Sainte lumière.  
 
Seigneur, 
Esprit de vérité, 
Ne refuse pas ta clarté 
À tous les hommes. 
OÔÅÉÎÓ ÌÁ ÈÁÉÎÅ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÃĞÕÒÓȟ 
Et que les pauvres qui ont peur 
$ȭÕÎ ÌÅÎÄÅÍÁÉÎ ÓÁÎÓ ÖÒÁÉ ÂÏÎÈÅÕÒ 
%Î ÐÁÉØ ÓȭÅÎÄÏÒÍÅÎÔȢ  
 
Seigneur, 
Reviendras-tu ce soir 
Pour combler enfin notre espoir 
Par ta présence ? 
La table est mise en ta maison 
Où près de toi nous mangerons. 
Pour ton retour, nous veillerons 
0ÌÅÉÎÓ ÄȭÅÓÐïÒÁÎÃÅȢ  
 
 
 

Ô seul Maître des temps 
CFC 



 
Ô seul Maître des temps, 
Jésus, tu nous conduis ; 
Nous suivons tes chemins, 
Nous cherchons ton visage. 
 
Étrangers, pèlerins,  
Toujours prêts à partir, 
Nous portons nos regards 
Vers le Jour et vers l'Heure. 
 
Nous marchons sur tes pas, 
Tu viens à nos devants 
Dans le jeu de la foi, 
Nous guettons l'Invisible. 
 
 
 

Ô Toi qui es sans changement 
A. Rivière ɂ CNPL 
 
Ô Toi qui es sans changement, 
Seigneur du temps, ô Dieu fidèle ; 
Le jour décline, le soir vient : 
Rassemble-nous tous en ta garde. 
 
Accorde-nous la vie sans fin 
Et la vieillesse sans ténèbres ; 
Fais que, le jour de ton retour, 
Ta gloire enfin nous illumine. 
 
Exauce-nous, ô Tout-puissant, 
Par Jésus Christ ton Fils unique 
Qui règne avec le Saint-Esprit 
Depuis toujours et dans les siècles. 
 

 
P 
 

P 30 O Dieu vivant, tu fis le jour 
CFC (Sr Priscille) -Alain DUGUAY 
 
O Dieu vivant, tu fis le jour 
Par la clarté de ta lumière. 
Dans le déclin de ce jour-ci, 
Nous appelons encor ta gloire. 
 
Le soir approche et le soleil 
2ÅÃÏÎÎÁÿÔ ÌȭÈÅÕÒÅ ÏĬ ÉÌ ÓÅ ÃÏÕÃÈÅȢ 
Plongeant le monde dans la nuit, 
Il suit la loi qui est la sienne. 



 
Mais toi, Seigneur et Dieu Très-Haut, 
Entends la voix de ta famille. 
Elle a porté le poids du jour, 
1ÕÅ ÌÅÓ ÔïÎîÂÒÅÓ ÎÅ ÌȭÁÃÃÁÂÌÅÎÔȢ 
 
4ÁÎÄÉÓ ÑÕÅ ÖÅÉÌÌÅ ÅÎ ÎÏÕÓ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȟ 
Tous les faux-jours du siècle passent. 
&ÁÉÓ ÑÕȭÅÎ ÔÁ ÇÒÝÃÅ ÎÏÕÓ ÇÁÒÄÉÏÎÓ 
,Å ÃĞÕÒ ÏÕÖÅÒÔ Û ÔÁ ÌÕÍÉîÒÅȢ 
 
 
 

P 45 Ô Dieu qui fis jaillir de l'ombre 
A. Rivière ɂ CNPL 
 
Ô Dieu qui fis jaillir de l'ombre 
Le monde en son premier matin, 
Tu fais briller dans notre nuit 
La connaissance de ta gloire. 
 
4Õ ÅÓ ÌȭÉÍÁÇÅ ÄÅ ÔÏÎ 0îÒÅ 
Et la splendeur de sa beauté. 
Sur ton visage, ô Jésus Christ, 
Brille à jamais la joie du monde. 
 
Tu es toi même la lumière 
1ÕÉ ÌÕÉÔ ÁÕ ÆÏÎÄ ÄȭÕÎ ÌÉÅÕ ÏÂÓÃÕÒȢ 
Tu es la lampe de nos pas 
Sur une route de ténèbres. 
 
Quand tout décline, tu demeures, 
1ÕÁÎÄ ÔÏÕÔ ÓȭÅÆÆÁÃÅȟ ÔÕ ÅÓ ÌÛ Ȧ 
Le soir descend, tu resplendis 
!Õ ÃĞÕÒ ÄÅ ÔÏÕÔÅ ÃÒïÁÔÕÒÅȢ 
 
%Ô ÑÕÁÎÄ ÌȭÁÕÒÏÒÅ ÑÕÉ ÓȭÁÎÎÏÎÃÅ 
Se lèvera sÕÒ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓȟ 
Tu régneras dans la cité 
Où disparaissent les ténèbres. 
 
 
 
 

P 52 Splendeur jaillie du sein de Dieu 
Rivière ɂ CNPL 
 
1. Splendeur jaillie du sein de Dieu, 
Lumière née de la lumière, 
!ÖÁÎÔ ÑÕÅ ÎÁÉÓÓÅ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓ 
Tu resplendis dans les ténèbres.  
 
ςȢ .ÏÕÓ ÔȭÁÄÏÒÏÎÓȟ &ÉÌÓ ÂÉÅÎ-aimé, 
Objet de toute complaisance ; 
,Å 0îÒÅ ÑÕÉ ÔȭÁ ÅÎÖÏÙï 



Sur toi fait reposer sa grâce.  
 
3. Tu viens au fond de notre nuit 
Pour tous les hommes de ce monde ; 
Tu es la source de la vie 
Et la lumière véritable. 
 
4. Ô Fils unique, Jésus Christ,  
Nous contemplons en ton visage  
La gloire dont tu resplendis  
Auprès de Dieu avant les siècles.  
 
υȢ ,ÅÓ ÔÉÅÎÓ ÎÅ ÔȭÏÎÔ ÐÁÓ ÒÅÃÏÎÎÕȟ  
Et les ténèbres te repoussent ;  
-ÁÉÓ ÄÏÎÎÅ Û ÃÅÕØ ÑÕÉ ÔȭÏÎÔ ÒÅëÕ  
De partager ta plénitude.  
 
6. Toi qui habites parmi nous, 
Ô Verbe plein de toute grâce,  
Enseigne nous la vérité,  
Transforme-nous en ton image.  
 
7. À toi la gloire, ô Père saint,  
À toi, la gloire, ô Fils unique,  
!ÖÅÃ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÃÏÎÓÏÌÁÔÅÕÒȟ  
Dès maintenant et pour les siècles. Amen. 
 
 
 

P 66-33-1 Splendeur de la gloire du Père 
D'après Splendor Paternæ gloriæ. 
CFC (Soeur PRISCILLE) - HERVY J.-P. 
 
1. Splendeur de la gloire du Père, 
Jaillie de la lumière 
Et la manifestant, 
Lumière, 
Fontaine de lumière, 
Illuminant nos jours. 
 
2. Parais, ô Soleil véritable, 
Éveille tous les êtres, 
Éclaire tous les temps ! 
Relève, 
Ranime de ton Souffle 
Ceux qui gisent dans la mort ! 
 
3. Au soir, tu portais nos faiblesses, 
Que la clarté nouvelle 
Annonce ton salut : 
Merveille ! 
,ȭÁÍÏÕÒ ÔÏÕÊÏÕÒÓ ÆÁÉÔ ÇÒÝÃÅȟ 
Fort et miséricordieux ! 
 
4. Parole de vie nourrissante, 



t ÓÏÕÒÃÅ ÄȭÁÌÌïÇÒÅÓÓÅȟ 
Ô vrai pardon de Dieu, 
Partage, 
Répands la sobre ivresse, 
&ÒÕÉÔ ÄÅ ÔÏÎ %ÓÐÒÉÔ ÄȭÁÍÏÕÒ Ȧ 
 
5. Ce jour qui commence, limpide, 
.ÏÕÓ ÏÕÖÒÅ ÌȭÅÓÐïÒÁÎÃÅȟ 
Appelle un autre jour, 
1ÕȭÉÌ ÍÏÎÔÅ 
Dans un midi fidèle, 
Feu que nuit ne peut saisir. 
 
φȢ ,ȭÁÕÒÏÒÅ ÐÒÏÇÒÅÓÓÅ ÅÎ ÓÁ ÃÏÕÒÓÅȟ 
,ȭ!ÕÒÏÒÅ ÖïÒÉÔÁÂÌÅ 
Atteint, embrase tout, 
Ô Verbe, 
Ta gloire dit le Père : 
Dieu totalement donné ! 
 
 
 

0 ρπχ t 0îÒÅȟ 3ÏÕÒÃÅ ÄÅ ÌȭÁÍÏÕÒ 
C. Tassin ɂ SM 
 
Ô Père,  
3ÏÕÒÃÅ ÄÅ ÌȭÁmour,  
Tu nous as gardés en ce jour  
Dans ta tendresse.  
3É ÊÅ ÎȭÁÉ ÐÁÓ ÃÏÍÐÒÉÓ ÔÁ ÖÏÉØȟ  
Ce soir je rentre auprès de toi,  
Et ton pardon me sauvera  
De la tristesse.  
 
Seigneur, 
Étoile sans déclin, 
Toi qui vis aux siècles sans fin, 
Près de ton Père ! 
Ta main, ce jour, nous a conduits, 
Ton corps, ton sang nous ont nourris : 
Reste avec nous en cette nuit, 
Sainte lumière.  
 
Seigneur, 
Esprit de vérité, 
Ne refuse pas ta clarté 
À tous les hommes. 
OÔÅÉÎÓ ÌÁ ÈÁÉÎÅ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÃĞÕÒÓȟ 
Et que les pauvres qui ont peur 
$ȭun lendemain sans vrai bonheur 
%Î ÐÁÉØ ÓȭÅÎÄÏÒÍÅÎÔȢ  
 
Seigneur, 
Reviendras-tu ce soir 
Pour combler enfin notre espoir 



Par ta présence ? 
La table est mise en ta maison 
Où près de toi nous mangerons. 
Pour ton retour, nous veillerons 
0ÌÅÉÎÓ ÄȭÅÓÐïÒÁÎÃÅȢ 
 
 

P 196 Tel un brouillard 
CFC/CNPL ɀ J. Berthier 
 
Tel un brouillard qui se déchire 
Et laisse émerger une cime, 
Ce jour nous découvre, indicible, 
Un autre jour, que l'on devine. 
 
Tout rayonnant d'une promesse, 
Déjà ce matin nous entraîne, 
Figure de l'aube éternelle 
Sur notre route quotidienne. 
 
Vienne l'Esprit pour nous apprendre 
À voir dans ce jour qui s'avance 
L'espace où mûrit notre attente 
Du jour de Dieu, notre espérance. 
 
 
 

Parole du Seigneur Jésus  
Fr. David ɀ J. Berthier I14-40 
 
R/ Parole du Seigneur Jésus : « Je ne vous appelle plus serviteurs, 
Je vous appelle mes amis » Parole de Jésus Christ. 
 
1- ,Å &ÉÌÓ ÕÎÉÑÕÅ ÓȭÅÓÔ ÆÁÉÔ ÌÅ ÓÅÒÖÉÔÅÕÒȟ ,ÕÉ ÑÕÉ ÅÓÔ ÌÅ ÓÅÕÌ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ 
/ÂïÉÓÓÁÎÔ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÃÒÏÉØȟ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÈÏÍÍÅÓ ÄÕ ÍÏÎÄÅ ÅÎÔÉÅÒ ! 
 
2- Pour témoigner de Jésus ÒÅÓÓÕÓÃÉÔïȟ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔ ÎÏÕÓ ÅÓÔ ÄÏÎÎï : 
)Ì ÎÏÕÓ ÅÎÓÅÉÇÎÅ ÁÕ ÌÏÎÇ ÄÅÓ ÊÏÕÒÓ Ìȭ%ÖÁÎÇÉÌÅ ÄÅ ÓÏÎ ÁÍÏÕÒȢ 
 
3- Il nous appelle à le suivre en ce chemin, Lui, le guide et le berger : 
3ÅÒÖÉÒ ÓÅÓ ÆÒîÒÅÓȟ ÃȭÅÓÔ ÒïÇÎÅÒȢ 3Å ÄÏÎÎÅÒȟ ÃȭÅÓÔ ÔÒÏÕÖÅÒ ÌÁ ÊÏÉÅȢ 
 
4- Le Fils unique a donné sa vie pour nous, nous qui sommes des pécheurs : 
! ÎÏÔÒÅ ÔÁÂÌÅ ÉÌ ÓȭÅÓÔ ÁÓÓÉÓȟ ÓÏÎ ÁÍÏÕÒ ÐÕÒÉÆÉÅ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ! 
 
5- Le Corps du Christ est rompu et partagé, pour sceller notre unité : 
5Î ÓÅÕÌ %ÓÐÒÉÔ ÄÏÎÎÅ ÌÁ ÖÉÅ Û Ìȭ%ÇÌÉÓÅ ÄÅ *ïÓÕÓ #ÈÒÉÓÔ ! 
 
 
 

Plh 165 Dans le matin qui se lève 
CFC (s. Marie-Claire et s. Marie-Pierre) 
 
Dans le matin qui se lève 
Nous sommes devant toi, 



Louant ton nom de Père ; 
Et notre aube se tourne 
Vers la source cachée 
De la lumière. 
 
Quand le plein jour illumine 
Nous sommes devant toi, 
Soleil qui nous fascines ; 
L'univers te rend gloire 
%Ô Ìͻ%ÓÐÒÉÔ ÄÁÎÓ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ 
Poursuit son hymne. 
 
Quand sur nous l'ombre s'avance 
Nous sommes devant toi, 
Vivant de ton silence ; 
Mais nos chants vont renaître 
En réponse d'amour 
À ta présence. 
 
Et quand la nuit étincelle 
Nous sommes devant toi, 
Clarté originelle ; 
Nos louanges célèbrent 
Au-delà de ce temps 
L'aube éternelle. 
 
Déjà s'approche ton heure : 
Nous sommes devant toi, 
Tournés vers ta demeure ; 
,Å ÃĞÕÒ ÐÒðÔ Û ÒïÐÏÎÄÒÅ 
Quand la source dira : 
« Viens vers le Père ! » 
  
 
 

Plh 180 / ÑÕÅ ÃȭÅÓÔ ÃÈÏÓÅ ÂÅÌÌÅ 
(Psautier de Genève psaume 92 - XVI ème s.ɀ Harm. : J. Audebert) 
 
1. / ÑÕÅ ÃȭÅÓÔ ÃÈÏÓÅ ÂÅÌÌÅ ÄÅ ÔÅ ÌÏÕÅÒ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÄÅ ÃÈÁÎÔÅÒ ÔÁ ÓÐÌÅÎÄÅÕÒ ÁÕ ÍÉÌÉÅÕ ÄÅÓ ÆÉÄîÌÅÓȢ 1ÕÁÎÄ ÌÅ 
ÊÏÕÒ ÖÉÅÎÔ ÄÅ ÎÁÿÔÒÅ Äȭannoncer ta bonté, et ta fidélité quand la nuit va paraître. 
 
2. Combien grande est ta gloire en tout ce que tu fais, et combien tes hauts faits sont dignes de mémoire ! 
4ÅÓ ĞÕÖÒÅÓ ÓÁÎÓ ÐÁÒÅÉÌÌÅÓ ÏÎÔ ÒïÊÏÕÉ ÍÏÎ ÃĞÕÒ ; je veux chanter Seigneur tes divines merveilles. 
 
3. Les peuples de la terre regarderont vers toi car tu leur ouvriras ta maison de lumière. Sur tous brille ta 
face en ton Fils Jésus-Christ, et par ton Saint-Esprit éternelle est ta grâce. 
 
 

Pour que l'homme soit un fils 
 D. Rimaud ɀ J. Nicrosa / J.-M. Vincent - G297-1 
 
ρȢ 0ÏÕÒ ÑÕÅ ÌȭÈÏÍÍÅ ÓÏÉÔ ÕÎ ÆÉÌÓ Û ÓÏÎ ÉÍÁÇÅ 
$ÉÅÕ ÌȭÁ ÔÒÁÖÁÉÌÌï ÁÕ ÓÏÕÆÆÌÅ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ 
,ÏÒÓÑÕÅ ÎÏÕÓ ÎȭÁÖÉÏÎÓ ÎÉ ÆÏÒÍÅȟ ÎÉ ÖÉÓÁÇÅ 
Son amour nous voyait libres comme lui, 



Son amour nous voyait libres comme lui. 
 
2. Nous tenions de Dieu la grâce de la vie, 
.ÏÕÓ ÌȭÁÖÏÎÓ ÔÅÎÕÅ ÃÁÐÔÉÖÅ ÄÕ ÐïÃÈïȡ 
(ÁÉÎÅ ÅÔ ÍÏÒÔ ÓÏÎÔ ÌÉÇÕïÅÓ ÐÏÕÒ ÌȭÉÎÊÕÓÔÉÃÅ 
Et la loi de tout amour fut délaissée 
Et la loi de tout amour fut délaissée. 
 
σȢ 1ÕÁÎÄ ÃÅ ÆÕÔ ÌÅ ÊÏÕÒ ÅÔ ÌȭÈÅÕÒÅ ÆÁÖÏÒÁÂÌÅȟ 
Dieu nous a donné Jésus le bien-aimé 
,ȭÁÒÂÒÅ ÄÅ ÌÁ ÃÒÏÉØ ÉÎÄÉÑÕÅ ÌÅ ÐÁÓÓÁÇÅ 
Vers un monde où toute chose est consacrée 
Vers un monde où toute chose est consacrée. 
 
4. Qui prendra la route vers ces grands espaces ? 
Qui prendra Jésus pour Maître et pour Ami? 
,ȭÈÕÍÂÌÅ ÓÅÒÖÉÔÅÕÒ Á ÌÁ ÐÌÕÓ ÂÅlle place 
3ÅÒÖÉÒ $ÉÅÕ ÒÅÎÄ ÌȭÈÏÍÍÅ ÌÉÂÒÅ ÃÏÍÍÅ ÌÕÉȢ 
3ÅÒÖÉÒ $ÉÅÕ ÒÅÎÄ ÌȭÈÏÍÍÅ ÌÉÂÒÅ ÃÏÍÍÅ ÌÕÉȢ 
 
 
 
 
 

Présence du Christ 
Isabelle Chaumont ɀ Fr. J.-B. du Jonchay 
 
Rf : Présence du Christ qui se donne,O Sainte Eucharistie. 
Présence du Christ qui se donne car il nous aime d'un amour infini. 
 
1. Jésus, notre miséricorde, 
envoyé par le Père pour sauver tous les hommes. 
En ta présence nous t'adorons !  
 
2. Jésus, Lumière de nos vies, 
rends nous en ta clarté transparents de pureté. 
En ta présence nous t'adorons !  
 
3. Jésus, tendresse inépuisable, 
Toi qui viens nous guérir et panser nos blessures. 
En ta présence nous t'adorons !  
 
4. Jésus, chemin d'éternité, 
prends nous en ton Amour, dans ta joie et ta paix. 
En ta présence nous t'adorons ! 

 
 
 
Processionnal de Saint Martin 
 
1.  Joie pour Sion, en ce jour glorieux où Saint Martin, comparable aux Apôtres, 
 Vainqueur du mal, accueilli dans les cieux, est couronné. 
 
2.  #ȭÅÓÔ ÌÕÉȟ -ÁÒÔÉÎȟ ÌÅ Ðauvre sans éclat,  
 servant prudent et fidèle intendant, 



 qui, riche au ciel, concitoyen des anges, est exalté. 
 
3. Lui, Saint Martin, catéchumène encore,  
 vêtit le pauvre, et dès la nuit venue, 
 tout aussitôt, Jésus, de ce manteau, est revêtu. 
 
 
4.  Puis Saint Martin, mépriÓÁÎÔ ÌÁ ÍÉÌÉÃÅȟ Û ÌȭÅÎÎÅÍÉ ÓÁÎÓ ÁÒÍÅÓ Öeut aller, 
 prêt à moÎÔÒÅÒ ÌÁ ÇÒÝÃÅ ÄÕ ÂÁÐÔðÍÅ ÑÕȭÉÌ a reçu. 
 
5. Lui, Saint Martin, offrant la sainte Hostie, brûle au-dedans de la grâce de Dieu, 
 et au-ÄÅÓÓÕÓȟ ÖÏÉÃÉ ÑÕȭÉÌ ÁÐÐÁÒÁÿÔ ÕÎ ÇÌobe ardent. 
 
 
6.  #ȭÅÓÔ ÌÕÉȟ -ÁÒÔÉÎȟ ÑÕÉ Ðeut ouvrir le ciel,  
 mater la mer et commander la terre, 
 guérir les maux, dominer les démons : homme puissant. 
 
7.  Lui, Saint Martin, ne craignit pas la mort,  
 ni en vivant, de travailler encore, 
 pour accomplir, se donnant tout à Dieu, sa volonté. 
 
 
8.  Lui, Saint Martin, ne nuisit à personne, mais lui, Martin, il fit du bien partout ;  
 par lui, Martin, la Sainte Trinité fut magnifiée. 
 
9.  #ȭÅÓÔ ÌÕÉȟ -ÁÒÔÉÎȟ ÄÏÎÔ Ìe jour de la mort fut à Sévère en songe annoncé, 
 ÔÁÎÄÉÓ ÑÕȭÁÕØ ÃÉÅÕØȟ ÅÎ ÃÈĞÕÒ ÍïÌÏÄÉÅÕØȟ ïÃÌate un chant. 
 
 
10. O Saint Martin, toi Ìȭexcellent pasteur, 
 toi, compagnon des milices des cieux, 
 du loup méchant daigne nous épargner les cruautés. 
 
11. #ȭÅÓÔ ÌÕÉȟ -ÁÒÔÉÎȟ ÄÏÎÔ 3ulpice a voulu  
 noter la vie ; Ambroise était présent 
 près de sa tombe, et lui, tout innocent, entrait aux cieux. 
 
 
12. O Saint Martin, agis comme autrefois, que ta prière à Dieu monte pour nous ; 
 rappelle-ÔÏÉ ÅÔ ÎȭÁÂÁÎÄÏÎÎÅ ÐÁÓ ÃÅÕØ Ñui sont tiens. 
 
 

Q 
 

Que vive mon âme à te louer  
B. Ducatel ɀ IEV 946 
 
Rf : Que vive mon âme à Te louer ! 
Tu as posé une lampe, 
Une lumière sur ma route, 
Ta parole Seigneur (bis) 
 



1 - Heureux ceux qui marchent dans tes voies, Seigneur ! 
$Å ÔÏÕÔ ÍÏÎ ÃĞÕÒ ÊÅ ÖÅÕØ ÇÁÒÄÅÒ ÔÁ 0ÁÒÏÌÅȟ ne me délaisse pas, Dieu de ma joie ! 
 
2 - Heureux ceux qui veulent faire ta volonté,  
Je cours sans peur sur la voie de tes préceptes et mes lèvres publient ta Vérité. 
 
3 - Heureux ceux qui suivent tes commandements ! 
/ÕÉȟ ÐÌÕÓ ÑÕÅ ÌȭÏÒȟ ÑÕÅ ÌȭÏÒ ÆÉÎ ÊȭÁÉÍÅ ÔÁ ÌÏÉȟ plus douce que le miel, est ta promesse 
 
4 - Heureux ceux qui méditent sur la sagesse ! 
Vivifie-moi, apprends-moi tes volontés ; dîÓ ÌȭÁÕÂÅȟ ÄÅ ÔÁ ÊÏÉÅ ÔÕ ÍȭÁÓ ÃÏÍÂÌïȢ 
 
 
 

1ÕȭÅØÕÌÔÅ ÔÏÕÔ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓ 
#ÏÍÍÕÎÁÕÔï ÄÅ Ìȭ%ÍÍÁÎÕÅÌ - DEV44-72 
 
1ÕȭÅØÕÌÔÅ ÔÏÕÔ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓȟ 
Que soit chantée en tous lieux  
La puissance de Dieu.  
Dans une même allégresse  
Terre et cieux dansent de joie,  
Chantent alléluia.  
 
Par amour des pécheurs, la lumière est venue, 
%ÌÌÅ Á ÃÈÁÎÇï ÌÅÓ ÃĞÕÒÓȟ 
$Å ÔÏÕÓ ÃÅÕØ ÑÕÉ ÌȭÏÎÔ ÒÅÃÏÎÎÕÅȢ 
 
Vous étiez dans la nuit, maintenant jubilez 
Dieu vous donne la vie, 
0ÁÒ ÁÍÏÕÒ )Ì ÓȭÅÓÔ ÉÎÃÁÒÎïȢ 
 
Exultez rendez gloire, chantez que Dieu est bon, 
Christ est notre victoire, 
Il est notre Résurrection. 
 
Que chacun reconnaisse : Jésus est notre Roi. 
Rejetons nos tristesses, 
Pour une éternité de joie. 
 
4ÏÉ ÌȭÕÎÉÑÕÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÅÎÖÏÉÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÄȭÁÍÏÕÒȢ 
Viens régner dans ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȟ 
Nous voulons hâter ton retour. 
 
 

R 
 

Recevez le Christ  
Communauté de l'Emmanuel (B. Laplaize) - n° 19-16 
 
1. Voici le Fils aimé du Père,  
Don de Dieu pour sauver le monde.  
Devant nous il est là, il se fait proche,  



Jésus, l'Agneau de Dieu !  
 
Rf :  Recevez le Christ doux et humble,  
Dieu caché en cette hostie.  
Bienheureux disciples du Seigneur,  
2ÅÐÏÓÅÚ ÓÕÒ ÓÏÎ ÃĞÕÒȟ ÁÐÐÒÅÎÅÚ ÔÏÕÔ ÄÅ ÌÕÉȢ  
 
2. Jésus, jusqu'au bout tu nous aimes,  
Tu prends la condition d'esclave.  
Roi des rois, tu t'abaisses jusqu'à terre 
Pour nous laver les pieds.  
 
3. Seigneur, comme est grand ce mystère,  
Maître comment te laisser faire ?  
En mon corps, en mon âme pécheresse,  
Tu viens pour demeurer.  
 
4. Je crois, mon Dieu, en toi j'espère.  
Lave mes pieds et tout mon être :  
$Å ÔÏÎ ÃĞÕÒȟ ÆÁÉÓ ÊÁÉÌÌÉÒ ÅÎ ÍÏÉ ÌÁ ÓÏÕÒÃÅȟ  
L'eau vive de l'Esprit.  
 
5. Seigneur, tu m'appelles à te suivre.  
Viens au secours de ma faiblesse.  
%Î ÍÏÎ ÃĞÕÒȟ ÖÉÅÎÓȟ ïÔÁÂÌÉÓ ÔÁ ÄÅÍÅÕÒÅȟ  
Que brûle ton Amour.  
 
 
 

Recevez le Corps du Christ 
D. Bourgeois - J.-Ph. Revel - D 585 
 
Rf : Recevez le corps du Christ buvez à la source immortelle ! 
 
1- Adorons le corps très saint du Christ, l'Agneau de Dieu 
Le Corps très saint de celui qui s'est livré pour notre salut. 
 
2- Le Corps très saint de celui qui a donné à ses disciples  
Les mystères de la grâce, de l'alliance nouvelle. 
 
3. le corps très saint par qui nous avons reçu la victime non sanglante, 
Le corps très saint du grand prêtre élevé plus haut que les cieux. 
 
4. Le corps très saint qui a justifié la pécheresse en pleurs. 
Le corps très saint qui nous purifie par son sang. 
 
υȢ ÌÅ ÃÏÒÐÓ ÔÒîÓ ÓÁÉÎÔ ÑÕÉ Á ÌÁÖï ÌÅÓ ÐÉÅÄÓ ÄÅ ÓÅÓ ÄÉÓÃÉÐÌÅÓ ÁÖÅÃ ÌȭÅÁÕ 
,Å ÃÏÒÐÓ ÇÒîÓ ÓÁÉÎÔ ÄÅ ÃÅÌÕÉ ÑÕÉ Á ÐÕÒÉÆÉï ÌÅÕÒ ÃĞÕÒ ÁÖÅÃ Ìȭ%ÓÐÒÉÔȢ 
 
6. le corps très saint qui a reçu le baiser par trahison, 
%Ô ÑÕÉ Á ÁÉÍï ÌÅ ÍÏÎÄÅ ÊÕÓÑÕȭÛ ÓÏÕÆÆÒÉÒ ÌÁ ÍÏÒÔȢ 
 
11- Nous avons rompu le pain et béni la coupe du salut  
Que ton sang, ô Christ, soit pour nous la source de la vie.  
 



13-Qui mange de ce pain et boit à cette coupe  
Celui-là demeure en Dieu, et Dieu demeure en lui.  
 
14- Le Seigneur a donné le pain du ciel, l'homme a mangé le pain des anges,  
Recevons avec crainte le sacrement céleste.  
 
15- Approchons-nous de l'autel du Seigneur avec un ÃĞÕÒ purifié,  
Et comblés de l'Esprit, Rassasions-nous de la douceur du Seigneur.   
 
16- Vois ton peuple ici rassemblé dans le parfum de ta joie, 
Accorde-ÌÕÉ ÄÅ ÒÅÓÔÅÒ ÄÁÎÓ ÌÁ ÐÁÉØ ÅÔ ÄÁÎÓ ÌȭÁmour fraternel. 
 
 
 

2ÅÇÁÒÄÅÚ ÌȭÈÕÍÉÌÉÔï ÄÅ $ÉÅÕ 
ɉÄȭÁÐÒîÓ ÌÅÓ ïÃÒÉÔÓ ÄÅ 3ÁÉÎÔ &ÒÁÎëÏÉÓ Äȭ!ÓÓÉÓÅɊ - A.-S. Rahm  
 
Admirable grandeÕÒȟ ÅǲÔÏÎÎÁÎÔÅ ÂÏÎÔÅǲ ÄÕ -ÁÉÔÒÅ ÄÅ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓ  
1ÕÉ ÓȭÈÕÍÉÌÉÅ ÐÏÕÒ ÎÏÕÓ ÁÕ ÐÏÉÎÔ ÄÅ ÓÅ ÃÁÃÈÅÒ ÄÁÎÓ ÕÎÅ ÐÅÔÉÔÅ ÈÏÓÔÉÅ ÄÅ ÐÁÉÎȢ Rf  
 
Rf ȡ 2ÅÇÁÒÄÅÚ ÌȭÈÕÍÉÌÉÔï ÄÅ $ÉÅÕȟ 2ÅÇÁÒÄÅÚ ÌȭÈÕÍÉÌÉÔï ÄÅ $ÉÅÕȟ 2ÅÇÁÒÄÅÚ ÌȭÈÕÍÉÌÉÔï ÄÅ $ÉÅÕȟ ÅÔ 
faites-ÌÕÉ ÈÏÍÍÁÇÅ ÄÅ ÖÏÓ ÃĞÕÒÓȢ 
 
Faites-vous tout petits, vous aussi devant Dieu pour être élevés par Lui,  
Ne gardez rien pour vous, offrez-vous tout entiers à Dieu qui se donne à vous. Rf  
 
 
 

Rendons gloire à notre Dieu  
Communauté de l´Emmanuel (J.-F. Léost) - n° 13-34 
 
Rf : Rendons gloire à notre Dieu ! 
Lui qui fit des merveilles,  
Il est présent au milieu de nous  
Maintenant et à jamais !  
 
1. Louons notre Seigneur,  
Car grande est sa puissance,  
Lui qui nous a créés,  
Nous a donné la vie.  
 
2. Invoquons notre Dieu, 
Demandons-lui sa grâce, 
Il est notre Sauveur, 
Notre libérateur. 
 
3. Oui le Seigneur nous aime, 
Il s´est livré pour nous. 
Unis en son amour,  
Nous exultons de joie. 
 
4. Dieu envoie son Esprit, 
Source de toute grâce, 
Il vient guider nos pas 
Et fait de nous des saints. 



 
5. Gloire à Dieu notre Père, 
À son Fils Jésus-Christ, 
À l´Esprit de lumière 
Pour les siècles des siècles.  
 
 
 

Roi de clarté 
ɉÄȭÁÐÒîÓ ÌÅÓ ÍÅÓÓÁÇÅÓ ÄÅ "ÅÎÏÿÔ 86) ÁÕØ *-* ɀ Fr. J.-B. du Jonchay) 
 
Rf : Roi de clarté, Sainte Lumière Ô Christ, nous voulons t'adorer. 
Ton Corps livré donne la vie à toute humanité. Roi de clarté, Sainte Lumière, Ô Christ, nous 
t'adorons. 
 
Pain vivant descendu du ciel pour donner la vie au monde,  
!ÇÎÅÁÕ ÖïÒÉÔÁÂÌÅ ÑÕÉ ÄÏÎÎÅ ÌÁ ÖÉÅ ÐÏÕÒ ÌÅ ÓÁÌÕÔ ÄÅ ÌȭÈÕÍÁÎÉÔïȟ  
Christ présent dans le taberÎÁÃÌÅ ÄÅ ÌÁ -ÉÓïÒÉÃÏÒÄÅȟ ÄÁÎÓ ÌÅ ÓÁÃÒÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌȭÁÕÔÅÌȢ Rf 
 
Présence divine devant nous, présence au milieu de nous 
Tu voiles mystérieusement ta Gloire dans un silence sacré 
Mais en Toi seul se dévoile à nos yeux le vrai visage de Dieu. Rf 
 
4Õ ÔȭÅÓ ÆÁÉÔ ÐÏÕr nous le grain de blé, celui qui tombe en terre 
#ÅÌÕÉ ÑÕÉ ÍÅÕÒÔ ÅÔ ÐÏÒÔÅ ÄÕ ÆÒÕÉÔ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÆÉÎ ÄÕ ÍÏÎÄÅ  
4Õ ÎÏÕÓ ÉÎÖÉÔÅÓ ÅÎ ÐîÌÅÒÉÎÁÇÅ ÉÎÔïÒÉÅÕÒȟ ÔÕ ÎÏÕÓ ÁÐÐÅÌÌÅÓ Û ÌȭÁÄÏÒÁÔÉÏÎȢ Rf 
 
3ÁÃÒÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÁ ÖÉÃÔÏÉÒÅ ÄÅ Ìȭ!ÍÏÕÒ ÑÕÉ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÅ ÌÁ ÍÏÒÔ ÅÎ ÖÉÅȟ 
SourÃÅ ÄÕ ÒÅÎÏÕÖÅÌÌÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÁ ÃÒïÁÔÉÏÎ ÄÁÎÓ Ìȭ!ÍÏÕÒȟ  
Tu es le visage de notre bonheur, toi seul nous donne la plénitude de la vie. Rf 
 
 

S 
 

S 69-1 Tu as été plongé dans la mort de Jésus 
 
1. Tu as été plongé dans la mort de Jésus Ƞ ÑÕÅ ÌÁ ÍÏÒÔ ÄÅ *ïÓÕÓ ÔȭÅÍÐÏÒÔÅ vers le Père. 
 
Rf. : Et nous te reverrons dans sa maison ! Et nous te reverrons dans sa maison ! 
 
2. Tu as été marqué par la croix de Jésus ȡ ÑÕÅ ÌÁ ÃÒÏÉØ ÄÅ *ïÓÕÓ ÔȭÅÍÐÏÒÔÅ ÖÅÒÓ ÌÅ 0îÒÅȢ R/ 
 
3. Tu as été greffé sur la vie de Jésus Ƞ ÑÕÅ ÌÁ ÖÉÅ ÄÅ *ïÓÕÓ ÔȭÅÍÐÏÒÔe vers le Père. R/ 
 
4. 4Õ ÁÓ ïÔï ÂÒĮÌï ÐÁÒ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÄÅ *ïÓÕÓ Ƞ ÑÕÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÄÅ *ïÓÕÓ ÔȭÅÍÐÏÒÔÅ ÖÅÒÓ ÌÅ 0îÒÅȢ 2Ⱦ 
 
5. Tu as été lavé par le sang de Jésus Ƞ ÑÕÅ ÌÅ ÓÁÎÇ ÄÅ *ïÓÕÓ ÔȭÅÍÐÏÒÔÅ ÖÅÒÓ ÌÅ 0îÒÅȢ 2Ⱦ 
 
6. Tu as été nourri par le corps de Jésus ; que le corps de JéÓÕÓ ÔȭÅÍÐÏÒÔÅ ÖÅÒÓ ÌÅ 0îÒÅȢ 2Ⱦ 
 

7. 4Õ ÁÓ ÖÏÕÌÕ ÓÅÒÖÉÒ ÐÏÕÒ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ *ïÓÕÓ Ƞ ÑÕÅ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ *ïÓÕÓ ÔȭÅÍÐÏÒÔÅ ÖÅÒÓ ÌÅ 0îÒÅȢ R/ 
 



 
Seigneur Jésus, Tu es présent 
 
1. Seigneur Jésus, Tu es présent dans Ton Eucharistie, 
$ÁÎÓ ÃÅÔÔÅ ÈÏÓÔÉÅ ÎÏÕÓ 4ȭÁÄÏÒÏÎÓ ÅÔ ÎÏÕÓ 4Å Íagnifions.  
 
2. Toi qui es Dieu, Toi qui es Roi, Tu nous as tout donné. 
4Õ ÅÓ ÌÅ #ÈÒÉÓÔȟ 4Õ ÅÓ Ìȭ!ÇÎÅÁÕ ÉÍÍÏÌï ÓÕÒ ÌÁ #ÒÏÉØȢ  
 
3. Dans Ta Passion Tu as porté chacun de nos péchés. 
Ton sang versé nous a lavés et nous a rachetés.  
 
4. Saint Jean a vu le sang ÅÔ ÌȭÅÁÕ ÊÁÉÌÌÉÒ ÄÅ 4ÏÎ ÃĖÔïȢ 
4ÏÎ %ÓÐÒÉÔ 3ÁÉÎÔ ÎÏÕÓ ÅÓÔ ÄÏÎÎï ÃÏÍÍÅ ÕÎ ÆÌÅÕÖÅ ÄȭÅÁÕ ÖÉÖÅȢ  
 
5. Oui, nous croyons à Ta Victoire par Ta Résurrection. 
Oui, nous croyons que dans Ta Gloire à jamais nous vivrons.  
 
 
 

Seigneur, si ton amour veille sur nous 
 
R/ Seigneur, si ton amour veille sur nous, nous dormirons en paix. 
 
1. Accorde à mes paupières un sommeil léger, pour que ma voix pour te chanter, ne demeure pas 
longtemps muette. R/ 
 
2. Ta création veillera pour psalmodier avec les anges. Que mon sommeil en ta présence, fasse monter 
vers toi ma prière. R/ 
 
3. Que la nuit ne garde rien des fautes du jour passé. Que les folies de la nuit ne peuplent pas mes songes. 
Même endormi, que mon esprit, ô Dieu te chante ! O Père et Fils et Saint Esprit, à Toi honneur, puissance 
et gloire, dans les siècles des siècles. Amen ! R/ 

 
 
 
Si le Père vous appelle 
D. Rimaud ɀ J. Berthier - T154-1 
 
1. Si le Père vous appelle à aimer comme il vous aime dans le feu de son Esprit,  
Bienheureux êtes-vous ! 
Si le monde vous appelle à lui rendre une espérance, à lui dire son salut, 
Bienheureux êtes-vous ! 
Si l'Eglise vous appelle à peiner pour le royaume aux travaux de la moisson, 
Bienheureux êtes-vous ! 
 
Rf : Tressaillez de joie ! Tressaillez de joie ! 
Car vos noms sont inscrits pour toujours dans les cieux ! 
Tressaillez de joie ! Tressaillez de joie ! 
#ÁÒ ÖÏÓ ÎÏÍÓ ÓÏÎÔ ÉÎÓÃÒÉÔÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÃĞÕÒ ÄÅ $ÉÅÕ Ȧ  
 
2. Si le Père vous appelle à quitter toute richesse pour ne suivre que son Fils, 
Bienheureux êtes-vous ! 
Si le monde vous appelle à marcher vers la lumière pour trouver la vérité, 



Bienheureux êtes-vous ! 
Si l'Eglise vous appelle à tenir dans la prière au service des pécheurs, 
Bienheureux êtes-vous ! 
3. Si le Père vous appelle à la tâche des Apôtres, en témoins du seul Pasteur, 
Bienheureux êtes-vous ! 
3É ÌÅ ÍÏÎÄÅ ÖÏÕÓ ÁÐÐÅÌÌÅ Û ÌȭÁÃÃÕÅÉÌ ÅÔ ÁÕ ÐÁÒÔÁÇÅȟ ÐÏÕÒ ÂÝÔÉÒ ÓÏÎ ÕÎÉÔïȟ 
Bienheureux êtes-vous ! 
3É Ìͻ%ÇÌÉÓÅ ÖÏÕÓ ÁÐÐÅÌÌÅ Û ÒïÐÁÎÄÒÅ Ìȭ%ÖÁÎÇÉÌÅ ÅÎ ÔÏÕÔ ÐÏÉÎÔ ÄÅ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓȟ 
Bienheureux êtes-vous ! 
 
 
 

Slh 4 Dieu, tu révèles ta lumière 
Claude Bernard 
 
Dieu, tu révèles ta lumière 
A ceux qui passent par la nuit ; 
Béni sois-tu 
Pour les yeux qui s'ouvrent aujourd'hui 
Dans la terre nouvelle : 
Ils te rencontrent, Dieu vivant ! 
 
Gloire  à  toi,  Seigneur, 
Lumière  du  Royaume !G 
 
Tu leur dévoiles ton visage 
Après l'Exode et la Nuée; 
Béni sois-tu 
Pour les yeux où danse un reflet 
De l'aurore pascale : 
Ils te contemplent, Dieu vivant !  
 
Gloire  à  toi,  Seigneur, 
Lumière  du  Royaume ! 
 
Tu leur découvres ta présence 
Et l'allégresse des sauvés ; 
Béni sois-tu 
Pour les morts qui trouvent la paix 
Dans la joie de tes Noces : 
Ils sont ta gloire, Dieu vivant ! 
 
Gloire  à  toi,  Seigneur, 
Lumière  du  Royaume ! 
 
Tu les attires en ton Mystère 
Avec la force de l'Esprit; 
Béni sois-tu 
Pour les corps où monte la vie 
Jusqu'à l'Aube éternelle : 
Ils ressuscitent, Dieu vivant! 
 
Gloire  à  toi,  Seigneur, 
Lumière  du  Royaume ! 

 



 
 
Sous ton voile de tendresse 
Communauté Emmanuel ɀ n° 17-55 

 
1. Sous ton voile de tendresse nous nous réfugions, prends-ÎÏÕÓ ÄÁÎÓ ÔÏÎ ÃĞÕÒ ÄÅ ÍîÒÅ ÏĬ ÎÏÕs 
revivrons. Marie, Mère du Sauveur, nous te bénissons. 
 
Rf : Marie, notre Mère garde-nous dans la paix. Refuge des pécheurs, protège tes enfants. 
 
2. 1ÕÁÎÄ ÎÏÕÓ ÓÏÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÌȭïÐÒÅÕÖÅȟ ÖÉÅÎÓ ÎÏÕÓ ÖÉÓÉÔÅÒȢ $Å ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÄÁÎÇÅÒÓ ÄÕ ÍÏÎÄÅȟ ÖÉÅÎÓ ÎÏÕÓ 
délivrer. Marie, Mère du Sauveur, prends-nous en pitié. 
 
3. Marie, Vierge immaculée, apprends-ÎÏÕÓ Û ÐÒÉÅÒȢ 1ÕÅ ÄÅÍÅÕÒÅÎÔ ÄÁÎÓ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÌÅ ÓÉÌÅÎÃÅ ÅÔ ÌÁ ÐÁÉØȢ 
Marie, Mère du Sauveur, veille à nos côtés. 
 
 

T 
 

Tb1 Viens, lève-toi 
 

Rf : Viens, lève toi ! Moi, le Seigneur, jÅ ÔȭÁÐÐÅÌÌÅȢ !ÖÁÎÃÅ ÁÖÅÃ ÔÏÕÔÅ Ìȭ%ÇÌÉÓÅȟ 6ÉÅÎÓȟ ÓÕÉÓ ÍÏÉȟ ÊÅ 
marche avec toi. 
 
ρȢ *Å ÖÏÕÓ ÁÉ ÃÈÏÉÓÉ ÁÆÉÎ ÑÕÅ ÖÏÕÓ ÁÎÎÏÎÃÉÅÚ ÌÁ ÊÏÉÅ ÄÅ Ìȭ%ÖÁÎÇÉÌÅ : Nous voici, Seigneur ! 
 
2. Vous ðÔÅÓ ÍÅÓ ÆÒîÒÅÓ ÅÔ ÍÅÓ ÁÍÉÓȟ ÓÏÙÅÚ ÔïÍÏÉÎÓ ÄÅ ÌÁ ÊÏÉÅ ÄÅ Ìȭ%ÖÁÎÇÉÌÅ : Nous voici, Seigneur ! 
 
3. Celui ÑÕÉ ÃÒÏÉÔ ÆÅÒÁ ÌÅÓ ÍðÍÅÓ ĞÕÖÒÅÓ ÑÕÅ ÍÏÉ ȡ ÆÁÉÔÅÓ ÇÒÁÎÄÉÒ ÌÁ ÊÏÉÅ ÄÅ Ìȭ%ÖÁÎÇÉÌÅ : Nous voici, 

Seigneur ! 
 

 
 
Toi, Notre Dame 
C. Rozierm et M. Wackenheim - V153 
 
Rf : Toi, Notre Dame, nous te chantons ! Toi, Notre Mère, nous te prions !  
 
1. Toi qui portes la vie, toi qui portes la joie, Toi que touches l'Esprit, toi que touches la Croix. 
 
2. Toi qui donnes l'espoir, toi qui gardes la foi, Toi qui passes la mort, toi debout dans la joie. 
 
3. Toi le ÃĞÕÒ sur la main, toi la joie pour les yeux, Toi le miel et le vin, ô sourire de Dieu. 
 
 
 

Toi qui viens pour tout sauver 
 C. Rozier - adaptation Basilique St Martin, Tours - Enchiridion Erfurt - E 68   
 
1. Toi qui viens pour tout sauver, 
L´univers périt sans toi ; 
Fais pleuvoir sur lui ta joie, 



Toi qui viens pour tout sauver. 
 
2. Viens sauver tes fils perdus, 
Dispersés, et loin de toi ; 
Dieu qui fus un jour en croix, 
Viens sauver tes fils perdus. 
 
3. Viens offrir encore ta joie, 
garde nous de tout péché, 
revêts-nous de ta bonté, 
Viens offrir encore ta joie. 
 
4. Toi qui viens pour tout sauver, 
Fais lever enfin le jour 
De la paix dans ton amour, 
Toi qui viens pour tout sauver. 
 
 

Tu fais ta demeure en nous Seigneur 
Emmanuel 
 
R/ Tu es là présent, livré pour nous. 
Toi le tout petit, le serviteur.  
Toi, le Tout Puissant, humblement tu t'abaisses.  
Tu fais ta demeure en nous Seigneur.  
 
1 - Le pain que nous mangeons, le vin que nous buvons, 
c'est ton corps et ton sang, 
4Õ ÎÏÕÓ ÌÉÖÒÅÓ ÔÁ ÖÉÅȟ ÔÕ ÎÏÕÓ ÏÕÖÒÅÓ ÔÏÎ ÃĞÕÒȟ 
tu fais ta demeure en nous Seigneur. 
 
2 - Par le don de ta vie, 
ÔÕ ÄïÓÉÒÅÓ ÁÕÊÏÕÒÄͻÈÕÉ ÒÅÐÏÓÅÒ ÅÎ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ 
Brûlé de charité, assoiffé d'être aimé, 
tu fais ta demeure en nous Seigneur. 
 
3 - Unis à ton amour, tu nous veux 
pour toujours ostensoirs du Sauveur, 
En notre humanité, tu rejoins l'égaré, 
tu fais ta demeure en nous Seigneur.  
 
 

U 

 
Ulh Par amour des hommes 
 
St ȡ 0ÁÒ ÁÍÏÕÒ ÄÅÓ ÈÏÍÍÅÓȟ *ïÓÕÓ ÍÏÎ 3ÁÕÖÅÕÒȟ ÔÕ ÐÁÓÓÁÉÓ ÅÎ ÆÁÉÓÁÎÔ ÌÅ ÂÉÅÎȢ -ÁÿÔÒÅ ÑÕÉ ïÃÌÁÉÒÅ ÌÅÓ ÃĞÕÒÓȟ 
Berger qui rassemble ton troupeau, toi qui panses toute blessure, si tu le veux, tu peux me guérir. 
 
Rf : Seigneur Jésus si tu le veux, tu peux me guérir. 
 
1. Loue ô mon âme le Seigneur, je veux louer le Seigneur tant que je vis. 
 



2. Il rend justice aux opprimés, il donne aux affamés du pain. 
 
3. )Ì Á ÐÒÉÓ ÓÕÒ ÌÕÉ ÎÏÓ ÉÎÆÉÒÍÉÔïÓȟ ÉÌ ÓȭÅÓÔ chargé de nos maladies. 
 
4. Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit pour les siècles des siècles. Amen. 
 

 
 
Ulh 62 Ni la violence des puissants 
CFC ɀ J. GELINEAU 

 
Stance : Ni la violence des puissants, ni la violence des puissants, ni la science des prudents, ne forcent le 
Royaume, mais la faiblesse des petits et la patience des humbles pénètrent les secrets de Dieu. 
 
Rf : Béni sois-tu, notre Père, allégresse des pauvres ! 
 
1. Tu écoutes le cri des malheureux, tu les accueilles et les rassures. 
 
2. Tu diriges les humbles vers la justice, tu leur enseignes ton chemin. 
 
3. Tu retiens tous ceux qui tombent, tu redresses les accablés. 
 
4. Tu révèles ton visage aux enfants, tu leur apprends la louange. 
 
 
 

Ulh 63 Perdre sa vie 
 
St : Perdre sa vie pour accueillir le Christ, se livrer au Christ pour rencontrer le Père, se trouver soi-même 
comme un don de Dieu. 
 
Rf : Je te suivrai, Jésus, montre-moi le chemin. 
 
1. 1ÕÉ ÁÉÍÅ ÓÏÎ 0îÒÅ ÅÔ ÓÁ ÍîÒÅ ÐÌÕÓ ÑÕÅ ÍÏÉ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÄÉÇÎÅ ÄÅ ÍÏÉȢ Rf 
 
2. 1ÕÉ ÒÅÆÕÓÅ ÄÅ ÐÒÅÎÄÒÅ ÓÁ ÃÒÏÉØ ÎȭÅÓÔ pas digne de moi. Rf 
 
3. Qui perd sa vie à cause de moi la gardera. St. 
 

 
 
5ÌÈχρ )Ì ÅÓÔ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄ ÑÕÅ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒ 
CFC ɀ P. Esquivie 

 
St ȡ )Ì ÅÓÔ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄ ÑÕÅ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒȟ ÌÅ #ĞÕÒ ÄÅ ÎÏÔÒÅ $ÉÅÕȢ %ÌÌÅ ÅÓÔ ÐÌÕÓ ÆÏÒÔÅ ÑÕÅ ÎÏÔÒÅ ÆÏÒÃÅȟ ÌÁ ÆÁÉÂÌÅÓÓÅ ÄÕ 
Christ : folie pour les hommes, sagesse du Royaume. 
 
Rf : Heureux les humbles ils possèderont la terre. 
 
1. Humiliez-ÖÏÕÓ ÓÏÕÓ ÌÁ ÍÁÉÎ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÁÆÉÎ ÑÕȭÉÌ ÖÏÕÓ ïÌîÖÅ ÁÕ ÔÅÍÐÓ ÄÅ ÓÁ ÖÉÓÉÔÅȢ 
 
2. $ÅÖÅÎÅÚ ÓÅÍÂÌÁÂÌÅÓ ÁÕØ ÐÅÔÉÔÓ ÅÎÆÁÎÔÓȟ ÃȭÅÓÔ Û ÅÕØ ÑÕȭÁÐÐÁÒÔÉÅÎÔ ÌÅ 2ÏÙÁÕÍÅ. 
 
3. Ayez entre vous les sentiments du Christ ȡ ÉÌ ÏÂïÉÔ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÍÏÒÔ ÅÔ $ÉÅÕ ÌȭÁ ÅØÁÌÔïȢ 



 
 
 

Ulh 75 Sur la trace de tes pas 
 
St : Sur la trace de tes pas a fleuri la justice pour les pauvres ; tu dis « Effata Ȼ ÅÔ ÌÅÓ ÏÒÅÉÌÌÅÓ ÓȭÏÕÖÒÅÎÔ ; tu 
écoutes, les langues se délient pour la louange ; tu étends la main et nous sommes guéris.  
 
Rf ȡ !ÄÍÉÒÁÂÌÅÓ ÓÏÎÔ ÔÅÓ ĞÕÖÒÅÓȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ -ÁÿÔÒÅ ÄÅ ÌÁ 6ÉÅ ! 
 
1. Tu fais la joie de tes fidèles, tu entends leur cri, tu les sauves. 
 
2. 4Õ ÇÕïÒÉÓ ÌÅÓ ÃĞÕÒÓ ÂÒÉÓïÓ ÅÔ ÔÕ ÓÏÉÇÎÅÓ ÌÅÕrs blessures. 
 
3. Tu délies les enchaînés, tu ouvres aux captifs la porte du bonheur. 
 
4. Bénissons le Seigneur en tout temps, sa louange toujours sur nos lèvres. 
 
 
 

Ulh 79 Nulle autre dette 
CFC ɀ Sr Madeleine  

 
St ȡ .ÕÌÌÅ ÁÕÔÒÅ ÄÅÔÔÅ ÑÕÅ ÌȭÁÍÏÕÒȟ ÎÕÌÌÅ ÁÕÔÒÅ ÖïÒÉÔïȢ 0ÏÉÎÔ ÄȭÁÍÏÕÒ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄ ÑÕÅ ÌÅ ÐÁÒÄÏÎȟ 
ÎÕÌÌÅ ÁÕÔÒÅ ÓÏÕÒÃÅ ÄȭÏĬ ÒÅÎÁÉÓÓÅ ÌÁ ÖÉÅȢ 
 
Rf : Heureux celui qui pardonne : il accueille ton pardon, Seigneur. 
 
ρȢ ; ÃÅÃÉ ÌȭÁÍÏÕÒ ÓȭÅÓÔ ÆÁÉÔ ÃÏÎÎÁÿÔÒÅ ȡ ÌÅ ÆÉÌÓ ÄÅ $ÉÅÕȟ ÐÏÕÒ ÖÏÕÓȟ Á ÄÏÎÎï ÓÁ ÖÉÅȢ 
 
2. Le Seigneur vous a pardonné, faites de même à votre tour. 
 
3. Aimez, aimez en vérité, vous connaîtrez la paix de Dieu. 
 
 

 
Ulh 80 Un seul est notre Père 
CFC ɀ Sr Madeleine 
 
St ȡ 5Î ÓÅÕÌ ÅÓÔ ÎÏÔÒÅ 0îÒÅȟ $ÉÅÕ ÑÕÉ ÎÏÕÓ Á ÁÉÍïÓ ÊÕÓÑÕȭÛ ÄÏÎÎÅÒ ÓÏÎ &ÉÌÓȢ 5Î ÓÅÕÌ ÅÓÔ ÎÏÔÒÅ Maître, Jésus le 
Fils de Dieu, le Serviteur de tous. 
 
Rf : Ton amour Seigneur est la lumière de nos pas. 
 
1. 0ÒÅÎÅÚ Û ÃĞÕÒ ÄÅ ÇÌÏÒÉÆÉÅÒ ÍÏÎ .ÏÍȟ ÁÉÍÅÚ-vous les uns les autres. Rf 
 
2. Soyez prévenants les uns pour les autres, et vous serez fils de votre Père. Rf 
 
3. Portez les fardeaux les uns des autres, et vous accomplirez la loi du Christ. Rf / Stance / Rf 
 
 

V 



 

V144 Réjouis-toi, Marie 
Georges Plaisantin 
 
Rf : Réjouis-toi, Marie, toute aimée de Dieu Réjouis-toi, mère de Dieu.  
 
1. Marie, le Seigneur est toujours avec toi. Mère, femme comblée entre toutes les femmes. 
 
2. Marie, ton enfant est le Fils bien-ÁÉÍïȢ -îÒÅȟ $ÉÅÕ ÔȭÁ ÃÈÏÉÓÉȟ ÐÏÒÔÅ-lui nos prières. 
 
3. Marie, par Jésus obtiens-nous le pardon. Mère, guide nos pas vers le Dieu de lumière. 
 
 
 

V 216-1 Elle est bénie de Dieu 
CFC - Gelineau 
 
Elle est bénie de Dieu, 
La Vierge 
Docile au souffle de l'Esprit, 
%ÌÌÅ ÅÓÔ ÂïÎÉÅ ÄÅ $ÉÅÕױȦ 
Voici la nouvelle Ève 
Promise aux joies du paradis. 
 
Elle est bénie de Dieu, 
La Femme 
Qui met au jour le premier-né, 
Elle est bénie de Dieu 
4ÏÕÔ ÈÏÍÍÅ ÌÁ ÐÒÏÃÌÁÍÅױȡ 
Heureuse en son humilité. 
 
Elle est bénie de Dieu, 
La Mère 
Qui voit mourir son Fils en croix, 
%ÌÌÅ ÅÓÔ ÂïÎÉÅ ÄÅ $ÉÅÕױȦ 
Debout, près du calvaire, 
Elle ouvre l'âge de la foi. 
 
Elle est bénie de Dieu, 
La Reine 
Qui prie pour nous, pauvres pécheurs, 
%ÌÌÅ ÅÓÔ ÂïÎÉÅ ÄÅ $ÉÅÕױȦ 
Sa gloire nous entraîne 
Au jour promis par le Seigneur. 
 
 
 

V 231 Marie, Tendresse des pauvres 
J.-N. Klinguer  
 
1. Marie, tendresse des pauvres 
Marie, sagesse des faibles 
Marie, notre mère priez pour nous (bis) 
 
2. Marie, lumière féconde 



Marie, prière du monde 
Marie, notre force priez pour nous (bis) 
 
σȢ -ÁÒÉÅȟ ÐÒÏÍÅÓÓÅ ÐÏÕÒ ÌȭÈÏÍÍÅ 
-ÁÒÉÅȟ ÆÏÎÔÁÉÎÅ ÄȭÅÁÕ ÖÉÖÅ 
Marie, notre source priez pour nous (bis) 
 
τȢ -ÁÒÉÅȟ ÐÒïÓÅÎÃÅ ÄȭÕÎ ÐÅÕÐÌÅ 
-ÁÒÉÅȟ ÖÉÓÁÇÅ ÄȭOÇÌÉÓÅ 
Marie, notre Reine priez pour nous (bis) 
 
5. Marie, parole de fête 
Marie, silence des humbles 
Marie, notre route priez pour nous (bis) 
 
 
 

V 248-1 Humble servante 
CFC / CNPL J. Berthier 
 
Humble servante du Seigneur, 
Amour éveillé par la grâce, 
Dieu te choisit. 
Heureuse, tu accueilles le message 
Du Maître de la vie. 
 
Terre féconde au vent de Dieu, 
Ta glaise nourrit la semence, 
Dieu te bénit. 
Le Verbe peut germer dans ton silence, 
Tu portes Jésus-Christ. 
 
Femme debout près de la croix, 
Voici la nouvelle genèse, 
Dieu se fait nuit. 
#ȭÅÓÔ ÌȭÈÅÕÒÅ ÏĬ ÄÁÎÓ ÔÏÎ ÃĞÕÒ ÐÁÓÓÅ le glaive :  
Tu donnes Jésus-Christ. 
 
*ÏÉÅ ÄÅ ÌȭOÇÌÉÓÅ ÁÕ ÌÏÎÇ ÄÕ ÔÅÍÐÓȟ 
4Õ ÐÏÒÔÅÓ ÌȭÅÓÐÏÉÒ ÄÕ 2ÏÙÁÕÍÅȡ 
Christ est vivant! 
OÃÌÁÉÒÅ ÎÏÔÒÅ ÒÏÕÔÅ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌȭÁÕÂÅȟ 
OÔÏÉÌÅ ÄÅ Ìȭ!ÖÅÎÔȢ 
 
 
 

V 282 Chercher avec toi dans nos vies  
Jean-Claude Gianadda 
 
Rf ȡ #ÈÅÒÃÈÅÒ ÁÖÅÃ ÔÏÉ ÄÁÎÓ ÎÏÓ ÖÉÅÓ ÌÅÓ ÐÁÓ ÄÅ $ÉÅÕȟ 6ÉÅÒÇÅ -ÁÒÉÅȟ 0ÁÒ ÔÏÉȟ ÁÃÃÕÅÉÌÌÉÒ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÌÅ 
don de Dieu, Vierge Marie.  
 
1. Puisque tu chantes avec nous Magnificat, Vierge Marie, Permets ta Pâque sur nos pas, nous ferons tout 
ÃÅ ÑÕȭÉÌ ÄÉÒÁȢ 
 



ςȢ 0ÕÉÓÑÕÅ ÔÕ ÓÏÕÆÆÒÅÓ ÁÖÅÃ ÎÏÕÓ 'ÅÔÈÓïÍÁÎÉȟ 6ÉÅÒÇÅ -ÁÒÉÅȟ 3ÏÕÔÉÅÎÓ ÎÏÓ ÃÒÏÉØ ÄÅ ÌȭÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÅÎÔÒÅ ÔÅÓ 
mains voici ma vie. 
 
σȢ 0ÕÉÓÑÕÅ ÔÕ ÄÅÍÅÕÒÅÓ ÁÖÅÃ ÎÏÕÓ ÐÏÕÒ Ìȭ!ÎÇïÌÕÓȟ 6ÉÅÒÇÅ -ÁÒÉÅȟ 'ÕÉÄÅ ÎÏÓ ÐÁÓ ÄÁÎÓ ÌȭÉÎÃÏÎÎÕȟ ÃÁÒ ÔÕ es 
celle qui a cru. 
 
 
 

Vb11 Là où le péché a surabondé 
 P. Robert 
 
St : Là ÏĬ ÌÅ ÐïÃÈï Á ÓÕÒÁÂÏÎÄïȟ ÌÁ ÇÒÝÃÅ ÃÏÕÌÁ ÅÎ ÁÂÏÎÄÁÎÃÅȢ ,Å #ÈÒÉÓÔ ÓȭÅÓÔ ÒÅÖðÔÕ ÄÅ ÃÈÁÉÒ ÃÏÍÍÅ ÄȭÕÎÅ 
pourpre royale tissée dans le sein de la Vierge. 
 
Rf : Heureuse es-tu, Vierge Marie ÄȭÁÖÏÉÒ ÍÉÓ ÅÎ ÐÒÁÔÉÑÕÅ ÌÁ 0ÁÒÏÌÅ ÄÅ $ÉÅÕȢ !ÉÎÓÉȟ ÔÕ ÅÓ ÄÅÖÅÎÕÅ 
la Mère de Dieu et la Mère des hommes. 
 
1. Là, le paradis terrestre Ƞ ÉÃÉ Ìȭ%ÇÌÉÓÅ ÁÖÅÃ -ÁÒÉÅȢ 
 
2. Làȟ ÌȭÁÒÂÒÅ ÄÅ ÌÁ ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅ ; ici, le bois vivant de la croix. 
 
3. Là, malédiction et honte ; ici, la grâce et la beauté. 
 
4. Là, injustice et séduction ; ici, justice et vérité. 
 
5. Là, le péché a tissé un vêtement ; ici, la grâce tisse la gloire des vertus. 
 
6. Làȟ ÌȭÅØÉÌ ÄÅ ÌÁ ÆÅÍÍÅ ÌÏÉÎ ÄÅ $ÉÅÕ ; ici, la douceur de la Mère de Dieu auprès de son Seigneur. 
 
 

Vb 22 Peine de grâce 
(P. Robert) 

 
1. Peine de grâce réjouis-toi,  
,ȭ%ÍÍÁÎÕÅÌ Á ÔÒÏÕÖï ÐÌÁÃÅ  
Dans ta demeure illuminée. 
Par toi la gloire a rayonné  
Pour le salut de notre race. 
 
2. !ÒÃÈÅ Äȭ!ÌÌÉÁÎÃÅȟ ÒïÊÏÕÉÓ-toi ! 
Sur toi repose la présence 
Du Dieu caché dans la nuée 
Par toi la route est éclairée 
$ÁÎÓ ÌÅ ÄïÓÅÒÔ ÏĬ ÌȭÈÏÍÍÅ ÁÖÁÎÃÅȢ 
 
3. Vierge fidèle, réjouis-toi 
$ÁÎÓ ÌÁ ÔïÎîÂÒÅ ÏĬ $ÉÅÕ ÔȭÁÐÐÅÌÌÅ 
Tu fais briller si haut ta foi 
Que tu reflètes sur nos croix 
La paix du Christ et sa lumière. 
 
4. Reine des anges, réjouis-toi 
$ïÊÛ Ìȭ%ÇÌÉÓÅ ÅÎ ÔÏÉ ÃÏÎÔÅÍÐÌÅ 
La création transfigurée 
Fais-nous la joie de partager 



,ȭÅØÕÌÔÁÔÉÏÎ ÄÅ ÔÁ ÌÏÕÁÎÇÅȢ 

 
 
Vb ςτ 4ÏÉ ÑÕÉ ÒÁÖÉÓ ÌÅ ÃĞÕÒ ÄÅ $ÉÅÕ 
CFC ɀ P. Robert 
 
4ÏÉ ÑÕÉ ÒÁÖÉÓ ÌÅ ÃĞÕÒ ÄÅ $ÉÅÕ 
%Ô ÑÕÉ ÌȭÉÎÃÌÉÎÅÓ ÖÅÒÓ ÌÁ ÔÅÒÒÅȟ 
Marie, tu fais monter vers lui 
Ta réponse en offrande. 
 
 
4ÏÉ ÑÕÉ ÒÅëÏÉÓ ÌȭÁÐÐÅÌ ÄÅ $ÉÅÕ 
Comme une terre la semence, 
Tu laisses prendre corps en toi 
,ȭÅÓÐïÒÁÎÃÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅȢ 
 
 
,ȭÈÏÍÍÅ Á ÐÅÒÄÕ ÌÁ ÊÏÉÅ ÄÅ $ÉÅÕ 
En refusant la ressemblance ;  
Par toi le Fils nous est donné, 
Qui nous rend à son Père. 
 
 
Vierge bénie qui porte Dieu, 
0ÒÏÍÅÓÓÅ ÅÔ ÇÁÇÅ ÄÅ ÌȭÁÌÌÉÁÎÃÅȟ 
,ȭÁÍÏÕÒ ÅÎ ÔÏÉ ÒÅÊÏÉÎÔ ÎÏÓ ÖÉÅÓ 
Et les prend dans la sienne. 
 
 
 

Vb 26 Réjouis-toi, Vierge Marie 
P. Robert 
 
1. Réjouis-toi, Vierge Marie, Porte du paradis.  
quand tu donnes Dieu au monde, tu nous ouvres le ciel. 
Réjouis-toi, Vierge Marie, Porte du paradis.  
 
2. Réjouis-toi, Vierge Marie, Toi, la source de clarté. 
tu as enfanté le Christ, lumière et vie du monde. 
Réjouis-toi, Vierge Marie, Toi, la source de clarté. 
 
3. Réjouis-toi, Vierge Marie, Reine de Miséricorde. 
Tu consoles les pécheurs, tu rends espoir aux malheureux. 
Réjouis-toi, Vierge Marie, Reine de Miséricorde. 
 
4. Réjouis-toi, Vierge Marie, Miroir sans tache.  
,ȭ%ÇÌÉÓÅ ÅÎ ÔÏÉ ÃÏÎÔÅÍÐÌÅ ÌȭÉÍÁÇÅ ÄÅ ÓÁ ÇÌÏÉÒÅ Û ÖÅÎir. 
Réjouis-toi, Vierge Marie, Miroir sans tache.  
 
 
 

Vb 28 #ĞÕÒ )ÍÍÁÃÕÌïÅ ÄÅ -ÁÒÉÅ 
P. Robert 
 



Rf ȡ #ĞÕÒ )ÍÍÁÃÕÌïÅ ÄÅ -ÁÒÉÅ ÒÅÆÕÇÅ ÄÅÓ ÐïÃÈÅÕÒÓȟ Mère du bon conseil Viens à notre secours. 
 
ρȢ4ÏÎ /ÕÉ ÏÆÆÒÅ Û ÌȭÈÕÍÁÎÉÔï ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ ÔÏÎ ÆÉÌÓȟ  
    il justifie le monde en le sauvant du péché. 
 
2.Ton Oui fait jaillir la miséricorde éternelle de Dieu, 
    ÉÌ ÅÓÔ ÌȭÁÕÒÏÒÅ ÓÅ ÌÅÖÁÎÔ ÓÕÒ ÎÏÔÒÅ ÍÏÎÄÅ ÄÅ ÔïÎîÂÒÅÓ 
 
σȢ 4ÏÎ /ÕÉ ÎÏÕÓ ÒÅÎÄ ÔÒÁÎÓÐÁÒÅÎÔÓ Û Ìȭ!ÍÏÕÒ ÄÕ 0îÒÅ ; 
    ÉÌ ÎÏÕÓ ÒÅÎÖÏÉÅ ÁÕ ÓÅÕÌ ÍÙÓÔîÒÅ ÑÕÉ ÔȭÈÁÂÉÔÅ : Jésus Christ 
 
 
 

Venez approchons-nous 
#ÏÍÍÕÎÁÕÔï ÄÅ Ìȭ%ÍÍÁÎÕÅÌ ɀ n° 19-19 
 
Rf : Venez approchons-nous de la table du Christ, il nous livre son corps et son sang. Il se fait 
ÎÏÕÒÒÉÔÕÒÅȟ 0ÁÉÎ ÄÅ 6ÉÅ ïÔÅÒÎÅÌÌÅȟ ÎÏÕÓ ÆÁÉÔ ÂÏÉÒÅ Û ÌÁ ÃÏÕÐÅ ÄÅÓ .ÏÃÅÓ ÄÅ Ìȭ!ÇÎÅÁÕ ! 
 
1. La Sagesse de Dieu à préparé son vin, 
 elle a dressé la table, elle invite les saints ;  
« Venez boire à la coupe ! Venez manger le pain ! 
 Soyez la joie de Dieu, accourez au festin ! » 
 
2. Par le pain et le vin reçus en communion,  
Voici le sacrifice qui nous rend à la Vie. 
,Å ÓÁÎÇ ÄÅ Ìȭ!ÌÌÉÁÎÃÅ ÊÁÉÌÌÉÔ ÄÕ ÃĞÕÒ ÄÅ $ÉÅÕȟ 
1ÕÁÎÄ ÌÅ 6ÅÒÂÅ ÆÁÉÔ ÃÈÁÉÒ ÓȭÏÆÆÒÅ Û ÎÏÕÓ ÓÕÒ ÌÁ #ÒÏÉØȢ 
 
3. Dieu est notre berger, nous ne manquons de rien, 
3ÕÒ ÄÅÓ ÐÒîÓ ÄȭÈÅÒÂÅ ÆÒÁÿÃÈÅȟ )Ì ÎÏÕÓ ÆÁÉÔ ÒÅÐÏÓÅÒȢ 
Il restaure notre âme, il nous garde du mal, quand Il dresse pour nous la Table du Salut. 
 
4. Au cours des premiers temps, lorsque le juste Abel, 
Offrit le sacrifice, signe du don parfait, 
Par la main de son frère, son sang fut répandu, 
#ÏÍÍÅ ÕÎ ÃÒÉ ÄȭÉÎÎÏÃÅÎÔ ÐÒïÆÉÇÕÒÁÎÔ *ïÓÕÓȢ 
 
5. Lorsque Melchisedec accueillit Abraham, 
Lui le roi et grand-prêtre, adorant le Très-Haut, 
!ÎÎÏÎëÁ Ìȭ!ÌÌÉÁÎÃÅ ÐÁÒ ÌÅ ÐÁÉÎ ÅÔ ÌÅ ÖÉÎ : 
Il bénit Abraham et fut signe du Christ. 
 
6. Dieu entendit la voix de son peuple en douleur 
IL envoya Moïse libérer ses enfants 
Ils mangèrent la Pâque, le bâton à la main, 
Et la manne au désert comme un pain quotidien. 
 
7. Restant ÌÅ ÓÅÕÌ ÔïÍÏÉÎ ÁÕ ÃĞÕÒ ÂÒĮÌÁÎÔ ÐÏÕÒ $ÉÅÕȟ 
Elie fut le prophète de feu et de douceur. 
#ȭÅÓÔ ÇÒÝÃÅ ÁÕ ÐÁÉÎ ÄÅÓ ÁÎÇÅÓ ÑÕȭÉÌ ÐÕÔ ÇÒÁÖÉÒ Ìȭ(ÏÒÅÂ 
Et dïÃÏÕÖÒÉÒ ÓÏÎ $ÉÅÕ ÄÁÎÓ ÕÎ ÓÏÕÆÆÌÅ ÄȭÁÍÏÕÒȢ 
 
8. Réjouis-toi, Sion ! Chante Jérusalem ! 
Reçois le sacrifice qui te donne la paix ! 



Dieu te comble de grâce, Il vient te visiter 
Afin de rassembler tes enfants dispersés. 
 
9. Rayonne er resplendis, Eglise du Seigneur, 
#ÁÒ )Ì ÅÓÔ ÔÁ ÌÕÍÉîÒÅȟ $ÉÅÕ ÌȭÁ ÒÅÓÓÕÓÃÉÔï !  
Que tout genou fléchisse au nom de Jésus Crist ! 
Il nous rend à la Vie par son Eucharistie ! 

 
 
 

Venez à Jésus 
ɉÄȭÁÐÒîÓ ÌÅÓ ÔÅØÔÅÓ ÄÅ 3Ô *Ȣ-M. Vianney) ɀ P. Lemoine 
 
Rf : Venez à Jésus, venez vivre de lui, afin de vivre pour lui (bis) 
 
ρȢ  ,Á ÎÏÕÒÒÉÔÕÒÅ ÄÅ ÌȭÝÍÅȟ ÃȭÅÓÔ ÌÅ #ÏÒÐÓ ÅÔ ÌÅ 3ÁÎÇ ÄȭÕÎ $ÉÅÕȟ ÍÙÓÔîÒÅ ÑÕÉ ÒÅÍÐÌÉÔ ÌȭÝÍÅ ÄÅ ÊÏÉÅȟ ÅÔ 
ÌȭÅÍÂÒÁÓÅ ÄÅ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ ÓÏÎ $ÉÅÕ ! 
 
2.  Ô homme que tu es grand puisque seul Dieu peut te contenter, toi qui es nourri et abreuvé du Corps et 
ÄÕ 3ÁÎÇ ÄȭÕÎ $ÉÅÕ ! 
 
σȢ  $ÁÎÓ ÓÏÎ ÁÄÍÉÒÁÂÌÅ 3ÁÇÅÓÓÅȟ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒ ÎȭÁ ÐÁÓ ÔÒÏÕÖï ÐÏÕÒ ÎÏÕÓ ÄȭÁÕÔÒÅ ÎÏÕÒÒÉÔÕÒÅ ÑÕÅ ÓÏÎ #ÏÒÐÓ 
adorable, qui est notre pain de chaque jour ! 
 
τȢ  ,ȭÝÍÅ ÎÅ ÐÅÕÔ ÓÅ ÎÏÕÒÒÉÒ ÑÕÅ ÄÅ $ÉÅÕȟ ÉÌ ÎȭÙ Á ÑÕÅ $ÉÅÕ ÑÕÉ ÓÕÆÆÉÓÅȟ ÉÌ ÎȭÙ Á ÑÕÅ $ÉÅÕ ÑÕÉ ÐÕÉÓÓÅ ÒÁÓÓÁÓÉÅÒ 
sa faim, il lui faut absolument son Dieu ! 
 
υȢ  %Î ÃÅ ÍÙÓÔîÒÅ ÎÏÔÒÅ ÝÍÅ ÓȭÕÎÉÔ Û $ÉÅÕ ÑÕÉ ÅÓÔ !ÍÏÕÒ ÕÎ $ÉÅÕ ÑÕÉ ÆÁÉÔ ÓÅÓ ÄïÌÉÃÅÓ ÄȭðÔÒÅ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ÅÎÆÁÎÔÓ 
des hommes ! 

 
 
 
Venez, Divin Messie 
 
Rf : Venez, Divin Messie nous rendre espoir et nous sauver ! Vous êtes notre vie ! Venez, venez 
venez. 
 

O Fils de Dieu ne tardez pas par votre corps donnez la joie A notre monde en désarroi 
 redites nous encore de quel amour vous nous aimez  
4ÁÎÔ ÄȭÈÏÍÍÅÓ ÖÏÕÓ ÉÇÎÏÒÅÎÔȟ 6ÅÎÅz, venez, venez. 

 
! "ÅÔÈÌïÅÍ ÌÅÓ ÃÉÅÕØ ÃÈÁÎÔÁÉÅÎÔ ÑÕÅ ÌÅ ÍÅÉÌÌÅÕÒ ÄÅ ÖÏÓ ÂÉÅÎÆÁÉÔÓ ÃȭïÔÁÉÔ ÌÅ ÄÏÎ ÄÅ ÖÏÔÒÅ ÐÁÉØȢ ,Å ÍÏÎÄÅ 
ÌÁ ÄïÄÁÉÇÎÅȟ ÐÁÒ ÔÏÕÔ ÌÅÓ ÃĞÕÒÓ ÓÏÎÔ ÄÉÖÉÓïÓ ! 
 ÑÕȭÁÒÒÉÖÅ ÖÏÔÒÅ ÒîÇÎÅȟ 6ÅÎÅÚȟ ÖÅÎÅÚȟ ÖÅÎÅÚȢ 
 
Vous êtes né pour les pécheurs. Que votre grâce, ô Dieu sauveur, dissipe en nous la nuit,  
la peur ! Seigneur que votre enfance nous fasse vivre en la clarté. 
Soyez la délivrance, Venez, venez, venez. 

 
 

Venez mes enfants 
(Anonyme/Geoffray/DP-OÄÉÔÉÏÎÓ ; #ĞÕÒ *ÏÉÅɊ 



1 
Venez, mes enfants, accourez, venez tous ! 
Merveilles divines se passent chez nous ! 
Voyez dans la crèche l'Enfant nouveau-né 
Que dans la nuit fraîche Dieu nous a donné. 
2 
On n'a vu personne monter au clocher, 
Mais la cloche sonne pour le Nouveau-né. 
L'oiseau sur la branche s'est mis à chanter, 
,ͻĞÉÌ ÄÅ ÌÁ ÐÅÒÖÅÎÃÈÅ ÓͻÅÎ ÅÓÔ ïÖÅÉÌÌïȢ 
3 
Bergers et bergères portent leurs présents, 
« Dodo petit frère » chantent les enfants, 
Mille anges folâtrent dans un rayon d'or, 
Les mages se hâtent vers Jésus qui dort.  

 

Verbe fait chair pour tout sauver 
EP 60-77 

1. 
Verbe fait chair pour tout sauver, 
Tu es venu dans la faiblesse, 
-ÁÒÉÅ ÔȭÏÆÆÒÉÔ ÓÏÎ ÅÓÐïÒÁÎÃÅ 
!Õ ÎÏÍ ÄÕ ÐÅÕÐÌÅ ÄÅ Ìȭ!ÌÌÉÁÎÃÅȢ 
Nous communions à son désir 
Et à sa foi. 
 
2. 
Viendra le temps de ton retour, 
%Ô ÓÏÕÓ ÌȭïÃÌÁÔ ÄÅ ÔÏÎ ÖÉÓÁÇÅ 
Vont disparaître les ténèbres 
Qui nous dérobent la lumière. 
Ô notre Juge, sauve-nous 
En ce Jour-là ! 
 
3. 
$ÁÎÓ ÌȭÅÎÔÒÅ ÄÅÕØȟ 3ÅÉÇÎÅÕÒ *ïÓÕÓȟ 
#ȭÅÓÔ ÃÈÁÑÕÅ ÊÏÕÒȟ ÅÎ ÇÒÁÎÄ ÓÉÌÅÎÃÅȟ 
1ÕÅ ÔÕ ÓÕÒÖÉÅÎÓ ÁÕ ÃÏÅÕÒ ÄÅ ÌȭÈÏÍÍÅȟ 
Et ta présence le façonne. 
Rends-ÎÏÕÓ ÃÁÐÁÂÌÅÓ ÄȭÁÃÃÕÅÉÌÌÉÒ 
Ce don caché. 
 
4. 
Maintiens en nous le souvenir 
De ta venue et de ton oeuvre, 
Et, peu à peu, avec patience, 
Imprime en nous ta ressemblance. 
Que ton amour nous trouve prêts 
Au Jour nouveau. 

 
 



Verbe fait homme 
Frié ɀ Gélineau  
 
1. Verbe fait homme, Seigneur Jésus-Christ, Dieu véritable, Pure lumière. Dans notre corps de poussière 
TÕ ÅÓ ÌÅ ÐÁÉÎ ÄÅ ÌÁ ÔÅÒÒÅ ÑÕÉ ÎÏÕÓ ïÌîÖÅ ÁÕ ÍÙÓÔîÒÅ ÄÕ ÓÅÕÌ 0îÒÅȟ ÐÁÒ ÌÅ &ÉÌÓ ÅÔ ÄÁÎÓ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ! 
 
2. Un dans la grâce, dans la vérité, nous te louons, unique présence ! O Dieu de toute existence qui nous 
ÐÅÒÍÅÔÓ ÌȭÅÓÐïÒÁÎÃÅ de ta saiÎÔÅ ÒÅÓÓÅÍÂÌÁÎÃÅ ÅÔ ÌÁ ÇÌÏÉÒÅ ÐÏÕÒ ÌÅ ÔÅÍÐÓ ÄȭïÔÅÒÎÉÔï ! 
 
 

 
6ÉÅÎÓ ÂÉÅÎÔĖÔȣ 
 CFC (f. Pierre-Yves) ɀ Elh 105 
 
 
Viens bientôt, Sauveur du monde 
Lève-ÔÏÉȟ ÃÌÁÒÔï ÄȭÅÎ-haut, 
Vrai soleil du jour nouveau, 
Viens percer la nuit profonde. 
 
 
4Á ÎÁÉÓÓÁÎÃÅ ÄÁÎÓ ÌȭÈÉÓÔÏire 
Transfigure nos tourments 
%Î ÄÏÕÌÅÕÒÓ ÄȭÅÎÆÁÎÔÅÍÅÎÔ 
Où déjà surgit ta gloire. 
 
 
Vois le mal et la souffrance 
%Ô ÔÁÎÔ ÄȭÈÏÍÍÅÓ ÃÈÁÎÃÅÌÁÎÔÓ 
$ÁÎÓ ÌȭÉÍÍÅÎÓÅ ÅÎÃÈÁÿÎÅÍÅÎÔ 
Du mépris et des violences. 
  
 
 

Viens Esprit de Sainteté 
#ÏÍÍÕÎÁÕÔï ÄÅ Ìȭ%ÍÍÁÎÕÅÌ 
 
Rf : Viens, Esprit de sainteté, viens, Esprit de lumière, 
Viens, Esprit de feu, viens, nous embraser. 
  
1. Viens, Esprit du Père, sois la lumière, Fais jaillir des cieux ta splendeur de gloire. 
  
2. Viens, onction céleste, source d'eau vive, !ÆÆÅÒÍÉÓ ÎÏÓ ÃĞÕÒs et guéris nos corps. 
  
3. Esprit d'allégresse, joie de l'Eglise, &ÁÉÓ ÊÁÉÌÌÉÒ ÄÅÓ ÃĞÕÒÓȟ ÌÅ ÃÈÁÎÔ ÄÅ Ìͻ!ÇÎÅÁÕȢ 
  
4. Fais-nous reconnaître l'amour du Père, Et révèle-nous la face du Christ. 
  
5. Feu qui illumine, souffle de la vie, Par toi resplendit la croix du Seigneur. 
  
6. Témoin véridique, tu nous entraînes A proclamer : Christ est ressuscité ! 
 
 
 



Viens, Seigneur, ne tarde plus - E57-31 
Auteur : Jean-Baptiste Du Jonchay 
Editeur : Bayard 

 
Rf :Viens Seigneur, ne tarde plus ! Hâte le jour de ton retour, Fais lever sur terre la splendeur de 
ta Gloire. 
 
1. Le Seigneur vient, aplanissez sa route, 
Préparez les chemins de votre Roi, 
0ÏÕÒ ÑÕȭÉÌ ÖÏÕÓ ÔÒÏÕÖÅ ïÖÅÉÌÌïÓȟ Û ÓÏÎ ÒÅÔÏÕÒ ÄÅÓ .ÏÃÅÓȢ 
 
2. Ouvrez large la porte de vos coeurs 
Car il vient notre Sauveur, 
Toute chair verra le salut de Dieu. 
 
3. Joie au ciel, exulte la terre, 
Le Seigneur Dieu vient bientôt. 
(ÅÕÒÅÕØ ÃÅÕØ ÑÕÉ ÃÒÏÉÅÎÔ Û ÌȭÁÃÃÏÍÐÌÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄÅ ÓÁ 0ÁÒÏÌÅ Ȧ 
 
4. Gardez vos coeurs vigilants, vos lampes allumées : 
Sur vous se lèvera le Soleil de Justice, 
Portant la guérison dans son rayonnement. 
 

 
 
6ÉÅÒÇÅ ÄÅ ÌÕÍÉîÒÅȟ ÔÕ ÅÓ ÌÅ ÓÏÕÒÉÒÅ ÄȭÕÎ $ÉÅÕ ÑÕÉ ÎÏÕÓ ÁÉÍÅȟ Ė .ÏÔÒÅ $ÁÍÅȢ  
J.-P. Lécot ɀ J. Antzenberger / N. Darros - V223 
 
ρȢ 6ÉÅÒÇÅ ÄÅ ÌÕÍÉîÒÅȟ ÔÏÕÔÅ ÒÅÍÐÌÉÅ ÄÅ ÇÒÝÃÅȟ $ÉÅÕ ÖÅÒÓ ÔÏÉ ÓÅ ÐÅÎÃÈÅȟ ÉÌ ÔȭÁ ÃÈÏÉÓÉÅ avec amour ! 
 
2. Vierge de lumière, Vierge conçue sans tache, Vierge sans pareille, Vierge Marie, réjouis-toi ! 
 
3. Vierge de lumière, tu as donné aux hommes Le Sauveur du monde : il a pris chair de notre chair. 
 
4. Vierge de lumière, mère de tous les peupÌÅÓȟ -îÒÅ ÄÅ Ìȭ%ÇÌÉÓÅȟ 4ÅÍÐÌÅ ÄÅ $ÉÅÕȟ ÒïÊÏÕÉÓ-toi ! 
 
5. Vierge de lumière, change nos ÃĞÕÒÓ de pierre, Mère de la grâce, force et refuge des pécheurs. 
 
φȢ 6ÉÅÒÇÅ ÄÅ ÌÕÍÉîÒÅȟ ÔÕ ÅÓ ÌÁ ÓÏÕÒÃÅ ÖÉÖÅȟ /Ĭ ÎÏÕÓ ÖÅÎÏÎÓ ÂÏÉÒÅ ÌȭÅÁÕ ÊÁÉÌÌÉÓÓÁÎÔÅ ÄÅ ÌÁ 6ÉÅȢ 
 

 
 
Vierge Sainte  
 
Rf : Ave, ave, ave Maria. 
  
1. Vierge sainte, Dieu t'a choisie  
Depuis toute éternité,  
Pour nous donner son Fils bien-aimé,  
Pleine de grâces, nous t'acclamons.  
  
2. Par ta foi et par ton amour,  
Ô Servante du Seigneur,  
4Õ ÐÁÒÔÉÃÉÐÅÓ Û ÌͻĞÕÖÒe de Dieu,  



Pleine de grâces, nous te louons.  
  
3. En donnant aux hommes ton Fils,  
Mère riche de bonté,  
Tu fais la joie de ton Créateur,  
Pleine de grâces, nous t'acclamons.  
  
4. Ô Marie, refuge très sûr  
Pour les hommes, tes enfants,  
Tu nous comprends et veilles sur nous,  
Pleine de grâces, nous te louons.  
  
5.Tu demeures près de nos vies  
Nos misères et nos espoirs,  
0ÏÕÒ ÑÕÅ ÌÁ ÊÏÉÅ ÒÅÍÐÌÉÓÓÅ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȟ  
Pleine de grâces, nous t'acclamons.  
 
6. Ô Marie, modèle éclatant  
Pour le monde d'aujourd'hui,  
Tu nous apprends ce qu'est la beauté,  
Pleine de grâces, nous t'admirons.  
  
7. Tu nous mènes auprès de ton Fils  
Qui nous parle de l'amour  
Et nous apprends ce qu'est le pardon,  
Pleine de grâces, nous t'écoutons. 
 
8. Bienheureux les pauvres en esprit,  
Qui écoutent le Seigneur.  
Car avec toi il triomphera  
Près de ton Fils, pour l'éternité.  
  
ωȢ "ÉÅÎÈÅÕÒÅÕØ ÌÅ ÃĞÕÒ ÁÆÆÌÉÇïȟ  
L'opprimé, le malheureux.  
Car avec toi il exultera  
Dans le royaume de toute joie.  
  
ρπȢ "ÉÅÎÈÅÕÒÅÕØ ÌÅ ÃĞÕÒ ÁÓÓÏÉÆÆï  
De justice et de bonheur.  
Car le Seigneur le rassasiera  
Dans le royaume de toute Paix.  
  
ρρȢ "ÉÅÎÈÅÕÒÅÕØ ÌÅ ÃĞÕÒ ÇïÎïÒÅÕØ  
Attentif à son prochain. 
Quand il sera jugé sur l'Amour,  
Il obtiendra le pardon de Dieu.  
  
ρςȢ "ÉÅÎÈÅÕÒÅÕØ ÓÅÒÏÎÔ ÌÅÓ ÃĞÕÒÓ ÐÕÒÓ  
Dont la foi ne tarit pas. 
Car avec toi, aux siècles sans fin  
Ils verront Dieu et le chanteront.  
  
13. Bienheureux les persécutés  
Et les artisans de paix.  
Car avec toi, ils partageront  



Le vrai bonheur des enfants de Dieu. 
  
14. Exultez, soyez dans la joie :  
Dieu attend tous ses amis ;  
Dans son royaume, II les comblera  
Auprès de toi, pour l'éternité.  
  
15. Rendons gloire au Père très bon,  
A son Fils ressuscité  
!Õ 3ÁÉÎÔ %ÓÐÒÉÔ ÑÕÉ ÖÉÔ ÅÎ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓȟ  
Dans tous les siècles des siècles. Amen. 
 
 
 

Vierge très pauvre 
Marie-Pierre Faure 
 
Vierge très pauvre, 
Tu trouves grâce 
Devant ton Dieu 
%Ô ÄÅÖÁÎÔ ÌÕÉ ÔÕ ÔȭÅÆÆÁÃÅÓ 
0ÏÕÒ ÑÕȭÉÌ ÓÏÉÔ ÌȭÈĖÔÅ 
$Å ÃÅÕØ ÑÕÉ ÔȭÁÉÍÅÎÔȢ 
 
Vierge très pure, 
Tu nous reflètes 
Le jour de Dieu ! 
Et sa lumière pénètre 
$ÁÎÓ ÌȭÝÍÅ ÏÂÓÃÕÒÅ 
Qui te regarde. 
 
Vierge très douce, 
En toi rayonne 
,Å ÃĞÕÒ ÄÅ $ÉÅÕȟ 
Et sa tendresse environne 
Celui qui souffre 
%Ô ÑÕÉ ÔȭÉÍÐÌÏÒÅȢ 
 
Vierge très sainte, 
! ÑÕÉ ÔȭÁÐÐÅÌÌÅ 
Tu montres Dieu, 
Et près de toi se réveille 
La flamme éteinte 
De la prière. 
 
 
 

Vlh139 Bénie sois-tu 
CFC ɀ J. Berthier 
 
1. Bénie sois-tu, Vierge Marie :  
ÐÏÕÒ ÔÏÉ ÌÁ 0ÁÒÏÌÅ ÄÅ $ÉÅÕ ÄȭÁÖÁÎÃÅ Á ÐÏÒÔï ÆÒÕÉÔȢ  
Mais tu es encore la terre où la semence bientôt va germer ;  
ÒÁÎÉÍÅ ÅÎ ÎÏÕÓ ÌȭÅÓÐïÒÁÎÃÅ ÄÕ ÊÁÒÄÉÎ ÁÎÎÏÎÃïȢ 
 



2. Loué sois-tu, Signe du jour :  
en toi le viÓÁÇÅ ÄÕ #ÈÒÉÓÔ ÄȭÁÖÁÎÃÅ Á ÒÅÓÐÌÅÎÄÉȢ  
Mais tu es encore la nuit où sa lumière pourra se cacher ; éveille-nous au mystère de celui qui viendra. 
 
3. Heureuse es-ÔÕȟ ÓĞÕÒ ÄÅÓ ÐïÃÈÅÕÒÓ : 
 ÓÕÒ ÔÏÉȟ ÌÅ ÂÁÐÔðÍÅ ÄÅ ÓÁÎÇ ÄȭÁÖÁÎÃÅ Á ÒÅÊÁÉÌÌÉȢ  
Mais tu es encore la sourÃÅ ÏĬ $ÉÅÕ ÆÁÉÔ ÈÏÍÍÅ ÎÁÿÔÒÁ ÄÅ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ; 
 découvre-nous le royaume des enfants rachetés. 
 

 
 
Voici le corps et le sang du Seigneur 
M. Dannaud - D44-80 
 
Rf : Voici le corps et le sang du Seigneur, la coupe du salut et le pain de la vie. 
Dieu immortel se donne en nourriture pour que nous ayons la vie éternelle. 

 
1 - Au moment de passer vers le Père 
Le Seigneur prit du pain et du vin 
Pour que soit accompli le mystère 
Qui apaise à jamais notre faim. 
 
2 - Dieu se livre lui-même en partage 
Par amour pour son peuple affamé. 
Il nous comble de son héritage 
Afin que nous soyons rassasiés. 
 
3 - C'est la foi qui nous fait reconnaître 
Dans ce pain et ce vin consacrés, 
La présence de Dieu notre maître 
Le Seigneur Jésus ressuscité. 
 
4 - Que nos langues sans cesse proclament 
La merveille que Dieu fait pour nous ; 
Aujourd'hui il allume une flamme, 
Afin que nous l'aimions jusqu'au bout. 
 
 

Voici le temps, Esprit très saint 
A. Rivière ɂ CNPL 
 
Voici le temps, Esprit très saint,  
/Ĭ ÄÁÎÓ ÌÅ ÃĞÕÒ ÄÅ ÔÅÓ ÆÉÄîÌÅÓȟ  
Uni au Père et à son Fils,  
Tu viens répandre ta lumière. 
 
1ÕÅ ÎÏÔÒÅ ÌÁÎÇÕÅ ÅÔ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒȟ  
Que notre vie, que notre force  
S'enflamment de ta charité  
Pour tous les hommes que tu aimes. 
 
Exauce-nous, ô Tout-Puissant, 
Par Jésus Christ, ton Fils unique, 
Qui règne avec le Saint-Esprit 
Depuis toujours et dans les siècles. 



 
 

W 
 

W 109 Splendeur du paradis en fête 
CFC - Jo Akepsimas 
 
Splendeur du paradis en fête :  
Devant le trône de Dieu,  
Les anges par myriades,  
Illuminés de la gloire du Christ. 
 
Partis depuis les jours antiques,  
Chantant l'amour du Seigneur,  
Prophètes, patriarches  
Sont arrivés au pays de leur foi. 
 
Les pauvres, les chercheurs du Règne,  
Tournés vers le Fils de David,  
Annoncent la victoire  
Du sang divin qui les a rassemblés. 
 
Servante rayonnant la gloire  
Du Dieu qu'elle a enfanté,  
La Vierge souveraine  
Présente au Roi les pécheurs purifiés. 
 
!Õ ÃĞÕÒ ÄÅ ÌÁ #ÉÔï ÎÏÕÖÅÌÌÅȟ  
La voix des fils du Très-Haut  
Résonne près du fleuve 
Pour célébrer leur Sauveur et leur Dieu. 
 
 
 

W Il vient en chantant 
 CFC (S. Chantal) 
 
Il vient en chantant, 
le peuple des sauvés; 
immense fresque de joie, 
amour aux cent visages 
qui forment ensemble, 
dans la lumière, 
la seule icône de gloire: 
Jésus Christ ! 
 
Rf :  Louange à toi, Seigneur de tous les vivants ! 
 
Tu as partagé leur épreuve, 
dans la puissance de ta résurrection, 
ils chantent : Rf 
 



Tu les as purifiés par ton sang répandu, 
ils sont enfants du Père et te rendent grâce : Rf 
 
Tu les as nourris du pain de la vie, 
vainqueurs de la mort, ils t'acclament : Rf 
 
 
 

W1 Dieu, nous te louons 
 
Rf : Dieu, nous te louons Ƞ 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÎÏÕÓ ÔȭÁÃÃÌÁÍÏÎÓȟ ÄÁÎÓ ÌȭÉÍÍÅÎÓÅ ÃÏÒÔîÇÅ ÄÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÓÁÉÎÔÓ ! 
1. 0ÁÒ ÌÅÓ !ÐĖÔÒÅÓ ÑÕÉ ÐÏÒÔîÒÅÎÔ ÔÁ 0ÁÒÏÌÅ ÄÅ ÖïÒÉÔïȟ ÐÁÒ ÌÅÓ ÍÁÒÔÙÒÓ ÅÍÐÌÉÓ ÄÅ ÆÏÒÃÅ ÄÏÎÔ ÌÁ ÆÏÉ ÎȭÁ ÐÁÓ 
chancelé. Rf 
 
2. Par les Pontifes qui gardèrent ton %ÇÌÉÓÅ ÄÁÎÓ ÌȭÕÎÉÔïȟ ÅÔ ÐÁÒ ÌÁ ÇÒÝÃÅ ÄÅ ÔÅÓ ÖÉÅÒÇÅÓȟ ÑÕÉ ÒïÖîÌÅ ÔÁ 
sainteté ! Rf 
 
3. Par les docteurs en qui rayonne la lumière de ton Esprit, par les abbés dont la prière célébra ton Nom 
jour et nuit ! Rf 
 
4. Avec les saints de tous les âges comme autant de frères aînés, en qui sans trêve se répandent tous les 
dons de ta charité ! Rf 
 
5. 0ÏÕÒ ÌÁ ÐÒÉîÒÅ ÅÔ ÐÏÕÒ ÌȭÏÆÆÒÁÎÄÅ ÄÅÓ ÆÉÄîÌÅÓ ÕÎÉÓ ÅÎ ÔÏÉȟ ÅÔ ÐÏÕÒ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ .ÏÔÒÅ $ÁÍÅȟ ÎÏÔÒÅ ÍîÒÅ ÁÕ 
pied de la Croix ! Rf 
 
 
ɉ!ÄÁÐÔÁÔÉÏÎ ÅÎ ÌȭÈÏÎÎÅÕÒ ÄÅ 3ÁÉÎÔ -ÁÒÔÉÎɊ 
 
Rf : Dieu, nous te louons, 3ÅÉÇÎÅÕÒȟ ÎÏÕÓ ÔȭÁÃÃÌÁÍÏÎÓȟ et confions nos prières à Saint Martin  ! 
 
1. Ouvrez vos yeux à la Lumière ȡ ÃȭÅÓÔ *ïÓÕÓ ÑÕÅ ÖÏÕÓ ÁÃÃÕÅÉÌÌÅÚ ! 
« #Å ÑÕÅ ÖÏÕÓ ÆÁÉÔÅÓ Û ÔÏÕÓ ÍÅÓ ÆÒîÒÅÓȟ ÃȭÅÓÔ Û ÍÏÉ ÑÕÅ ÖÏÕÓ ÌȭÁÖÅÚ ÆÁÉÔȢ » 
 
2. Saint Martin, par sa vie entière nous enseigne la charité  
1ÕȭÉÌ ÎÏÕÓ ÁÉÄÅ Û ÖÏÉÒ ÅÎ ÎÏÓ ÆÒîÒÅÓ Ìe Seigneur qui vient nous aimer. 
 
3. Que Saint Martin nous soit un père, nous apprenne à bâtir la paix 
Dans le service et la prière, avançons vers la sainteté. 
 
4. Quand prendra fin sur cette terre la mission que Dieu a confiée, 
Que Saint Martin, auprès du Père, nous conduise vers Sa bonté. 
 
5. Quand vous voulez sur cette terre, du Seigneur vous approcher, 
,ȭ%ÕÃÈÁÒÉÓÔÉÅȟ ÃÅ ÇÒÁÎÄ -ÙÓÔîÒÅȟ ÎÏÕÓ ÄÏÎÎÅ ÄÅ ÌÅ ÃÏÎÔÅÍÐÌÅÒ 
 
 
 

Wb 2 Tous les saints du ciel 
P. Robert 
 
St : Tous les saints du ciel louent et glorifient le Seigneur Dieu. 
)ÌÓ ÃÏÎÎÁÉÓÓÅÎÔ ÌÁ ÐÌïÎÉÔÕÄÅ ÄÅ ÌÁ ÖÉÅȟ ÄÅ ÌȭÁÍÏÕÒ ÅÔ ÄÅ ÌÁ ÐÁÉØȢ 
Marie leur dévoile la profondeur de la miséricorde manifestée  
par Jésus le crucifié maintenant glorifié. 



 
Rf : Tous les saints du ciel intercédez pour nous, intercédez pour nous. 
 
1. Béni soit le nom du Seigneur. Par lui, les saints nous enracinent dans la semence de la foi qui porte 
fruit. Rf 
 
2. Béni soit le nom du Seigneur. Par lui, les saints nous apprennent à nous aimer comme le Seigneur nous 
aime 
 malgré nos péchés R 
 
3. Béni soit le nom du Seigneur. Par lui, les saints nous font découvrir la lumière qui traverse nos 
ténèbres. Rf 
 
4. "ïÎÉ ÓÏÉÔ ÌÅ ÎÏÍ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȢ !ÖÅÃ ÌÅÓ ÓÁÉÎÔÓ ÎÏÕÓ ÁÔÔÅÎÄÏÎÓ ÑÕȭ)Ì ÒÅÖÉenne nous prendre dans sa 
gloire. Rf / St / Rf 
 

 
 

Wb 11 Pour le vrai Roi 
CFC / J. Berthier (Cote SECLI L20-19-2) 
 
St ȡ 0ÏÕÒ ÌÅ ÖÒÁÉ 2ÏÉȟ ÌÅ 3ÅÉÇÎÅÕÒ #ÈÒÉÓÔȟ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÐÅÕÐÌÅ ÄÅ $ÉÅÕ ÌîÖÅ-toi ! Si tu aimes la vie, si tu veux le 
bonheur, réponds : « Me voici » ! 
 
Rf : Me voici Seigneur pour faire ta volonté ! Nous voici Seigneur, pour faire ta volonté ! 
 
1. /ÕÖÒÅÚ ÌÅÓ ÙÅÕØ Û ÌÁ ÌÕÍÉîÒÅ ÄÉÖÉÎÅȟ ïÃÏÕÔÅÚ ÄȭÕÎÅ ÏÒÅÉÌÌÅ ÁÔÔÅÎÔÉÖÅ ÌÁ ÖÏÉØ ÄÅ ÖÏÔÒÅ $ÉÅÕȢ 
2. .ȭÅÎÄÕÒÃÉÓÓÅÚ ÐÁÓ ÖÏÔÒÅ ÃĞÕÒ ! courez tant que vous avez la lumière de la vie. 
3. Quoi de plus doux que la voix qui nous invite, le Seigneur nous indique le chemin de la vie ! 
4. 0ÒïÐÁÒÏÎÓ ÎÏÓ ÃĞÕÒÓ ÅÔ ÎÏÓ ÃÏÒÐÓ Û ÍÉÌÉÔÅÒ ÄÁÎÓ ÌÁ ÓÁÉÎÔÅ ÏÂïÉÓÓÁÎÃÅ Û ÎÏÔÒÅ $ÉÅÕȢ 
 
 
1 bis. Heureux ceux qui ont une âme de pauvre car le royaume des cieux est à eux. 
2 bis. Heureux les doux car ils possèderont la terre. 
3 bis. Heureux les miséricordieux car ils obtiendront miséricorde. 
4 bis. (ÅÕÒÅÕØ ÌÅÓ ÃĞÕÒÓ ÐÕÒÓ ÃÁÒ ÉÌÓ ÖÅÒÒÏÎÔ $ÉÅÕȢ 
 
 
 

Wlh 143 Par une nuit obscure 
ɉÄȭÁÐÒîÓ ÌÅÓ ÔÅØÔÅÓ ÄÅ 3ÁÉÎÔ Jean de la Croix) - Clément Jacob 
 
Rf ȡ / ÎÕÉÔȟ ÐÌÕÓ ÁÉÍÁÂÌÅ ÑÕÅ ÌȭÁÕÒÏÒÅȟ ÇÕÉÄÅ-nous vers celui qui nous attend. 
 
1. 0ÁÒ ÕÎÅ ÎÕÉÔ ÏÂÓÃÕÒÅȟ ÌȭÝÍÅ ÅÎÆÌÁÍÍïÅ ÄȭÁÍÏÕÒ ÁÖÅÃ ÄȭÁÒÄÅÎÔÓ ÄïÓÉÒÓȟ ÏÈȟ ÌȭÈÅÕÒÅÕÓÅ ÁÖÅÎÔÕÒÅ ! 
 Je suis sortie sans être vue, ma demeure déjà en repos. R/ 
 
2. En la nuit bienheureuse en secret je suis sortie, nul ne me voyant ni moi ne regardant rien, 
sans autre lumière pour me guider que celle qui brillait au-ÄÅÄÁÎÓ ÄÅ ÍÏÎ ÃĞÕÒȢ 2Ⱦ 
 
3. Mais celle qui me guidait plus sûrement que clarté de midi là où ÉÌ ÍȭÁÔÔÅÎÄÁÉÔȢ 
Moi, je savais bien qui, en un lieu bien à part, où nul ne paraissait. R/ 
 
4. Ô nuit Ȧ ÔÏÉ ÑÕÉ ÍȭÁÓ ÇÕÉÄïÅ Ė  ÎÕÉÔ ÐÌÕÓ ÁÉÍÁÂÌÅ ÑÕÅ ÌȭÁÕÒÏÒÅ 
ô nuit Ȧ ÃȭÅÓÔ ÔÏÉ ÑÕÉ ÁÓ ÕÎÉ Ìȭ!ÉÍï ÄÉÖÉÎ ÁÖÅÃ ÓÁ ÂÉÅÎ-aimée, la bien-ÁÉÍïÅ ÅÎ Ìȭ!ÉÍï ÔÒÁÎÓÆÏÒÍïÅȢ 



 
 

 

Wlh 153 4ïÍÏÉÎ ÄÅ Ìȭ!ÇÎÅÁÕ ÉÍÍÏÌï 
CFC ɀ CL. Jacob 
 
St : 4ïÍÏÉÎ ÄÅ Ìȭ!ÇÎÅÁÕ ÉÍÍÏÌïȟ ÉÌ ÅÎÔÒÅ ÄÁÎÓ ÌȭïÐÒÅÕÖÅ ÓÁÎÓ ÃÒÁÉÎÄÒÅ ÌÁ ÓÏÕÆÆÒÁÎÃÅȟ ÅÔȟ ÆÉÄîÌÅ ÊÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÍÏÒÔȟ 
ÉÌ ÒÅëÏÉÔ ÌÁ ÃÏÕÒÏÎÎÅ ÄÅ ÖÉÅȢ )Ì ÒÅÊÏÉÎÔ ÐÏÕÒ ÔÏÕÊÏÕÒÓ ÃÅÌÕÉ ÑÕȭÅÎ ÓÁ ÄïÔÒÅÓÓÅ ÉÌ ÉÍÐÌÏÒÁÉt : 
 
Rf : Premier-Îï ÄȭÅÎÔÒÅ ÌÅÓ ÍÏÒÔÓȟ ÄÏÎÎÅ-moi de marcher à ta suite. 
 
1. A travers ta propre chair, tu ouvres un chemin vivant. 
 
ςȢ 4Õ ÓÏÕÔÉÅÎÓ ÃÅÕØ ÑÕÉ ÔȭÁÉÍÅÎÔȟ ÔÕ ÌÅÓ ÁÐÐÅÌÌÅÓ ÐÒîÓ ÄÅ ÔÏÉȢ 
 
3. Tu invites à la patience, tu annonces ton retour. 
 
 
 
Wlh ρυυ ,ȭÈÅÕÒÅ ÅÓÔ ÖÅÎÕÅ  
CFC ɀ CL. Jacob 

 
St ȡ ,ȭÈÅÕÒÅ ÅÓÔ ÖÅÎÕÅ ÄÅ ÌÁ ÇÒÁÎÄÅ ÐÁÔÉÅÎÃÅȟ ÏĬ ÌÅÓ ÔïÍÏÉÎÓ ÖÅÒÓÅÎÔ ÌÅÕÒ ÓÁÎÇȢ ,Å &ÉÌÓ ÄÅ ÌȭÈÏÍÍÅ 
Á ÐÒÏÍÉÓ ÓÏÎ ÒÅÔÏÕÒȟ Ìȭ%ÓÐÒÉÔ ÅÔ ÌȭOÐÏÕÓÅ Ì ȭÁÐÐÅÌÌÅÎÔ : 
 
Rf : « Viens, Seigneur Jésus, viens ! » 
 
ρȢ #ȭÅÓÔ ÐÏÕÒ ÔÏÉ ÑÕȭÏÎ ÎÏÕÓ ÍÁÓÓÁÃÒÅ ÓÁÎÓ ÁÒÒðÔȟ ÑÕȭÏÎ ÎÏÕÓ ÔÒÁÉÔÅ ÅÎ ÂïÔÁÉÌ ÄȭÁÂÁÔÔÏÉÒȢ 
 
2. Réveille-toi ! Pourquoi dors-tu, Seigneur ? Lève-toi, ne nous rejette pas pour toujours. 
 
3. Pourquoi détourner ta face, oublier notre malheur, notre misère ? 
 
4. Debout ! Viens à notre aide ! Rachète-nous au nom de ton amour. 
 
 
 

Wlh 156 Saisis de joie, vous demandez 
CFC ɀ CL. Jacob 
 
St : Saisis de joie, vous demandez : "Quel sera cet enfant ?" C'est lui le Messager de la grande espérance ; 
accueillez-le de la part du Seigneur : il vient tracer le chemin de l'Époux et préluder au chant des noces. 
 
Rf : Béni soit le Dieu fidèle il vient nous donner son amour ! 
 
1. Il se souvient de l'Alliance sainte jadis annoncée par les prophètes. 
 
2. Il nous suscite une force de salut dans la maison de David son serviteur. 
 
3. L'amour du Seigneur, sans fin chantez-le ! Sa fidélité, annoncez-la d'âge en âge. 
 
 
  

Wlh 201 Chercheurs du Dieu vivant 



CFC ɀ S. Pia 
 
Chercheurs du Dieu vivant, 
Dans cette ardeur à scruter ses promesses 
#ȭÅÓÔ ÌÕÉ ÄȭÁÂÏÒÄ ÑÕÉ vous appelle 
Et vous rejoint sans cesse, 
Car il vous établit 
Disciples et docteurs de la sagesse. 
 
,ȭ%ÓÐÒÉÔ ÖÏÕÓ Á ÃÏÎÄÕÉÔÓ 
*ÕÓÑÕȭÛ ÌÁ ÓÏÕÒÃÅ ÄÅ ÌÁ ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅȟ 
Et la parole des Apôtres 
Est le miroir intense 
Où vous apercevez 
,Å 6ÅÒÂÅ ÄÁÎÓ ÌȭïÃÌÁÔ ÄÅ ÓÁ Ðrésence. 
 
Voici dans votre main, 
Voici la clé de la science éternelle, 
Vous avez su trouver la porte 
Et pénétrer par elle 
*ÕÓÑÕȭÁÕ ÔÒïÓÏÒ ÃÁÃÈï 
/Ĭ ÌȭÈÏÍÍÅ ÓÅ ÒÅëÏÉÔ ÄÕ $ÉÅÕ ÆÉÄîÌÅȢ 
 
Le sel vous est donné 
Pour exprimer la saveur de la grâce, 
Le goût de Dieu, la joie promise 
1ÕÉ ÖÅÒÓÅ ÅÎ ÎÏÕÓ ÌȭÁÕÄÁÃÅ 
$ȭÁÉÍÅÒ ÌÁ ÖïÒÉÔï 
$ȭÕÎ ÃĞÕÒ ÑÕÉ ÎÅ ÓȭÅÆÆÒÁÉÅȟ ÑÕÅ ÒÉÅÎ ÎÅ ÌÁÓÓÅȢ 
 
 
 

Wlh202 Point de voyage 
CFC (f. Pierre-Yves) 
 
Point de voyage vers les sources 
Que les anges déjà n'escortent, 
Point de combat contre les ombres 
Qu'ils n'appuient, en prêtant main forte. 
 
Aucune veille dans la nuit 
Qu'ils n'entourent de leur silence, 
Et point de course vers l'aurore 
Qu'ils ne tracent, qu'ils ne devancent. 
 
Point de prière ni de cri 
Qu'ils n'élèvent devant le Père ;  
Même la mort la plus obscure, 
Ils l'orientent vers la lumière. 
 
Anges de Dieu, ses messagers, 
Qui veillez au seuil de son temple, 
Emportez-nous dans la louange 
Quand de loin nos yeux le contemplent. 

 



 
 

Wlh203 Vivre à Dieu seul 
CFC (s. Marie-Pierre) ɀ J. Urteaga 
 
Vivre à Dieu seul 
Et se tenir en sa présence, 
Tout quitter pour atteindre la paix, 
Choisir le silence 
Pour saisir la Parole, 
Pour être ce disciple aux aguets 
$ͻÕÎ ÍÏÔȟ ÄͻÕÎ ÏÒÄÒÅȣ 
 
Fuir au désert, 
Mais rassembler dans la louange, 
Consentir à toujours commencer, 
Traduire en patience 
Le désir du Royaume, 
Pouvoir être trahi sans cesser 
$Å ÃÒÏÉÒÅ ÁÕØ ÈÏÍÍÅÓȣ 
 
Voir l'univers 
À sa mesure véritable, 
L'univers comme un point lumineux, 
Léger grain de sable 
Que l'amour transfigure, 
Savoir que toute chose est en Dieu 
PrécieuÓÅ ÅÔ ÐÕÒÅȣ 
 
Craindre sans peur, 
Dans l'abandon de tout son être, 
N'avoir rien de plus cher que le Christ, 
Servir le seul Maître 
Dont le joug rende libre : 
Ainsi, dans la douceur de l'Esprit, 
Benoît se livre. 
 
 
 
 

Wlh 204 )Ì ÅÓÔ ÄÅÓ ÈÏÍÍÅÓȣ 
CFC ɀ Veysseyre ɀ Wlh 176-2 
 
Il est des hommes, Seigneur Dieu, 
Que tu combles à leur naissance 
Et prépares dès l'enfance 
À recréer ce qui est vieux. 
 
Il est des êtres en qui soudain 
Tu concentres ta lumière : 
Ils rayonnent sur leurs frères 
Et leur inventent le chemin. 
 
Près de Bernard on accourait 
Pour creuser dans le silence, 



La prière et la patience, 
Jusqu'à la source de la paix. 
 
Tout son désir fut de rester 
Au secret de ton visage, 
Dans l'écoute et le partage 
De la Parole méditée. 
 
Mais à ses frères trop souvent 
Tu arraches ce prophète, 
Il sera dans les tempêtes 
Une vigie pour son temps. 
 
Toujours ardente, la passion 
Qui pour toi brûlait cet homme 
Fait briller jusqu'au Royaume 
L'obscur chemin que nous suivons. 
 
 
 

Wlh 212 Messagers de la joie pascale 
CFC ɀ J. Berthier 
 
1. Messagers de la joie pascale, 
Ils ont marché sur tes traces, 
2ÉÅÎ ÎͻÁ ÐÕ ÌÅÓ ÄïÒÏÕÔÅÒױȡ 
Ils avaient remis leur vie 
Dans les mains du Père. 
 
2. Attentifs à la voix des pauvres, 
Ils ont aimé tous les hommes, 
.ÕÌ ÎͻÁ ÐÕ ÌÅÓ ÒÅÂÕÔÅÒױȡ 
Ils voyaient en tout visage 
La splendeur du Père. 
 
3. Aguerris par les longues veilles, 
Ils n'ont pas craint la tempête, 
2ÉÅÎ ÎͻÁ ÐÕ ÌÅÓ ïÂÒÁÎÌÅÒױȡ 
Ils ancraient leur espérance 
Dans l'Esprit du Père. 
 
4. Éclaireurs aux confins de l'ombre, 
Ils ont guidé ton Église, 
Nul n'approche tes amis 
Sans trouver dans leur constance 
Le chemin du Père. 
 
 
 

 7ÌÈ ςρτ .ÕÌ ÎȭÅÓÔ ÄÉÓÃÉÐÌÅ 
CFC (f. Marie et s. Marie-Pierre) 
 
ρȢ .ÕÌ ÎȭÅÓÔ Äisciple 
Hormis le serviteur. 
.ÕÌ ÎȭÅÓÔ ÌÕÍÉîÒÅ 



3ÁÎÓ ÌȭÁÍÏÕÒ ÉÎÄÉÃÉÂÌÅ 
Qui, dans le frère, 
Découvre le Seigneur. 
 
2. Nul ne console 
! ÍÏÉÎÓ ÄȭÁÖÏÉÒ ÓÏÕÆÆÅÒÔȢ 
Nul ne témoigne, 
3ȭÉÌ ÎÅ ÖÉÔ ÌÁ 0ÁÒÏÌÅ 
/Ĭ ÌȭÈÏÍÍÅ ÇÁÇÎÅ 
Sa joie, quand il se perd. 
 
σȢ .ÕÌ ÎȭÅÓÔ ÔÅndresse 
! ÍÏÉÎÓ ÄȭðÔÒÅ ÂÌÅÓÓïȢ 
Nul ne pardonne 
3ȭÉÌ ÎȭÁ ÖÕ ÓÁ ÆÁÉÂÌÅÓÓÅȟ 
1ÕÉ ÌȭÁÂÁÎÄÏÎÎÅ 
Aux mains du Transpercé. 
 
4. Nul ne partage, 
3ȭÉÌ ÎȭÁ ÄÏÎÎï ÓÏÎ ÔÏÕÔȢ 
Nul ne peut dire 
La folie du message, 
3ȭÉÌ ÎÅ ÓÅ ÌÉÖÒÅ 
Lui-ÍðÍÅ ÊÕÓÑÕȭÁÕ ÂÏÕÔȢ 
 
υȢ .ÕÌ ÎȭÅÓÔ ÓÅÍÅnce 
! ÍÏÉÎÓ ÄȭðÔÒÅ ÓÅÍÅÕÒ :  
Point de récolte 
Sans le temps du silence, 
Car tout apôtre 
Devient le grain qui meurt. 
 
 

X 

Y 
 

Yb3 Béni soit Dieu 
(P. Robert) 
 
Béni soit Dieu, Père de notre Seigneur Jésus-Christ, lui qui fait de nous des fils adoptifs à la 
louange de sa gloire. 
 
1. Puisse-t-ÉÌ ÉÌÌÕÍÉÎÅÒ ÌÅÓ ÙÅÕØ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÃĞÕÒ ÐÏÕÒ ÎÏÕÓ ÆÁÉÒÅ ÖÏÉÒ ÑÕÅÌÌÅ ÅÓÐïÒÁÎÃÅ ÎÏÕÓ ÏÕÖÒÅ ÓÏÎ 
appel, quel trésor de gloire renferme son héritage parmi les saints et quelle extraordinaire grandeur sa 
puissance revêt pour nous les croyants. 
 
2. Vivant selon la vérité et dans la charité nous grandirons de toute manière vers celui qui est la tête, le 
Christ, dont le corps tout entier reçoit concorde et cohésion se construisant lui-même dans la charité. 
 
 



Z 

 
Zb 83 *ȭÁÉ ÃÈÏÉÓÉ ÄȭÈÁÂÉÔÅÒ ÌÁ ÍÁÉson de Dieu ! 
J. Berthier 

 
Rf ȡ *ȭÁÉ ÃÈÏÉÓÉ ÄȭÈÁÂÉÔÅÒ ÌÁ ÍÁÉÓÏÎ ÄÅ $ÉÅÕ Ȧ  
*ȭÁÉ ÃÈÏÉÓÉ ÌÅ ÂÏÎÈÅÕÒ ÅÔ ÌÁ ÖÉÅ Ȧ  
*ȭÁÉ ÃÈÏÉÓÉ ÄȭÈÁÂÉÔÅÒ ÌÁ ÍÁÉÓÏÎ ÄÅ $ÉÅÕ Ȧ  
*ȭÁÉ ÃÈÏÉÓÉ ÌÅ ÂÏÎÈÅÕÒ ÅÔ ÌÁ ÖÉÅ Ȧ  
  
1. De quel amour sont aimées tes demeures,  
3ÅÉÇÎÅÕÒȟ $ÉÅÕ ÄÅ ÌȭÕÎÉvers !  
-ÏÎ ÝÍÅ ÓȭïÐÕÉÓÅ Û ÄïÓÉÒÅÒ ÌÅÓ ÐÁÒÖÉÓ ÄÕ 3ÅÉÇÎÅÕÒȢ 
-ÏÎ ÃĞÕÒ ÅÔ ÍÁ ÃÈÁÉÒ ÓÏÎÔ ÕÎ ÃÒÉ ÖÅÒÓ ÌÅ $ÉÅÕ ÖÉÖÁÎÔ Ȧ  
  
2. Heureux les habitants de Ta Maison :  
ils pourront te chanter encore !  
Heureux les hommes dont Tu es la force : 
ÄÅÓ ÃÈÅÍÉÎÓ ÓȭÏÕÖÒÅÎÔ ÄÁÎÓ ÌÅÕÒ ÃĞÕÒ Ȧ  
   
3. *ȭÁÉ ÃÈÏÉÓÉ ÄÅ ÍÅ ÔÅÎÉÒ ÓÕÒ ÌÅ ÓÅÕÉÌȟ  
dans la maison de mon Dieu.  
Le Seigneur Dieu est un soleil, Il est un bouclier ; 
le Seigneur donne la grâce, Il donne la gloire.  
   
4. Jamais il ne refuse le bonheur  
à ceux qui vont sans reproche.  
SeÉÇÎÅÕÒȟ $ÉÅÕ ÄÅ ÌȭÕÎÉÖÅÒÓȟ 
Heureux qui espère en Toi !  
 
 
 
 

Zb151 Louange à Dieu 
Choral allemand 17ème s. ɀ H. Schütz 

 
1. Louange à Dieu, dans sa demeure,  
Louez sa très haute puissance, 
,ÏÕÅÚ ÓÏÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÖÁÉÌÌÁÎÃÅȟ ,ÏÕÁÎÇÅ Û ÌÕÉ ÄÁÎÓ ÓÁ ÇÒÁÎÄÅÕÒȢ 
  
2. Louez-ÌÅ ÐÁÒ ÌȭïÃÌÁÔ ÄÕ ÃÏÒȟ  
Louez-le harpes et cithares, 
Louez-le danses et tambourins,  
Louez-le cordes et roseaux. 
  
3. Louange à Dieu par les cymbales,  
Par les cymbales triomphantes, 
Que tout ce qui vit chante Dieu,  
Alleluia, alleluia. 
 
 
 
 



 
 


